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9 BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

"SARAJEVO
IN BRIEF|

UKRATKO O SARAJEV
¥ =8 g

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country’s administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Islam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has been a part
of 6 countries and it was the stage for the Sarajevo

Assassination and events of WWI and WWII, the XIV
Winter Olympic Games and the longest-running siege
in modern history.

arajevo je glavni i najveCi grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavljen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive BoSnjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja, kojima je kroz
historiju bilo izloZeno, Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u sklopu
6 drzava i bilo je pozornica Sarajevskog atentata,
dogadaja u Prvom i Drugom svjetskom ratu, XIV
Zimskih olimpijskih igara i najduze opsade jednog
grada u modernoj historiji.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026



NA DOHVAT RUKE
USLUGE MEDUNARODNOG 7

AERODROMA SARAJEVO SARAJEVO

INTERNATIONAL AIRPORT

TICKETING
OFFICE

ODJEL PRODAJE AVIOKARATA
I AVIJACIJSKIH SERVISA

TELEFON: E-MAIL:
+387 33289 266 | + 387 33 289 267 TICKETING@SARAJEVO-AIRPORT.BA

SALON
POSLOVNE
KLASE

TELEFON:
+387 33 289 309

E-MAIL:
LOU NGE@SARAJ EVO-AIRPORT.BA

WWW.SIA.BA

,7

o

PARKING NA
MEDUNARODNOM
AERODROMU
SARAJEVO

SIGURNO, DOSTUPNO | ODMAH UZ TERMINAL

PRVI SAT VEC OD 5 KM

CIJENE:

PRVI SAT PARKIRANJA: 5 KM

SVAKI NAREDNI ZAPOCETI PERIOD OD 20 MINUTA: 1KM
DNEVNA KARTA ZA PUTNICKA VOZILA: 25 KM

SVAKI NAREDNI DAN (NAKON 24 SATA): 15 KM

TELEFON: E-MAIL:
+387 33 289 447 PARKING@SARAJEVO-AIRPORT.BA
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GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field, the
city is surrounded by mountains: Jahorina,
Bjeladnica, Igman, Treskavica and Trebevic.
The Miljacka River flows through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is

19.19C (66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).

Average yearly temperature is 9.5 °C (49 F).

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German are
the mast popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European
Time Zone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

There are exchange offices and bank
branches in almost every part of the city
where you can make the conversion.

Banks are generally open from
08:00 until 16:00 or 17:00 on
working days, and closed on
Saturdays and Sundays.

Main post office is open from
08:00 - 18:30 from Monday to
Friday, while it is closed on
Saturdays and Sundays.

SARAJEVO NAVIGATOR

GEOGRAFIJA

Smiesteno na prostoru Sarajevskog polja,
Sarajevo je okruZeno planinama Jahorinom,
BjelaSnicom, lgmanom, Treskavicom i
Trebevicem. Kroz grad tece rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis i 2013)

KLIMA

Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.

Prosjecna ljetna temperatura je
19.1°C, azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je 9.5 °C.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su zvanicni
jezici. Engleski i njemacki su najpopularniji
strani jezici.

VREMENSKA ZONA

Bosna i Hercegovina i Sarajevo
se nalaze u srednjoevropskoj
vremenskoj zoni (GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V, sa
50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moZe se piti iz
Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM,

dok se lokalno koristi KM.

(1,95 KM = 1 Euro)

Valutu moZete promijeniti u bankama ili
postama.

U skoro svakom dijelu grada na raspolaganju
su vam mjenjacnice i poslovnice banaka u
kojima moZete izvrSiti konverziju.

Radno vrijeme vecine banaka
je radnim danima od 08:00
do 16:00 ili 17:00. Subota i
nedjelja su neradni dani.

Glavna posta otvorena je

od 08:00 - 18:30 od ponedjeljka
do petka, dok subotom

i nedjeljom ne radi.

SUMMER - FALL 2026

IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za Bit
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istotno Sarajevo
(0)57

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznicka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Tourist Organization of the City of East Sarajevo /
Turisticka organizacija Grada Istotno Sarajevo
057 201 280

Ambulance / Hitna pomoc
124

Police / Policija
122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info o lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info o medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Koevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456
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9 GETTING AROUND SNALAZENJE

ON FOOT

One of Sarajevo’s greatest advantages is its size, most key
locations can be reached on foot. If you're staying at a central
hotel, nearly all major attractions will be within walking
distance and easily accessible without using any transport.

PUBLIC TRANSPORT

Public transport includes trams, trolleybuses, buses,
and minibuses. Trams run between BascarSija and Ilidza,
also serving the main bus and train stations. Trolleybus
lines mainly connect the city center with Dobrinja and
Vogosca. The most important bus Line runs from Vijecnica
to Dobrinja, with additional routes connecting central
areas to suburban neighborhoods. Minibuses serve the
hillside parts of the city. Tickets are zone-based and
range from 1.10 to 7.10 BAM. Fullinfo is available at: www.
javniprevozks.ba

CABLE CAR

The fastest way to reach unspoiled nature is the cable
car ride to Trebevic, taking about 8 minutes. A one-way
ticket is 20 BAM, and a return ticket is 30 BAM. Bosnian-
Herzegovinian residents and various social groups can
benefit from significant discounts on regular ticket prices.
More info: www.zicara.ba

RENT-A-CAR

To rent a car, you'll need a national or international driver's
license. Prices range from 50 to 500 BAM per day, depending
on the vehicle class. Most companies offer delivery upon
request. Vans, minibuses, and buses are also available.

PJESICE

Prednost Sarajeva je veli¢ina pa vecinu bitnih lokacija moZete
obici pjesice. Ako ste smjeSteni u nekom od hotela u centru,
gotovo sve glavne atrakcije bit ¢e vam nadohvat ruke i moci
Cete ih obici a da ne koristite neko prevozno sredstvo.

JAVNI PREVOZ

Javni prevoz sastoji se od tramvaja, trolejbusa, autobusa i
minibusa. Tramvaji voze na relaciji BastarSija - IlidZa i ka
Teljeznitkoj i Autobuskoj stanici. Glavne trolejbuske linije su
one koje iz centra grada vode ka Dobrinji i Vogosci. Najznacajnija
autobuska linija vozi od Vijecnice do Dobrinje. Autobusima su
centralni dijelovi grada spojeni i sa prigradskim naseljima.
Minibusi povezuju centralne sa padinskim dijelovima grada.
Karte za javni prevoz podijeljene su po zonama, a ko$taju u
rasponu od 1,10 do 7,10 BAM. Detaljne informacije o javnom
prevozu mozete pronaci na www.javniprevozks.ba

DICARA

NajbrZi i najefikasniji natin da iz grada dodete do netaknute
prirode jeste voznja Zicarom do Trebevica, koja traje oko 8 minuta.
Jednosmjerna karta kosta 20, a povratna 30 BAM. Bh. rezidenti i
brojne socijalne kategorije mogu ostvariti znacajne popuste na
redovne cijene karata. Vise informacija pronadite na www.zicara.ba

RENT-A-CAR

Da biste unajmili vozilo potrebno je da posjedujete nacionalnu ili
medunarodnu vozacku dozvolu. Cijene najma krecu se od 50 do
500 BAM po danu, u zavisnosti od klase vozila. Vecina kompanija
¢e vam po zahtjevu automobil dostaviti na adresu. Osim
automobila moguce je iznajmiti i kombije, minibuse i autobuse.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026



TAXI

Taxi stands are clearly marked, and you can also hail
a cab or call for one. The starting fare is 3.5 BAM. All
vehicles must use a taximeter and issue a receipt on
request. For trips over 25 km, you can negotiate the
fare. The standard rate per km is 2.3 BAM; luggage is
charged 5 BAM per bag. Legal taxis have a roof sign
reading "TAXI" and license plates marked “TA.” Most
taxis accept only cash.

GETTING AROUND SNALAZENJE

TAXI

Taxi Standovi jasno su oznaceni, a taksi moZete zaustaviti
na ulici ili ga naruCiti telefonom. Polazna tarifa je 3.5 BAM.
Vozila su duzna koristiti taksimetar, a vozat da vam na zahtjev
izda racun. Cijene voznji duzih od 25 km moZete dogovarati sa
vozatem.Redovna cijena po predenom kilometru je 2.3 BAM,
prtljag se placa 5 BAM po torbi. Sva legalna taxi vozila na krovu
moraju imati tablu sa natpisom TAXI i registarske tablice sa
oznakama TA. Taxi usluge se placaju uglavnom u gotovini.

PHONE NUMBERS OF TAXI COMPANIES BROJEVI TELEFONA TAXI KOMPANIJA

Sarajevo Taxi
Samir i Emir Taxi
Crveni Taxi

Paja Taxi

Iuti taxi

Holand company

Kale Taxi

BIKES & SCOOTERS

Bike lanes exist in some parts of the city, and there are bike
parking areas throughout. Bikes can be rented at several
spots, including through the NextBike public system (www.
nextbike.ba). Electric scooters can be rented via the BinBin
app.

AIRPORT TRANSFERS

For travel from Sarajevo International Airport to the city
center, you can choose from various private transfers
and taxi services tailored to your needs. Additionally,
Centrotrans operates a direct shuttle bus between the
Airport and Vije¢nica (City Hall). All options ensure a quick
and hassle-free journey to the heart of the city.

PARKING

We recommend using secure parking or underground
garages such as those in Importanne Center, Sarajevo
City Center, Alta, Aria Mall, Hotel Europe, or across from
Vijecnica (City Hall]. Avoid dark streets and never leave
valuables in your car. Fines apply for illegal parking. Rates
typically range from 2-5 BAM per hour.

SUMMER - FALL 2026 SARAJEVO NAVIGATOR n

0331515
033 1516
033760 600
033 1522
033 663 555
03343111
033570 900

BICIKLI 1 ROMOBILI

Biciklistitke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalaze se i parking prostori za
bicikle. MoZete ih iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan
je i NextBike sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba).
Elektricni romobili dostupni su putem aplikacija BinBin.

AERODROMSKI TRANSFERI

Za prevoz od Medunarodnog aerodroma Sarajevo do centra
grada moZete koristiti razlicite opcije privatnog transfera i taksi
vozila prilagodene vasim potrebama. Pored toga, dostupna je i
direktna autobuska linija Aerodrom - Vijecnica kompanije
Centrotrans. Sve opcije osiguravaju brz i jednostavan dolazak
do samog jezgra grada.

PARKING

Preporutujemo koriStenje Cuvanih parkinga ili podzemnih
garaza, poput onih u Importanne centru, Sarajevo City Centru,
Alti, Aria Mallu, Hotelu Eurape, preko puta Vijecnice... Rizicno
je parkirati u neosvijetljenim ulicama, a vrijedne stvari ne biste
trebali ostavljati u automobilu. Parkiranje na zabranjenim
mjestima sankcioniSe se kaznama. Cijena parkinga obicno je
2-5 BAM po satu.
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xactly two decades ago, in July 2006, an idea was born

that would forever change the way we experience Sarajevo.
Launched as part of the USAID CCA Project, Sarajevo Navigator
quickly outgrew the bounds of international support. We
became a rare example of a project that survived, evolved, and
transformed into a self-sustaining, commercially successful,
and independent private entity.

From day one, our philosophy was clear: Destination Sarajevo
knows no administrative boundaries! Driven by pure passion, we
lived and breathed Sarajevo as a single, unified destination. We
didn't just document stories- we created them. Through projects
like the Sarajevo Holiday Market, the Sarajevo Ramadan Festival,
magical nights at the Yellow Fortress, the revitalization of Wilson's
Promenade, and Damir Imamovic's unforgettable sevdah at Swizo's
House, we directly wove new threads into the cultural and tourism
fabric of our city.

We step into our jubilee year of 2026 with a clearer vision than
ever. As Sarajevo sees record visitor numbers, Sarajevo Navigator
remains the primary communication bridge connecting the city's
ever-expanding offerings with the growing number of visitors to
Destination Sarajevo. As a key driver of development, we continue
to push boundaries, positioning Sarajevo right where it has always
belonged—at the very top of the global tourism map.

Thank you for navigating our Sarajevo with us for the past 20 years!

Prije tacno dvije decenije, u julu 2006. godine, rodena je
ideja koja ¢e zauvijek promijeniti nacin na koji doZivljavamo
Sarajevo. Pokrenut u sklopu USAID CCA projekta, Sarajevo
Navigator je ubrzo prerastao okvire medunarodne podrske.
Postali smo rijedak primjer projekta koji je preZivio, evoluirao
i transformisao e u samoodrZiv, triSno uspjesan i nezavisan
privatni entitet.

0d prvog dana, nasa filozofija je bila jasna: destinacija Sarajevo
ne poznaje administrativne podjele! Vodeni Cistom strascu,
disali smo sa Sarajevom kao jednom, cjelovitom destinacijom.
Nismo samo biljezili price — mi smo ih stvarali. Kroz projekte
poput Sarajevo Holiday Marketa, Sarajevo Ramazan Festivala,
magitnih noci na Zutoj tabiji, ofivljavanja Vilsonovog Setalista,
nezaboravnog sevdaha Damira Imamovica u Swrzingj Kugi...,
direktno smo tkali nove slojeve u turistitku i kulturnu ponudu
naseg grada.

U jubilarnu 2026. godinu ulazimo s jasnijom vizijom nego ikada.
Dok Sarajevo biljezi rekordne posjete, Sarajevo Navigator ostaje
primarni komunikacijski most izmedu sve bogatije ponude i sve
veceg broja posjetitelja destinacije Sarajevo. Kao kljuéni akter
razvoja, nastavljamo pomjerati granice, pozicionirajuci Sarajevo
tamo gdje mu je oduvijek i mjesto - na sam vrh globalne
turisticke mape.

Hvala vam $to vec 20 godina navigirate s nama kroz nase Sarajevo!
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20 YEARS OF SARAJEVO L

NAVIGATOR IN NUMBERS'

20 GODINA SARAJ EVO NAVIGATORA U BROJEVIMA

1 900 000 copies of Sarajevo Navigator printed and distributed
) ] je broj odStampanih i distribuiranih primjeraka Sarajevo Navigatora

840 000+ annual users relying on our channels for information and spending planning in Sarajevo
korisnika godisnje koristi naSe kanale za informisanje i planiranje potro$nje u Sarajevu

100 000+ active social media followers
’ aktivnih pratitelja na drustvenim mrezama
1 8 000 + events published on the www.sarajevonavigator.ba portal
objavljenih dogadaja na portalu www.sarajevonavigator.ba
2 500_'_ locations across Sarajevo where you can pick up a free capy of Sarajevo Navigator
) je broj mjesta na kojima Sirom Sarajeva moZete pronaci besplatni primjerak Sarajevo Navigatora
900+ partners from various industries featured on the portal
partnera iz razlicitih djelatnosti predstavljeno je na portalu
1 00 + international trade fairs where Sarajevo Navigator has represented Sarajevo and B&H as a destination
je broj sajmova na kojima je Sirom svijeta Sarajevo Navigator predstavijao destinaciju Sarajevo i BiH
20 years, we have been continuously dedicated to developing and promoting Sarajevo as a destination
godina neprekidno radimo na razvoju i promociji destinacije Sarajevo
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20 THINGS TO DO 20 STVARI ZA URADITI
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Stroll along Miljacka and get to know Sarajevo’s bridges Get acquainted with Vijecnica - a world symbol of the meeting of civilizations
Prodetajte duZ Miljacke i upoznajte sarajevske mostove Upoznajte Vijecnicu - svjetski simbol susreta civilizacija

Take a photograph of the spot where East and West meet Try some delicious local specialties
FotografiSite se na mjestu gdje se spajaju Istok i Zapad Probajte ukusne specijalitete domace kuhinje

Discover why Sarajevo is called European Jerusalem
Otkrijte zbog Cega Sarajevo zovu evropskim Jerusalemom

iy

Listen to Sevdalinka - traditional urban songs
Posludajte sevdalinku - tradicionalnu gradsku pjesmu

— Ll ] ey

e LR
Buy souvenirs from certified artisans Savor some Bosnian coffee and Turkish delight
Kupite suvenir kod nekog certificiranog zanatlije Cejfite uz bosansku kahvu s rahatlokumom

SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026



20 THINGS TO DO 20 STVARI ZA URADITI 9

Enjoy a view from one of the vantage points Discover Sarajevo’s Olympic spirit
UZivajte u pogledu na grad sa nekog vidikovca Pronadite olimpijski duh Sarajeva

s ot —

Lose yourself as you explore Sarajevo’s mahalas Take a ride in a horse-drawn carriage along Velika Aleja to Vrelo Bosne
“lzgubite” se istrazujuci sarajevske mahale Provozajte se fijakerom kroz Veliku aleju do Vrela Bosne

Make a loop on a Sarajevo tram Visit the Tunnel of Hope and learn more about the Siege of Sarajevo
Obidite krug sarajevskim tramvajem Posjetite Tunel spasa i saznajte sve o opsadi Sarajeva

Become acquainted with the Sarajevo Haggadah Discover Sarajevo’s cultural scene and nightlife
Upoznajte Sarajevsku Hagadu Otkrijte sarajevsku kulturnu scenu i nocni Zivot

" L ai 1
Take a stroll along Wilson's Promenade and visit Tito Café Drink from the Beg's Mosque fountain and you will return
Prosetajte Vilsonovim Setalistem i posjetite Cafe Tito Pijte vodu sa tesme pokraj Begove dzamije da bi se vratili
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Q ATTRACTIONS ATRAKCIJE

v ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA

Constructed in 1902 and designed by Karlo Parzik, a Czech architect, it was the
first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is the third largest
synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu ceskog arhitekte Karla ParZika,
kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po velicini u Evropi i
jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

F A Hamdije KreSevljakovica 59 X 033229 666 &5 KM
S © naaa b o &

BASCARSIJA
BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's

cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped fountain),
one of the most recognizable symhols of Sarajevo

@ Baan | s &
9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and his
tomb is located here, as is a monument in honor of Pape John Paul Il.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu II.

A Trg Fra Grge Martica2 N6 033210 281
@ aaaa kK e &

ETERNAL FLAME
VJECNA VATRA
A monument dedicated to the liberators of World War II, located on the fagade

of the former Hotel Grand. Designed by architect Juraj Neidhart, it was unveiled
on April 6, 1946, marking the first anniversary of liberation.

Spomenik oslobodiocima u Drugom svjetskom ratu na procelju nekadasnjeg
Hotela Grand. Djelo je arhitekte Juraja Neidharta, a javnosti je predstavijen u
povodu prve godiSnjice oslobodenja, 06. aprila 1946.

A Marsala Tita bb
Q [1]2]3]s] h Centralna Banka &
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH. His tomb
and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.

lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski abjekat u BiH. Zaduzbina je
osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe, kao i grobovi brojnih
bodnjackih prvaka, nalaze u dzamijskom dvoristu.

M Sarati8 N 033532144 @mHKM
Q [1]2]3]5] lﬁ Latinska cuprija &

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated the

Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife Sophie,
triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stoljecu, Gavrilo Princip je izvrSio atentat
na austrougarskog prestolonasljednika Franza Ferdinanda i njegovu suprugu
Sofiju, $to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata.

A Obala Kulina bana bb
Q [1]2]3]s] Iﬁ Latinska Guprija &
OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael and
Gabriel, and is ane of the oldest religious buildings in Sarajevo. It also houses
a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od najstarijih
vjerskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Crkwu se nalazi i Muzej, sa veoma
bogatom zbirkom sakralnih predmeta.

A Mula Mustafe Baseskije 59

é [1]2]3]s] h% Bastarsija &
SARAJEVO CABLE CAR
SARAJEVSKA ZICARA

The cable car connects Sarajevo's city center with Mount Trebevic. The
8-minute ride offers breathtaking views of the city. Originally opened in 1959,
it was destroyed during the 1990s war and reopened in 2018.

Titara povezuje centar grada sa planinom Trebevié. Voinja traje 8 minuta, a
pogled na Sarajevo ostavlja bez daha. Sa radom je pocela 1959. godine, u ratu
90-tih je unistena, a ponovo je u funkciji od 2018.

A Hrvatinbb X 033 246-573 & 4 - 30 KM
Q [1]2]3]s] lﬁVijeénica &
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povedi nekoga!

L]
EI#45E SKENIRA)
! QH CODE zicara.ba
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE

SARAJEVO NAVIGATOR

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
SARAJEVO SUSRET KULTURA

where one can clearly see the architectural convergence of East and West -
Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni kraj
Bascarsije, koja obiljeZava mjesto na kojem je vidljiv arhitektonski spoj Istoka i
Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

# Ferhadija bb
= AEEA h‘% Latinska cuprija &

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA
The tunnel was the only link between besieged Sarajevo and the outside world from

July 1993 until the end of the siege in February 1996. After the war, part of the tunnel
was turned into a museum preserving many exhibits from the siege period.

Tunel je bio jedina veza opkoljenog Sarajeva sa svijetom od jula 1993. do
zavrSetka opsade, krajem februara 1996. Nakon rata dio tunela postao je muzej,
koji Cuva brojne eksponate iz vremena opsade.

A Donji Kotorac, Tuneli 1 X 033 684-037 &= §-20 KM
ﬁ 32] lﬁ Branilaca Donjeg Kotorca

9 VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It was
engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskosnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom austrougarske
okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija. Izgorjela je 1992.
godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

A Obala Kulinabana 1 N 033292800 &=5-10KM
Q [1]2]3]5] lﬁVijeénica &

YELLOW FORTRESS
IUTA TABIJA
Yellow fortress is one of the few preserved remains of the old fortress - 0ld

Town Vratnik. It offers a stunning view of Sarajevo and is one of the city's
favorite viewpoints.

Luta tabija jedan je od nekoliko sacuvanih ostataka nekadasnjeg utvrdenja -
Starog grada Vratnik. Sa Zute tabije pruza se prelijep pogled na Sarajevo i ona
je jedan od omiljenijih sarajevskih vidikovaca.

A Jekovac bb

ﬁ 555} lﬂ Vratnik
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Best place for brunch,
breakfast & coffee.

Savor the flavours of Bosnia and Herzgeovina
at Cevabdzinica “Nune” with traditional Bosnian
authentic barbecue food.

Ferhadija 12 |  www.nune.ha +387 33 212 948




Q ATTRACTIONS ATRAKCIJE

Q ACADEMY OF FINE ARTS Q
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI
Architecture / Arhitektura .
# Obala Maka Dizdara3 X 033210 369 &

$1,2,3,5 | Skenderija, Cobanija

@ ALIPASHA'S MOSQUE Q
ALI-PASINA DZAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
A Hamze Hume bb &

©1,2,3,56 i Skenderija

Q AVAZ TWIST TOWER Q
AVAZ TWIST TOWER
Architecture & Sightseeing / Arhitektura i vidikovac .
A TeSanjska 248 % 033281350 =®5KM &

@ 1,4 |lwieljeznitka stanica

@ BASCARSIJA MOSQUE Q
BASCARSIJSKA DZAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura

Q BISTRIK RAILWAY STATION Q
LELJEZNICKA STANICA BISTRIK
Architecture & History / Arhitektura i historija
A Put Mladih Muslimana bb X 033 873 027

= 101,103,105 | Trg Austrije

Q CLOCK TOWER Q
SAHAT KULA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura .
A Mudzeliti veliki bb &

©1,2,3,5 |ulatinska éuprija

Q CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER Q
SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE

Religion & Architecure / Religija i arhitektura .
 Zelenih beretki 1 &
1,2,3,5 |#Drvenija

Q EMPEROR’S MOSQUE 9
CAREVA DZAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura N
# Obala Isa-bega Ishakovica bb &

£1,2,3,5 |latinska éuprija, Vijecnica
Q FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q

FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
 Franjevacka 6 X 033 236 107

©1,2,3,5 |ulatinska cuprija

GAZI HUSREV BEY'S BEZISTAN
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Architecture / Arhitektura

# Ferhadija bb

£1,2,3,5 |ilatinska Cuprija

HOUSE OF SPITE

INAT KUCA

History & Culture / Historija i kultura
A Veliki Alifakovac 1

d
MORICA HAN (INN)
MORICA HAN

Architecture & History / Arhitektura i historija .
A Sarati 77 &

21,2,3,5 |latinska cuprija

OLD JEWISH CEMETARY

STARO JEVREJSKO GROBLJE

History / Historija

 Kovacici - Debelo brdo X 033 229 666

(i 594,598 | Jevrejsko groblje

OLYMPIC BOBSLED AND LUGE TRACK
OLIMPIJSKA STAZA ZA BOB | SANKANJE
Architecture & History / Arhitektura i historija

 Trebevic bb

h’}Sarajevo Cable Car Upper Station

SARAJEVO ROSES

SARAJEVSKE RUZE

History / Historija i

A M. M. Bageskije bb &
£1,235 |Katedrala

STECCI

STECCI

History / Historija .
 Zmaja od Bosne 3 &
£1,2,3,4,5,6 | Tehnitka skola

VRELO BOSNE

VRELO BOSNE

Nature / Priroda .
A llidza 033201117 ®=3-6KM &
e 2761 | lidza

WHITE FORTRESS

BIJELATABIJA

Architecture & History / Arhitektura i historija
 Podd7ebhanabb &5 KM

@851 | Vratnik | ( Visegradska kapija)

SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026




“» INOVAQ

e AVNOJ STAGE

DAMIR |
IMAMOVIC

30.07.2026.
CETVRTAK

KATAKOMBE STAGE 44

WIADAWO!

31.07.2026.
PETAK

VODOPAD STAGE

SEVERINA

01.08.2026.
SUBOTA

JEZERO STAGE

% DAMJAN
_#“* ELTECH

() . 02.08.2026.
TORISHEKE, TR NEDJELJA

INFQ CENTAR:
JAICE w
II_-gf_mw:_;,.u ﬂ S w ===
Jowoeonune RscMeDis e |1 96
" ﬁhull

ThermoFLUX

WWW.DESANT.BA



9 STORY CITY GRAD PRICA

SARAJEVO,

‘ ALEKSANDAR HEMON

Aleksandar Hemon is a writer, screenwriter, music
producer and DJ, professor at Princeton University.
He was born and raised in Sarajevo.

Aleksandar Hemon je pisac, scenarista, muzicki
producent i DJ, profesor na Princeton University,
koji je roden i odrastao u Sarajevu.

NARRATIVE REPUBLIC

SARAJEVO, NARATIVNA REPUBLIKA

very time | board a plane in Vienna or Frankfurt on my way to

Sarajevo, something in me is stirred with joy. Al of my senses
readjust to a different reality. Suddenly, | find myself (again) in a
context where everything is easy for me to interpret and | don't
have to explain to anyone who and what | am. | recognize faces and
smells, jewelry and clothing. | eavesdrop on conversations in the
hope | might hear a pleasant gossip, expecting | might recognize
someone and that they might greet me. Of course, there are also
tourists and foreign citizens on that plane who live and work in
Sarajevo and who have become part of it. We're all going in the
same direction with a certain amount of Love for the city. | imagine
we're all somewhat excited. However you take it, we're in the same
situation of entering the unusual magjic of the Seher.

As the plane glides over the hills and vales and the peripheral
houses on the only airway into the Sarajevo valley, I'm already
planning my first day there: who I'll call first, where we'll coffee;
where goodies I'll have for lunch; where | might be going out
that night. None of that is a matter of nostalgia. I'm looking
forward to the city as it is: beautiful and fucked-up, damaged
and complicated, full of people | know and of those | have yet to
meet, loaded with possibilities and mistakes, love and edginess.
When the plane touches down, my Sarajevo emotional switch is
turned on.

Ina taxi, even before we reach Dobrinja—that is to say, in the first
minute—I ask the driver: “How is it going?” It's a general question;

vaki put kad u Becu ili Frankfurtu sjednem na avion za

Sarajevo, nesto se u meni usplahiri od radostii sva mi se
¢ula presteluju na drugaciju stvarnost. Odjednom se (ponovo)
nadem u kontekstu u kojem mi je sve lako protumaciti i u
kojem nikome ne moram objasnjavati ko sam i Sta sam.
Prepoznajem lica i mirise, nakit i tip odjece, prisluSkujem
razgovore u nadi da cu Cuti neki ugodan tra€, otekujem da
¢u nekoga prepoznati i da ¢e me neko pozdraviti. U avionu
su, naravno, i turisti i strani drZavijani koji u Sarajevu Zive
i rade i koji su dio Sarajeva. Svi idemo u istom pravcu sa
izvjesnom koliCinom ljubavi prema gradu i ja zamiSljam da
smo svi donekle usplahireni. Kako god okrenes, u istoj smo
situaciji ulaska u naopaku magiju Sehera.

Dok se avion spusta ponad brda i dolina i ku¢a na periferiji,
jedinim i spektakularnim zraénim ulazom u sarajevsku
dolinu, vec planiram svoj prvi dan: kome ¢u se prvo javiti,
gdje e se rucati, s kim ¢u kafu piti, gdje ¢u navecer izaci.
NiSta od toga nije stvar nostalgije. Radujem se svom
gradu takvom kakav jeste: lijep i zajeban, povrijeden i
komplikovan, pun svijeta kojeg znam i onog kojeg tek
treba da upoznam, prepun mogucnosti i greSaka, (jubavi
i pasjaluka. Kad avionski tockovi dotaknu tlo, u meni se
ukljuci sarajevski emotivni prekidac.

U taksiju, prije nego Sto dobacimo do Dobrinje—dakle, u
prvoj minuti-- postavim taksisti pitanje: Kako ide?”. Pitanje
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any kind of report is fine by me. Sometimes, that s the only question
| get to ask before the taxi driver plunges into his monologue. In
those fifteen or twenty minutes to my place, the taxi drivers who
don't mind narrating tell me how the business might be going.
Sometimes they tell me about the weather, and they get into
personal and wondrous stories that could easily end up in one of my
novels. My ride to the Socijalno neighborhood, where | grew up and
my family still has the same apartment is pretty much my narrative
entrance to the city.

Sarajevo is the city of characters and surprises. It's hard—though
not impossible— to explain to someone who is not a Sarajevan to
what extent is that city a narrative space, how many stories can
be found and, indeed, unfold in such a small space. I've lived in
Chicago, Paris, Berlin, and I've been all over the warld: Shangai, Rio
de Janeiro, Cairo, Dallas, Oslo, Chisinau, you name it. Nowhere is
the narrative material as available and high-quality as in Sarajevo.

Of course, I'm totally biased. My relationship with storytelling and
language was formed and formulated in Sarajevo. I'm not sure I'd
have been a writer if | wasn't born there. Nevertheless, I've never
heard from anyone anywhere the kind of stories as I'm likely to hear
on that first taxi ride, let alone while drinking coffee with urban
veterans who are all versed in generating stories and spreading
creative gossip.

Continued on the next page &
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je uopSteno, odgovara mi svaka vrsta izvjestaja. Nekad je to
jedino pitanje koje postavim prije nego Sto taksista zasrlja u
monolog. U tih petnaest- dvadeset minuta koliko nam treba do
mog stana, taksisti kojima naracija nikad nije mrska mi kazu
kako im ide posao, pricaju mi o vremenu, a udu i u neke licne
i Cudesne price koje bi lako mogle zavrSiti u nekom od mojih
romana. Moja voznja do Socijalnog, gdje sam odrastao u stanu
koji je jo3 uvijek nag, zapravo je narativni ulazak u grad.

Sarajevo je grad likova i iznenadenja. Tesko je—ali ne i
nemoguce—objasniti nekome ko nije iz Sarajeva u kojoj mjeri
je taj grad pripovijedni prostor, koliko prica se moZe naci i
koliko ih se istovremeno odvija na tako maloj povrsini. Zivio
sam u Chicagu, Parizu, Berlinu, a motao sam se i diljem svijeta:
Shanghai, Jaipur, Rio de Janeiro, Cairo, Dallas, Oslo itd, ali
nigdje narativni materijal nije toliko dostupan i kvalitetan kao
u Sarajevu.

Ja sam, naravno, krajnje pristrasan. Moj odnos prema
pripovijedanju i jeziku jeste formiran i formulisan u Sarajevu.
Ne znam da Li bih uopSte bio pisac da se tu nisam rodio. Pa
ipak, nikad nigdje ni od koga nisam Cuo takve price kao $to ih
mogu Cuti tokom te prve voznje taksijem, a kamoli na kafi sa
urbanim veteranima koji su verzirani u Sirenju prica i kreativnih
glasina.

Nastavak na sljedecoj stranici @&
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That's why listening to the stories is part of my being in
Sarajevo, which demands from me a certain kind of narrative
modesty, an openness to anyone in that space who could tell
me something. | pretend to be a visitor, someone who is yet to
understand what Sarajevo can offer. That approach is partly a
consequence of more than thirty years in diaspora, and partly
a habit of a traveler who has opened himself up as much as he
could to many cities of the world. I'd rather sit in a coffee shop,
talk to people, watch them pass let the experience assemble
itself into a story, than stand in lines outside touristically
significant objects, where stories are already given and familiar.

But I don't only seek new stories in Sarajevo. What is also
activated are memories of times and experiences already
stored away as stories. I'm at an age when | try not to bore
the youth with narrating things that happened in the past. Still,
it's impossible for me to walk the streets and not see my past,
already told or untold and story-worthy. And it's hard not to
feel an urge and a need to share some of that past with others,
since every city is, anyway you take it, a treasury of its citizens’
shared past.

Which is why I'm happy to see tourists in Sarajevo, and even
happier when my foreign friends come to see Sarajevo, even
if 'm not there. Not so long ago, | got a text from Heather, my
friend and former Princeton neighbor, who was visiting with her
German husband. They were there for a day on their way to the
coast, so she asked me what | thought she must see. | sent
her up to Zuta tabija (The Yellow Fortress), to watch the sunset
over the city.

Had I been there, I'd tell Heather and her hushand a lot of stories:
why Jekovac is called Jekovac (translatable as Echo CLiff); why
there were so many tombstones, at the foot of the hill; how |
waited in line outside a Kovaci bakery for the iftar somun coming
out of the oven at the exact time of the official sunset; what the
fortress above 7uta tabija was; what Das ist Walter means in
Sarajevo; how the Germans dug in in 1944 to defend the city from
the partisans and how the only copy of the defense plan vanished
from the safe in the headquarters at Bistrik, which is why the
Germans withdrew without fighting; how at Ramadan you can
see all the minaret lights in the city turn on at the same time at
sunset, as if the city were waking up late.

One of the greatest pleasures in life for me is to show and tell
Sarajevo for someone | love, or at least someone curious. That
is, of course, a kind of welcome, but it's also a way for me to
experience my city again. True love is never spent.

Tako je dio svakog mog boravka u Sarajevu sluanje prica, $to
od mene, profesionalnog pripovjedaca, zahtjeva izvjesnu vrstu
narativne skromnosti, otvorenosti prema svima u tom prostoru
koji mi neSto mogu ispricati. PonaSam se kao posjetitelj, kao
neko ko tek treba da razumije ono Sto mu Sarajevo nudi. To je
dijelom posljedica viSe od trideset godina Zivata u dijaspori, a
dijelom je i navika putnika koji se tako otvarao koliko je mogao
i u mnagim svjetskim gradovima. ViSe volim da sjedim u kafani,
pricam sa ljudima, gledam kako svijet prolazi ulicom u nadi
da e se to iskustvo nekako sklopiti u pricu nego da stojim u
redovima za obilazak turisticki znacajnih objekata, gdje su price
veC poznate i zadate.

Alii u Sarajevu ne trazim samo nove price. Aktivira se i sjecanje
na vremena i iskustva koja su negdje ve¢ pohranjena kao
price. U godinama sam kad se trudim da ne gnjavim omladinu
pripovijedanjem vezanim za davno prosla vremena. Pa ipak,
nemoguce mi je hodati Sarajevom i ne vidjeti prodlost na
ulicama, na licima ljudi, na mjestima koja mogu da izgledaju
kranje nezanimljiva ako ne zna$ Sta se tu jednom desilo, tebi ili
nekom drugom. | teSko je ne osjecati porivi potrebu da se nesto
od te proslosti ne podijeli sa drugima, posto je svaki grad, kako
god okrenes, trezor zajednicke proSlosti svih njegovih gradana.

Zhog svega toga mi je drago da vidim turiste na ulicama grada,
a jo$ mi je draZe kad moji strani prijatelji dodu u Sarajevo, Eak
i kad ja nisam tamo. Nedavno mi se iz Sarajeva iznebuha javila
Heather, moja prijateljica i bivsa komsinica iz Princetona (gdje
sad obitavam), koja je tamo bila sa svojim muzem. Bili su tamo
samo jedan dan, na putu na more, pa me je pitala Sta da vidi.
Poslao sam je na Zutu tabiju da gleda zalazak sunca ponad
grada.

Da sam bio tamo, svata bih joj ispriCao: zaSto se Jekovac zove
Jekovac; odakle toliki niSani u podnoZju; kako sam Cekao u redu
7 iftarske somune pred pekarom na Kovacima, Koji su iz peci
izlazili u trenutku zvaninog zalaska sunca; kakva je to tvrdava
iznad Zute tabije; ta znati Das ist Walter; kako su se Nijemci
ukopavali oko Sarajeva da ga brane od partizana i kako je jedini
primjerak plana odbrane ukraden iz sefa u njemackoj komandi
na Bistriku pa su se Nijemci morali povuci; kako se za ramazan
sa Jute tabije mo7e vidjeti kad se svietla na svim gradskim
dZamijama istovremeno upale Eim sunce zade i iftar zapocne.

Jedno od najvecih zadovoljstava u Zivatu mi je da pokazem i
ispripovijedam Sarajevo nekome dragom, ili barem radoznalom.
To je, naravno, oblik dobrododlice, ali je isto tako i nacin da svoj
grad ponovo doZivim. Istinska [jubav se ne moze potrositi.

H SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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MUSEUMS & GALLERIES MUZEJII GALERIJE

NATIONAL MUSEUM OF BIH

ZEMALJSKI MUZEJ BIH _ =
|

# Imajaod Bosne3 % 033586330
© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 18:00

BiH's most important museum and home to around 3 million artifacts
that testify to the country’s cultural and natural heritage. The famous
Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata, koji svjedoce
0 kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom Muzeju pohranjena je i
Cuvena Sarajevska Hagada.

THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

 Petrakijina7 < 033529820
© Tue-Sun/Uto - Ned: 10:00 - 18:00

The museum displays preserve the memory of the organization and
realization of the 14th WOG (held in Sarajevo in 1984), as well as the
EYOWF, which was held here in February 2019.

Muzejske postavke Cuvaju uspomenu na organizaciju i realizaciju XIV
Zimskih olimpijskih igara odrZanih u Sarajevu 1984. godine, kao i EYOWF-a
odrZanog u februaru 2019. godine.

VIJECNICA GALLERY

GALERIJA VIJECNICA

4 Obala Kulinabana1 % 033292800 .
© 09:00 - 17:00 &

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a world
symbol of the meeting of civilizations, tell interesting stories about
major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vaZi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim etapama
historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

...........................................

SARAJEVO NAVIGATOR

s |

HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH =

# Imajaod Bosne5 . 033210416
© 09:00- 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire history,
from the first mention of Bosna in historical records, all the way up to
the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i Hercegovine,
od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim izvarima, pa sve do
savremenog doba.

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

#Saratid3 033233170 .
© 09:00 - 19:00 &

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is dedicated to
the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi Husrev Bey (1480-1541),
Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare KurSumli medrese, posvecen je liku i
djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-1541), najveceg
vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.

..............................................
BRUSA BEZISTAN

BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033239590 .
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00 &

This 16th-century covered market is an annex of the Museum of
Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory to the
End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca - smjeSten
je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna postavka 0d
prahistorije do kraja austrougarskag perioda.

SUMMER - FALL 2026
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MUSEUMS & GALLERIES MUZEJII GALERIJE

Xy 55 J‘
NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

# Zelenih beretki8 % 033266 551
© Tue-Sat/Uto-Sub: 11:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most important
institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The collection
contains more than 6,000 valuable works of art.

Umijetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i najznacajnija je
galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U njenim zbirkama nalazi
se viSe od 6.000 vrijednih eksponata.

MUSEUM OF LITERATURE

& PERFORMING ARTS B&H
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I
POZORISNE UMJETNOSTI BIH

# Sime Milutinovica Sarajlije7 % 033201861 R
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00 &

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature and the
performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti BiH bavi se prikupljanjem,
Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije knjizevnosti i pozoriSne
umjetnosti u BiH.

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Halaki5 % 033239943 .
© 09:00 - 23:00 &

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban love
songs, and this genre's notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog doba,
posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi - sevdalinci i cuvenim
ivodatima sevdaha.

SARAJEVO NAVIGATOR

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli1 % 033252210

© 09:00- 15:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out of besieged
Sarajevo. Displays include items used during construction and when it
was active beneath the airport runway.

Tunel je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993. do februara
1996, i prikazuje predmete koriStene prilikom izgradnje i tokom
djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

...........................................
GALLERY 11/07/95

GALERIJA 11/07/95

 FraGrge Martica 2/1l % 033953170 .
© 09:00- 20:00 &

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor the
memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals who were
killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva sjecanje na
tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom istoénobosanskom
gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

..........................................

GAZI HUSREV BEY'S
LIBRARY MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 . 033238 152
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 18:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout history
and covers five thematic areas: Islamic art, education, religious life,
ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati su
podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost, obrazovanje,
vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.

SUMMER - FALL 2026
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MUSEUM OF OPTICAL ILLUSIONS
MUZEJ OPTICKIH ILUZIJA ﬂ

= =
 Skenderija17 % 033878000
©10:00 - 20:00

Covering 300m2 and with apx 100 interesting and educational
items on display, the facility offers visitors of all generations an
entertaining trip to the world of optical illusions.

Na prostoru od 300 kvadratnih metara postavijeno je oko stotinu
zanimUjivih i poucnih eksponata, koji posjetiteljima svih generacija
nude zabavan izlet u svijet optickih iluzija.

THE COLLECTION OF THE

ARS AEVI MUSEUM OF
CONTEMPORARY ART
KOLEKCIJA MUZEJA SAVREMENE
UMJETNOSTT ARS AEVI

# Obala Kulinabana 1
® 09:00-17:00

% 033529 820

Ars Aevi Museum collection enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Eurape. The
collection is displayed at Sarajevo City Hall.

Kolekcija Muzeja Ars Aevi, koja uZiva ugled jedne od najznacajnijih
zhirki savremene umijetnosti u jugoistocnoj Evropi. Kolekcija je
izloZena u sarajevskoj Vijecnici.

...........................................
SIEGE OF SARAJEVO MUSEUM

MUZEJ OPSADE SARAJEVA

 Jelicad . 061906942 .
® 09:00- 21:00 &

A museum dedicated to the life of Sarajevans under the longest
siege of a city in the modern history. Life under siege is represented
by personal stories and objects donated by citizens - photos, letters,
video footage.

Muzej posvecen Zvotu gradana Sarajeva pod najduzom opsadom jednog
grada u modernoj historij. Zivot pod opsadom predstavijen je licnim pricama

SARAJEVO NAVIGATOR

9 MUSEUMS & GALLERIES MUZEJII GALERIJE

SVRZO'S HOUSE |
SVRZINA KUCA

 Glodina8 % 033535264 R
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00 &

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during the
18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided into a
public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske porodice
u18.119. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na selamluk - javne
prostorije i haremluk - porodicni dio.

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

 Zelenih beretki1 % 033533288 .
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00 &

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of Austro-
Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which triggered WWI, was
carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata,
desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

.............................................. E 5 KM
OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

# Mula Mustafe BaSeskije 59 % 033571065
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 17:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in Sarajeva is
considered one of the five most important Orthodox museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

SUMMER - FALL 2026
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VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUSEUM

VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUZEJ |
A o\ R

# Dalmatinska 4/1 % 061726 967
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 18:00

Travel back to 1914 and experience the world-changing event of the
Sarajevo assassination firsthand through this thrilling VR (Virtual Reality
360) film.

Otputujte u 1914, godinu i kroz uzbudljiv VR (Virtual Reality 360) film
budite na licu mjesta odvijanja Sarajevskog atentata, dogadaja koji
je promijenio svijet.

HOME OF THE LIBERATORS ZUC
DOM OSLOBODILACA ZUC

# Vladimira Preloga 69a % 033714 505 .
© 08:00- 22:00 &

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the Liberators of
Lu Hill" contains items from the last war: flags, uniforms, weapans,
bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zuc” su autenticni eksponati iz posljednjeg rata -
7astave, uniforme, oruZje, dijelovi Cahura i granata...

.............................................. ‘-u KM
JEWISH MUSEUM OF BIH

MUZEJ JEVREJA BIH

 Velikaavlijabb % 033535688 N

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sun/Ned: 10:00 - 13:00 &

The museum houses items that attest to the many centuries that
Jews have been present in BiH, as well as the enormous contribution
they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoCe o viSestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

SARAJEVO NAVIGATOR '

9 MUSEUMS & GALLERIES MUZEJII GALERIJE

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

# Logavina32 . 033535558 ]
© 09:00-21:00 &

The museum’s collection features items that tell interesting and
moving stories of how children grew up during the last war in Bosnia
and Herzegovina.

Ibirku Muzeja Cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata
u Bosni i Hercegovini.

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUCA

 Despiceva2 % 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo Serb
family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first theater
plays were performed in the Despi¢ family home.

U Despica kuciizloZena je stalna postavka o Zivatu bogate sarajevske
srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U ovoj kuci odigrane
su i prve pozoriSne predstave u Sarajevu.

..............................................
MUSEUM OF CRIME AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE 1992 -1995
MUZEJ ZLOCINA PROTIV

COVJECNOSTI I GENOCIDA 1992-1995

 Saliha HadZihuseinovica Muvekita 11/1 % 061906 942
© 09:00- 21:00

A historical, specialized museum that talks about genocide and
crimes against humanity from the perspective of genacide victims,
through personal testimonies and objects, works of art, and audio
and video projections.

Historijski i specijalizirani muzej koji govori o genocidu i zloginu protiv
Covjecnosti iz perspektive Zrtve genocida, kroz liéna svjedocenja i
predmete, umjetnicka djela, te audio i video projekcije.

SUMMER - FALL 2026
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SARAJEVO 80'S MUSEUM
MUZEJ SARAJEVO 80-1H

# Saliha Huseinbegovica Muvekita 1 % 061906 942

© 09:00-21:00

The museum brings to life the culture and daily life of an unforgettable
era, offering an authentic return to the eighties. In a space filled with
original artifacts from that period, you can nostalgically travel back
to the age of record players, home phones...

Muzej oZivijava kulturu i svakodnevnicu jedne nezaboravne ere i pruza
autentican povratak u osamdesete. U prostoru punom originalnih
predmeta iz toga perioda, nostalgicno se vratite u doba gramofona,
kucnih telefona...

ALIJA IZETBEGOVIC MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIC

 Ploca 2 (Kapi-kula) % 033237-220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 12:00

The museum honors the life and work of the first president of an
independent Bit and is housed in Ploce and Sirokac Towers (remnants
of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploa i Sirokac, ostacima utvrdenog Starog
grada Vratnika iz 18. stoljeca.

TITO MUSEUM
MUZEJ TITO

# Ferhadija 13
© 09:00- 22:00

Despite the name, this museum isn't just about lifelong Yugoslav president
Tito, it also explores life in Sarajevo and everyday life during the Yugoslav era.

[ako naziv tako govori, ovaj muzej nije posvecen samo doZivotnom predsjedniku

SARAJEVO NAVIGATOR
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SARAJEVO BREWERY MUSEUIV_I-I

oy

MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE -
T O -

# Franjevacka 15 % 033491138 .
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 17:30 &

Housed in what was the first industrial facility of its kind in BiH and
the first brewery in the Ottoman Empire, the collection showcases
Sarajevo Brewery’s 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u BiH
i prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, Cuva eksponate iz preko
150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

...........................................

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezijabb < 033204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00

For over 40 years, this gallery has served as the most relevant
gathering space for Sarajevo’s cultural, artistic, and intellectual elites.

Gradska galerija Collegium Artisticum ve¢ preko 40 godina
predstavija relevantno izlagatko mjesto i jedan od centara okupljanja
umijetnicke, intelektualne i kulturne scene glavnog grada BiH.
..............................................
PLANET SARAJEVO

PLANET SARAJEVO

& MarsalaTita56 < 061011044
© Tue-Sun/Uto-Ned: 11:00 - 19:00

Planet Sarajevo offers an immersive journey through multimedia and
interactive content, bringing to life the spirit of the city from the '50s,
'60s, '70s, and '80s, when Sarajevo was a renowned center of music,
sports, art, good vibes, and togetherness.

Planet Sarajevo kroz multimedijalne | interaktivne sadrzaje nudi imerzivn
putovanje | oZivijava duh grada iz 50-tih, 60-ih, 70-ih i 80-ih godina, kada je
Sarajevo bilo nadaleko poznat i priznat centar muzike, sporta, umjetnosti,
dobrih vibracija i zajedniStva.

SUMMER - FALL 2026



WALTER DEFENDS SARAJEVO
WALTER BRANI SARAJEVO

# Garaplina 5 (Bistrik Railway Station)
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

% 033529820

Dedicated to Hajrudin Siba Krvavac's cult film, an ex-YU/BH cinematic
masterpiece, this museum exhibition brings it to life through reconstructed
scenes, wax figures, original costumes, props, and audiovisuals.

Posvecena kultnom filmu Hajrudina Sibe Krvavca, remek-djelu ex-YU
i bh. kinematografije, muzejska postavka kroz rekonstruisane scene,
vostane figure, originalne kostime, rekvizite i audiovizualne sadrZaje
oZivijava legendarni film.

BOSNIAK INSTITUTE
BOSNJACKIINSTITUT

 Mula Mustafe BaSeskije 21 % 033279 800
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:00

Adil Zulfikarpasic¢'s Foundation consists of more than 2,000 works of art
displayed in the gallery, museum exhibits and a well-stocked Library.

Fondacija Adila ZulfikarpaSica sadrZi preko 2000 umjetnickih djela
izloZenih u galeriji, muzejske postavke i bogatu biblioteku.

...........................................

MANIFESTO GALLERY
GALERIJA MANIFESTO

 Despiceva3 % 061508 603
O Tue-Sat/Uto-Sub: 12:00 - 20:00; Sun/Ned: 12:00 - 14:00

A contemporary art gallery in Sarajevo offers the public unique
experiences through interactive exhibitions, installations, and
musical performances by local, regional, and international artists.

Galerija posvecena savremenim umjetnostima u Sarajevu, publici
nudi jedinstvena iskustva kroz interaktivne izlozbe, instalacije i
muzicke performanse lokalnih, regionalnih i svjetskih autora.

MUSEUM OF PHARMACY
MUZEJ FARMACIJE

# Strosmajerova 3/1 . 0603095121
O Thu-Fri/Cet-Pet: 11:00 - 17:00, Sat/ Sub: 10:00 - 18:00

Sarajevo’s Museum of Pharmacy showcases B&H's rich pharmacy history.
Through authentic artifacts, ancient formulas, herbs, and unique vessels,
this space blends tradition and the science of healing across centuries.

Muzej farmacije u Sarajevu prikazuje bogatu historiju apotekarstva u BiH. Kroz
autenticne eksponate, stare recepture, ljekovito bilje i unikatne posude, ovaj
jedinstveni prostor spaja tradiciju i nauku o jecenju kroz vijekove.

VIRTUAL REALITY MUSEUM:
Beginning of WWI + Virtual Reality Experience

@ WWW.SARAJEVOVRX.COM

DALMATINSKA 4, SARAJEVO

{) MONDAY - SATURDAY / 10:00h - 18:00h




Q THE BRIDGES OF SARAJEVO MOSTOVI SARAJEVA

THI-:GOAT S BRID

KOZIJA CUPRIJA

Imagine a place where imperial viziers from Istanbul were once
ceremonially welcomed, and where pilgrims were emotionally
bid farewell as they embarked on distant journeys to Mecca or
Jerusalem.

Tucked away in the dramatic, rocky canyon where the Miljacka
River is at its narrowest, the Goat's Bridge stands proudly as
the only fully preserved Ottoman-era bridge spanning the river.
Built during the golden 16th century period along the legendary
Imperial Road (Carska dZada), this stone beauty embodies supreme
architectural elegance. Carved mostly from white marble (hresa),
it captivates onlookers with its slender arch and two distinctive
circular openings that give it an illusion of weightlessness.

Even today, a veil of mystery surrounds its name; while some
search for legends, others trace its origins to the nearby settlement
of Jartedoli, traditionally known for breeding goats. The oldest
written testament to its splendor comes from the chronicler
Mula Mustafa BaSeskija, who noted the construction of a stone
wall extending from this very bridge all the way to Alifakovac in
1771. Today, the bridge offers a perfect, quiet escape from the city
bustle—a place where history literally breathes beneath your feet.

PROTIP:
To experience the bridge at its finest, set off on foot
or by bicycle along the shaded Dariva promenade

(Ambassadors Alley). Just a few kilometers from
the bustling BaS¢arsija, a perfect blend of untouched
nature, the soothing sound of rushing water, and pure
history awaits you.

Zamislite mjesto gdje su se nekada svecano docekivali
carski veziri iz Istanbula i s mnogo emocija ispracale
hadzije na daleka hodotaS¢a u Meku ili Jerusalem.

Sakrivena u dramatiénom, stjenovitom kanjonu gdje je
Miljacka najuza, Kozija Cuprija ponosno stoji kao jedini
u cijelosti sacuvani most iz osmanskog perioda na
rijeci. Sagradena u zlatnom 16. vijeku na legendarnoj
Carskoj dZadi, ova kamena ljepotica predstavija vrhunsku
arhitektonsku eleganciju. Isklesana vecim dijelom od
bijelog hreSanskog kamena, plijeni poglede svojim vitkim
lukom i dva prepoznatljiva kruzna otvora koji joj daju
prividnu lakoCu.

Njeno ime i danas krije veo tajni; dok jedni tragaju za
legendama, drugi porijeklo naziva vezu za obliZnje naselje
Jar€edoli, poznato po uzgoju koza i jarceva. Najstariji pisani
svjedok njenog sjaja je ljetopisac Mula Mustafa BaSeskija,
koji 1771. godine biljezi gradnju kamenog zida od ove Cuprije
pa sve do Alifakovca. Danas je ovaj most savrsen, tihi bijeg
od gradske vreve i mjesto na kojem historija doslovno dide
pod vasim nogama.

PRO TIP:

DoZivite most na najljepsi nacin - krenite pjeSice
ili biciklom kroz sjenovitu Setnicu Dariva (Aleja
ambasadora] Samo par kilometara od uZurbane

prirode, huka vode i €iste historije.
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9 STREETS OF SARAJEVO ULICE SARAJEVA

Did you know that Tito Street, the main artery of Sarajevo, was
once a swamp full of frogs? If you walk from Marijin Dvor

its appearance and name over the centuries, but never its soul.

During the Ottoman era, this route was divided into mahale
(neighborhoods) and roads. The beginning of the street was called
Podmagribija, after the mosque in today's Marijin Dvor, while the
central part was known as the Gaziler Road—named after the
heroes Ajni-dedo and Semsi-dedo. The areas around the Great
Park and the Eternal Flame bore the picturesque names of Zabljak
(Frogille) and Bare (The Marshes). The reason? Buka stream used
to flow down today's Dalmatinska Street, leaving the entire area
waterlogged and swampy.

With the arrival of the Austro-Hungarian Empire, the street became
Cemalusa, and following the Sarajevo Assassination in 1914, it was
renamed after Franz Ferdinand. After World War | and the creation
of the Kingdom of SHS, it turned into Alexander | Karadordevic
Street. During World War I, it bore the name of Ante Pavelic, until
finally, on April 6, 1946—the city's Liberation Day—it received its
current name: Marshal Tito Street.

In the wartime year of 1993, the street was split into two sections.
From Marijin Dvor to Eternal Flame, we still walk along Tito Street
today, while its former extension, leading straight into the heart
of BascarSija, is named after the famous chronicler Mula Mustafa
Bageskija. So, the next time you pass by Eternal Flame, remember
that this is a place where frogs once sang, and where the heart of
the city beats today.

na$ li da je Zila kucavica Sarajeva, Titova ulica,
nekada bila mocvara puna Zaba? Ukoliko proSetas

Z

kroz vijekove mijenjala izgled i ime, ali nikada duSu.

U osmansko doba, ova trasa bila je podijeljena na
mahale i puteve. Pocetak ulice zvao se Podmagribija,
po dZamiji na dana$njem Marijin Dvoru, dok se srediSnji
dio zvao Gazilerski put — po herojima Ajni-dedi i Semsi-
dedi. Dijelovi oko Velikog parka i Vjecne vatre nosili su
slikovita imena Zabljak i Bare. Razlog? Niz dana$nju
Dalmatinsku ulicu tekao je potok Buka, pa je Citav taj

kraj bio pod vodom i mocvaran.

Dolaskom Austrougarske, ulica postaje Cemalusa, a
nakon Sarajevskog atentata 1914. godine dobija ime
po Franzu Ferdinandu. Nakon Prvog svjetskog rata i
stvaranja Kraljevine SHS, pretvara se u Ulicu Aleksandra
| Karadordevica. Tokom Drugog svjetskog rata nosi ime
Ante Pavelica, da bi konacno 6. aprila 1946. godine, na
Dan oslobodenja grada, dobila naziv - Ulica MarSala
Tita.

Ratne 1993. godine, ulica je podijeljena na dva dijela.
0d Marijin Dvora do Vjetne vatre i danas Setamo
Titovom, dok se nekada$nji nastavak, koji vodi pravo
Mustafi BaSeskiji. Stoga, sljedeci put kad prodes pored
Vjecne vatre, sjeti se da je to mjesto gdje su nekada
pjevale Zabe, a danas tu kuca srce grada.
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9 TALIS FESTIVAL & ACADEMY FESTIVAL I AKADEMIJA TALIS

ARRIVE IN SARAJEVO

VRHUNSKI MUZICARI STIZ

Sarajevo is once again becoming a vibrant crossroads
of art and youthful energy. Starting July 20, the Talis
Festival & Academy brings a chamber music festival
that connects promising young musicians with established
international artists. The Sarajevo Music Academy Concert
Hall will transform into a premier venue for world premieres
and outstanding performances.

This year's special guest is Lisa Stoll, a Swiss alphorn virtuoso
who infuses this traditional Alpine instrument with a contemporary
expression. Her performance is scheduled for July 24.

“This year's edition is particularly exciting because we are bringing
a program to Sarajevo that unites young talents, international
artists, and works that the audience will hear for the very first
time,” said Maria Wildhaber, Artistic Director of the Festival.

Academy Fellows are selected young musicians who undergo
intensive training to meet high performance standards with
minimal rehearsal time. This approach simulates real-world
professional conditions and prepares the artists for their future
careers, supported by scholarships that cover both tuition and
housing. Meanwhile, the Composer Academy brings together
creators whose new pieces are presented to the public, ensuring
that every single concert features a world premiere.

All concerts will be held at the Sarajevo Music Academy Concert
Hall, starting at 8:00 PM. The Festival program and audience
information can be found at: www.talisfestival.com.

EV

Sarajevo ponovo postaje sjeciste umjetnosti i mladalacke
energije. Od 20. jula, Talis Festival & Academy donosi
festival kamerne muzike koji povezuje mlade muziCare sa
afirmisanim medunarodnim umijetnicima. Koncertna sala
Muzitke akademije postat ce prostor za svjetske premijere
i vrhunske izvedbe.

Specijalna gosca ovogodisnjeg izdanja je Lisa Stoll, Svicarska
virtuozinja na alpskom rogu, koja tom tradicionalnom
alpskom instrumentu daje savremeni izraz. Njen nastup
zakazan je za 24. juli.

.OvogodiSnje izdanje je posebno uzbudljivo jer u Sarajevo
donosimo program koji spaja mlade talente, medunarodne
umjetnike i djela koja ce publika cuti po prvi put”, izjavila je
Maria Wildhaber, umjetnicka direktorica Festivala.

Polaznici Akademije (Academy Fellows) su odabrani mladi
muzicari, koji prolaze kroz intenzivnu obuku kako bi dostigli
visoke izvodacke standarde, uz minimalno vrijeme za probe.
Tako se simuliraju profesionalni uslovi i umjetnici se
pripremaju za Karijeru, uz stipendije koje pokrivaju troSkove
Skolarine i smjeStaja. Kompozitorska akademija okuplja
autore Cija se nova djela predstavijaju publici, pa tako svaki
koncert donosi po jednu svjetsku premijeru.

Koncerti e biti odrZani u Koncertnoj sali Muzicke akademije
u Sarajevu sa pocetkom u 20 sati. Program Festivala i
informacije za publiku pronadite na: www.talisfestival.com.
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Q A VIEW FROM ABOVE POGLED SA VISINE

“THE MILDEWY SIDE” & TREBEVIC

The neighborhoods on the slopes of Trebevic are in the shade most of
the day, and it's for this reason that Sarajevans call this “the mildewy
side of town.” You can reach the slopes and peak of Trebevic on foot,
by car or by cable car. The southem side of this mountain “hugs™ the
city center, and there are tons of spots on Trebevic that offer enchanting
views: Vidikovac, the Observatory (Bistrik Tower), Brus, Sunnyland, Sofa
Peakas well as the large terrace of the Roof Gardens complex.

H ZUTATABLJA, BIJELA TABIJA & ZMAJEVAC

Iuta Tabija and Bijela Tabija were fortifications for the old town of
Vratnik and offer fascinating views of Sarajevo. Zuta Tabija (Yellow
Fortress) is just a ten-minute walk from Bastarsija, and Bijela Tabija
(White Fortress) and the nearby restaurant of the same name offer
lovely views of the Sarajevo Valley. You can walk through the mahalas
untilyou come to Zmajevac, and then enjoy a relaxing view over lunch,
drinks or narghila at the cafe-restaurant Vidikovac-Zmajevac.

H SONE SKY LOUNGE & CITY VIEW DELUXE

S0ne Sky Lounge is located on the rooftop terrace of Courtyard by
Marriott Hotel, and the bar, which offers a view of Skenderija and the
center of Sarajevo, can be reached via the exterior panoramic elevator.
Inthe city center, on the main pedestrian street Ferhadija, within the
Hecco Deluxe hotel (the former JAT skyscraper), you'll find café City
View Deluxe, where you can enjoy a stunning panoramic view in all
four directions.

n AVAZ TWIST TOWER & CAFFE 35

Avaz Twist Tower is next to the Sarajevo railway station, and
this skyscraper is home to Caffe 35 (on the 35th floor), which
has a spectacular view of town. The platform at the top has
tower viewers that will help you peer into hidden corners, and
you can reach this vantage point via the panoramic elevator -
perfect for taking in the surroundings.

“MEMLI STRANA” | TREBEVIC

Naselja na obroncima Trebevica su veci dio dana u hladu pa ih
Sarajlije zbog toga zovu “memli stranom grada”. Do obronaka i
vihova Trebevica moje se stici pjesice, automobilom il Zicarom.
Na toj planini, koja uZe gradsko jezgro.grli" sa juzne strane, postoji
mno$tvo lokacija sa oCaravajucim pogledom na Sarajevo, poput
Vidikovca, Opservatorija (Bistricke kule), Brusa, Sunnylanda, viha
Sofe te prostrane terase kompleksa Roof Gardens

IUTATABIJA, BIJELA TABIJA | ZMAJEVAC

Fascinantan pogled na Sarajevo nude bivde utvrde starog grada
Vratnika - Zuta i Bijela tabija. Zuta tabija udaljena je svega desetak
nje nude preliiep pogled na sarajevsku kotlinu. Kroz sarajevske
mahale moZe se proSetati do Zmajevca i u opustajuCem pogledu
na grad uzivati uz rutak, pice ili nargilu u cafe restoranu Vidikovac
- Imajevac.

SONE SKY LOUNGE I CITY VIEW DELUXE

SOne Sky Lounge nalazi se na krovnoj terasi hotela Courtyard
by Marriott, a do bara, iz kojeg se pruza pogled na Skenderiju
i uZi centar Sarajeva, dolazi se vanjskim panoramskim Liftom.
U centru, na glavnoj gradskoj Setnici Ferhadiji, u sklopu
Hecco Deluxe hotela (bivsi JAT-ov neboder) smjesten je
café City View Deluxe iz kojeg Cete uZivati u prelijepom
panoramskom pogledu na sve Cetiri strane.

AVAZ TWIST TOWER | CAFFE 35

Pored sarajevske Zeljeznitke stanice smjesten je Avaz Twist
Tower, neboder na Cijem se 35. spratu nalazi Caffe 35, koji
nudi spektakularan pogled na Sarajevo. Na vrhu zgrade
nalazi se i platforma sa durbinima pomocu kojih mozZete
zaviriti u skrivene kutke grada, a do ovog vidikovca mozZete
doci panoramskim liftom, idealnim za razgledanje okruZenja.
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SARAJEVO IS READY
TO INSPIRE YOU £

SARAJEVO JE SPREMNO DA VAS INSPIRISE

7 i G

ummer brings a unique energy that can be felt at every

turn. Bustling streets filled with tourists, a rich cultural
program, and longer, warmer days create an atmosphere that
consistently lands Sarajevo on the lists of Europe's most
desirable destinations.

During the summer months, Sarajevo transforms into a stage for
numerous events that enrich its tourism offerings and breathe extra
life into the city. We proudly support the organization of various
festivals, concerts, sports competitions, fairs, art exhibitions,
and open-air events that attract visitors of all generations. The
Sarajevo Film Festival, international cultural programs, concerts by
renowned performers, sports races, and recreational activities are
just a fraction of the exciting experiences on offer.

At the same time, we continue to invest in enhancing our tourism
infrastructure, developing new features, and promoting the
authentic experiences that set Sarajevo apart. The city's ever-
improving connectivity with European and global hubs, a rich
culinary scene, and the world-renowned hospitality for which
Sarajevo is famous further elevate the experience of every guest.

Whether you are visiting for the festivals, an active holiday, to
explore our rich cultural heritage, or simply to feel the rhythm of
the city, Sarajevo welcomes you this summer with an open heart. A
city where diversities converge and where unforgettable memories
are made, Sarajevo is ready to inspire you and show you why
visitors always find their way back!

9 WELCOME TO SARAJEVO DOBRODOSLI U SARAJEVO

N A

= £t0 donosi posebnu energiju koja se osjeca na svakom

koraku. Ulice pune turista, bogat kulturni program i duzi,

topliji dani stvaraju atmosferu zbog koje se Sarajevo iznova nalazi
na listama najpozeljnijih evropskih destinacija.

Tokom Uetnih mjeseci Sarajevo postaje pozorica brojnih dogadaja koji
obogacuju turistitku ponudu i dodatno oZvjavaju grad: podriavamo
organizaciju brojnih festivala, koncerata, sportskih takmitenja, sajmova,
umjetnickih manifestacija i dogadaja na otvorenom kaji- priviace
posjetioce svih generacija. Sarajevo Film Festival, medunarodni kulturni
programi, koncerti renomiranih izvodaCa, sportske utrke i rekreativne
aktivnosti samo su dio zanimijivih sadrZaja.

Istovremeno, nastavijamo ulagati u unapredenje turisticke ponude,
razvoj infrastrukture i promociju autenticnih doZivijaja koji Sarajevo
izdvajaju od drugih. Sve bolja povezanost sa evrapskim i svjetskim
gradovima, bogata gastro scena i gostoprimstvo po kojem je Sarajevo
nadaleko poznato, dodatno obogacuju iskustvo svakog gosta.

Bilo da dolazite zbog festivala, aktivnog odmora, istraZivanja kulturne
batine ili jednostavno Zelje da osjetite ritam grada, Sarajevo vas
i ovog ljeta docekuje otvorenog srca. Grad susreta razlicitosti i
nezaboravnih trenutaka spreman je da vas inspiriSe i pokaze zasto
mu se posjetioci uvijek rado vracaju!

HARIS FAZLAGIC
President of the Sarajevo Canton Tourist Board /
Predsjednik Turisticke zajednice Kantona Sarajevo
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9 PREMIUM SARAJEVO PREMIUM SARAJEVO

estled in the heart of Sarajevo’s history, the boutique Hotel

Bakuca is more than a place to stay—it is a vibrant tribute
to the city's soul. Celebrated by prestigious media like TIME (The
World's Greatest Places 2025), The Guardian, The Times and Vogue,
this architectural gem seamlessly blends a traditional Bosnian
house design with timeless luxury. Offering 22 sophisticated
rooms and 2 suites, the hotel provides an intimate sense of privacy
alongside enchanting views of the old town, while the iconic
Vijecnica and Latin Bridge are just a short walk away.

The interior celebrates local identity through exceptional Bosnian
craftsmanship: unique, UNESCO-recognized hand-carved furniture
by Zanat, the minimalist elegance of Gazzda, and authentic details
from Vitrina. The space is further elevated by a curated gallery
featuring works by art maestros like Berber, Hozo, and Kuldija.
A unique gastronomic and aesthetic journey awaits at Kiren
restaurant, where dishes are served on bespoke, handmade Cini
ceramics by Turkish master artisan ibrahim Kuslu. Baskuca is
where history, art, and world-class hospitality converge into an
unforgettable, premium Sarajevo experience.

Location: Jekovac (on the way from Sebilj to the Yellow
Bastion)

PRO TIP:
Before dinner at Kiren, stroll up to the Yellow

Bastion. Catch the city's most breathtaking
sunset as Sarajevo’s first evening lights twinkle,
then immerse yourself in the magic of Baskuca.

I-IOTEL BASKUCA

mjedten u samom srcu Sarajevske historije, butik Hotel

Baskuca je vide od mjesta za odmor - to je Zivopisna posveta
dusi grada. Prepoznat od strane prestiznih medija TIME (The World's
Greatest Places 2025), The Guardian, The Times i Vogue, ovaj
arhitektonski dragulj savrSeno spaja formu tradicionalne bosanske
kuce sa bezvremenskim luksuzom. Sa 22 sofisticirane sobe i 2
apartmana, hotel pruZa intiman osjecaj privatnosti i Carobne poglede
na historijsko jezgro Sarajeva i okolne brezuljke, dok su Vijecnica i
Latinski most udaljeni na svega nekoliko minuta hoda.

Enterijer slavi lokalni identitet kroz vrhunski bh. dizajn: unikatni,
UNESCO priznati rucno rezbareni namjeStaj brenda Zanat,
minimalisticku eleganciju kuce Gazzda, autentiéne detalje brenda
Vitrina... Prostor je oplemenjen i pazljivo kuriranom galerijom
djela umjetnickin velikana poput Berbera, Hoze, Kuldije... Posebno
gastronomsko i estetsko iskustvo Ceka vas u restoranu Kiren,
gdje se jela posluzuju na unikatnoj, ruéno radenoj Cini keramici
turskog majstora Ibrahima Kuslua. Baskuca je prostor gdje se
proslost, umjetnost i vrhunsko ugostiteljstvo Spajaju u neponovijivo,
autenticno, premium sarajevsko iskustvo.

Lokacija: Jekovac (na putu od Sebilja i Kovata prema Zutoj tabij
i Vratniku)

PRO TIP:

Prije vecere u restoranu Kiren prosetajte do Zute
tabije. DoZivite najljepsi zalazak sunca u gradu
dok se upale prva svjetla Sarajeva, a zatim se
prepustite magiji Baskuce.
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Nestled inthe
Heart of Sarajevo,
just steps from the
historic Bascarsija.
Jekovac 2, Sarajevo

+38733 531155
baskuca.com
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9 SERVICES USLUGE

REN

DESTINATION
RENTA CAR / NAJAM VOZILA

M Dr. Mustafe Pintola 23~ X 062223 311

W www.destination.ba © Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

An agency built on premium service, featuring a fleet of reliable vehicles across various
classes. In addition to standard car rentals, it offers transfer services and chauffeur-driven
rentals, ensuring clients can fully enjoy their journey and their stay in Sarajevo and B&H.

Agencija koja poslovanje zasniva na vihunskoj usluzi i Cija flota broji pouzdana vozila
iz razlicitih klasa. Pored najma, nudi usluge transfera te najma vozila sa vozatem
kako bi Klijenti maksimalno uZivali u voznji i svom boravku u Sarajevu i BiH.

= = 00

ENEYA
E-BIKE AND ATVRENTALS / NAJAM E-BICIKLA | QUADOVA

™ Konak5 . 062410000

W www.eneya.ba © 08:00 - 20:00

Eneya offers e-bike and quad rentals, allowing you to experience Sarajevo, its surrounding
nature, and the Olympic mountains in a completely different way. It is the perfect choice
for all Lovers of adventure, adrenaline, and active holidays.

Eneya nudi uslugu najma e-bikeova i quadova i omogucuje da doZivite Sarajevo,

okolnu prirodu i olimpijske planine na sasvim drugatiji nacin. SavrSen izbor za sve
jubitelje avanture, adrenalina i aktivnog odmora.

o ©0

+387 63 485610

+387 61174 109




SERVICES USLUGE ?

LUGGAGE STORAGE - OLD TOWN
LUGGAGE STORAGE & INFO CENTER / OSTAVA ZA PRTLJAG | INFO CENTAR

1 Velika avlija Laure Papo Bohorete 2 s 061076 756

W www.luggagestoragesarajevo.com © 08:00 - 20:00

Leave your uggage safely just steps from the “Meeting Place of Cultures™ and explore
Sarajevo with ease. Along with luggage storage, you'll find helpful information to
enhance your stay in Sarajevo, as well as the option to book tours.

Ostavite svoj prtljag pouzdano i sigumo na nekoliko metara od “mjesta susreta
kultura™ i uZivajte u obilasku Sarajeva. Ovdje Cete pored usluge ostave prtljaga dobiti
sve informacije kako bi Va$ boravak u Sarajevu bio prijatniji, a moZete bukirati i ture.

= = 0

MEET BOSNIA TOURS
LUGGAGE STORAGE & INFO CENTER / OSTAVA ZA PRTLJAG | INFO CENTAR

1 Gazi Husrev-begova 67 X 061240 286

W www.meethosnia.com © 07:30 - 20:00

Explore Sarajevo worry-free while your Luggage is secure. Meet Bosnia Tours offers 24/7
luggage storage, tourist information, and a wide selection of tours and excursions with
licensed guides across Sarajevo and Bosnia and Herzegovina.

Istraite Sarajevo patpuno bezbrizni dok Vam je prtljag na sigurnom. Meet Bosnia Tours

pruza usluge ostave prtljaga 24/7, turisticke informacije i veliki izbor tura i izleta uz
licencirane vodice po Sarajevu i Bosni i Hercegovini.

= = 00
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9 ACTIVITIES AKTIVNOSTI

ANOTHER WORLD
VR ARENA / ARENA VIRUTELNE STVARNOSTI

1 Diemala Bijedica 226 (2nd floor) N 061182122
W www sarajevo.another-world.com - 12:00 - 22:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 22:00

Step into a new world of fun! Cutting-edge VR brings thrilling sci-fi adventures
and team games that blur the lines of reality. Perfect for a unique night out,
birthday parties, and team building.

Uplovite u drugaCiji svijet i doZivite jedinstvenu dimenziju zabave. Najsavremenija
virtuelna stvarnost donosi uzbudUive sci-fi avanture i timske igre koje briSu granice
stvarnosti. SavrSeno mjesto za izlazak na drugaiji nacin, rodendane i team buildinge.

BILLIARD DARTS CLUB 69
BILLIARD, DARTS CLUB & CAFE BAR / BILIJAR, PIKADO KLUB | KAFE BAR

M Kolodvorska3 X 033 609 060
@ 07:00 - 24:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 24:00

Avenue with a great atmosphere for fun and relaxation with your favorite people. Alongside
pool, challenge your crew to a game of darts or fire up the retro pinball machines. Whether
you're a pro or just playing for fun, an amazing time with your squad is guaranteed.

Miesto sa sjajnom atmosferom za zabawu i opustanje sa dragim [judima. Pored bilijara,

izazovite ekipu na partiju pikada ili pokrenite retro flipere. Bilo da ste profesionalac ili
rekreativac, vrhunski provod s ekipom je zagarantovan.

KARTING ARENA SPEED EXTREME
60 KART ARENA/ ARENA ZA KARTING

™ Tvornicka 3D s 061569 569
O 11:00 - 23:00

Feel the adrenaline like never before! Race friends at one of Europe’s largest
outdoor karting arenas. Speed down the 470m track in ultra-fast Sodi Honda
karts.

Osjetite adrenalin kao nikada prije! Utrkujte se sa prijateljima u jednoj od

najvecih karting arena u ovom dijelu Evrope. Na stazi dugoj 470 m vozite se
veoma brzim Sodi Honda bolidima.

03 00
KEY
ESCAPE ROOM

M Skenderija 28 N 062114422 Wb www.key.ba
© 12:00 - 23:30; Sat-Sun/Sub-Ned: 09:00 - 23:30

Room Escape is a live-action game where players solve a series of puzzles and
logic challenges using clues and strategy. Key Escape Room features three
themed adventures: Alice in Wonderland, Magic Shop and Space Ship.

Room Escape je igra uzivo u kejoj igraci rjeSavaju seriju zagonetki i logickih
7adataka prateci date tragove i strategiju. Key Room Escape nudi tri tematske
sobe: Alisa u zemlji Cuda, Magicna prodavnica i Svemirski brod.

© 0
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SUNNYLAND
f ENTERTAINMENT & ADRENALINE / ZABAVA | ADRENALIN

M Miljevicibb % 057991336 wb www.sunnyland.ba
© 08:00 - 22:00

Adventure just 5 mins from downtown Sarajevo! Enjoy the Alpine Coaster, Giant
Swing, Zip Coaster, VR Park, playgrounds, Noova & Kids Café, and Oxygen restaurant.
Sunnyland offers fun, adrenaline, and relaxation for the whole family.

Sunnyland Sarajevo je porodicna oaza koja spaja uzbudljive avanture i bogat sadrzaj

7a sve uzraste! Isprobajte adrenalinski alpine i zip coaster te giant swing. Za djecu je
tu moderna igraonica sa VR igrama, dok vas za predah cekaju ugodan restoran i kafe.

TERMALNA RIVIJERA
SWIMMING POOLS, WELLNESS AND SPA/ BAZENI, WELLNESS | SPA

M Butmirskacesta18 % 033947007 W www.terme-ilidza.ba
® 09:00 - 22:00

A complex of indoor and outdoor pools with a hatel, wave pools, slides, kids’
attractions, and wellness treatments for body and mind, a perfect place for
family relaxation and rest.

Kompleks unutrasnjih i vanjskih bazena sa hotelom, bazeni sa valovima,
tobogani, atrakcije za djecu, wellness tretmani za tijelo i um, mjesto savrSeno
za poroditno opustanje i odmor.

~> =0 600

WYALA PRLN J.I'Iit
pajivk | wakE  OTAREN
yWOCA  ONLOS0DEKN

Ry il AT

NOW
'RODENDANSKIH P

S




9 SARAJEVO OUTDOOR SARAJEVO OUTDOOR

TREBEVIC
@ 8 km (16 minutes from city center / 16 minuta od centra)

On Mt. Trebevic, enjoy thrilling hikes to the summit through dense
forest, walk well-maintained trails, and relax at mountain lodges like the
famous Jure Franko. It's a perfect blend of active adventure and nature,
offering stunning panoramic city views.

Na planini Trebevi¢ proci cete uzbudUjive hike ture do samog vrha kroz
gustu Sumu, Setati uredenim stazama i predah napraviti u jednom od
planinarskih domova, od kojih je najpoznatiji Jure Franko. Trebevi¢ je
savrSen spoj aktivnog odmora i uZivanja u prirodi, uz prelijep panoramski
pogled na grad.

w www.zppks.ba

SKAKAVAC & BUKOVIK
@ 13 km (32 minutes from city center / 32 minuta od centra)

Skakavac Waterfall and Bukovik Hill are premier outdoor destinations
near Sarajevo. With a stunning 98m waterfall framed by dense forest,
well-kept trails, and a scenic mountain lodge, they offer the perfect
blend of adventure and relaxation for all outdoor enthusiasts.

Vodopad Skakavac i brdo Bukovik predstavijaju vrhunsku hike i outdoor
destinaciju nadomak Sarajeva. Impresivni vodopad visok 98 metara
okruZen gustom Sumom, uredene pjeSacke staze i planinarski dom
na vidikovcu Bukovika nude savrsen spoj avanture i relaksacije za sve
ljubitelje prirode i aktivnog odmora.

W www.zppks.ba

ORLOVACA
@ 18 km (25 minutes from city center / 25 minuta od centra)

Orlovata Cave is famous for an incredibly rich collection of cave formations
(stalactites and stalagmites), Mesolithic pottery, and cave bear remains. Out
of 2.5+ km of passages, a b60-meter section is open to visitors, equipped with
concrete paths and lighting.

Pecina Orlovaca je poznata po nevjerovatno bogatoj kolekciji pecinskog
nakita - stalaktita i stalagmita, ali i po grn€ariji iz mezolitskog perioda
i ostacima pecinskog medvjeda koji su pronadeni u njoj. Ukupna duZina
pecinskih kanala iznosi viSe od dva i po kilometra, dok je za posjetioce
uredeno 60 metara sa betonskim stazama i rasvjetom.

ul' www.istocnosarajevo.travel
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VISIT SARAJEVO

—— EAT/DRINK /GET INKED
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10% INK

20% TRUST

30% PAIN MANAGEMENT
40% “T've wanted this for years”

THIS COUPON CONTAINS:

20% OFF 100% GOOD
80% COURAGE DECISION #

VALID FOR ONE BOLD MOVE //iilf
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E-bike tours

HAJD' naTURE!
HIDE IN NATURE!

« Organized groups & - 10 adults

+ Booking min. 24 h in advance

« +387 33 203 845 - naturebh@b40.ba
« www.naturebikehike.com

Bjg Q0o

T, naTURE BiksHike

+ Start Sarajevo - Dariva (“Ciro's trail”)
Destinations: Ravna planina, Miljacka spring,
Pale, Trebevic, Bas€arsija...

« Start Bjelasnica - Bahin do
{through mountain paths)
Destinations: Lukomir, Umeljani, Dejéici,
Studeni potok, lgman...

Basic / Standard naTURE tours

Tours include:

« Duration up to 3 /' 5 hours

+ Tour guide with necessary equipment

= Use of electric mountain hike and a helmet
» Gift naTURE bandana

« Snacks

« Accidentinsurance

« Video and photos of the ride
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JAHORINA & RAVNA PLANINA
@ 28 km (35 minutes from city center / 35 minuta od centra)

Jahorina and Ravna Planina offer a perfect blend of active recreation
and true mountain adventure. Pristine nature, well-maintained hiking
and cycling trails for all skill levels, stunning panoramic views, and
diverse adrenaline activities make them a premier year-round outdoor
destination.

Jahorina i Ravna planina nude savrsen spoj aktivnog odmora i istinske
planinske avanture. Brojne uredene staze za pjeSake i bicikliste,
netaknuta priroda, spektakularni panoramski vidikovci, staze svih nivoa
zahtjevnosti i izuzetno bogat adrenalinski sadrzaj Cine ih vrhunskom
cjelogodiSnjom outdoor destinacijom.

"2 www.oc-jahorina.com

BJELASNICA & LUKOMIR
@ 28 km (43 minutes from city center / 43 minuta od centra)

The Olympic mountain BjelaSnica offers premier hiking and biking trails
blending adventure and tradition. Discover the magic of Studeni Potok
near Umoljani, explore exciting routes, and visit authentic Lukomir,
the highest inhabited village in BiH. A perfect outdoor destination near
Sarajevo.

Olimpijska planina Bjelasnica nudi vrhunske hike i bike staze koje
spajaju avanturu i tradiciju. DoZivite Caroliju koju skriva Studeni potok
kod Umoljana, prodite uzbudljive biciklisticke i pjeSacke rute, te posjetite
autenticni Lukomir, najviSe naseljeno mjesto u BiH. SavrSena outdoor
destinacija nadomak Sarajeva.

W www.ocbjelasnica.com

BIJAMBARE
@ 42 km (55 minutes from city center / 55 minuta od centra)

Bijambare Cave and its protected landscape offer a perfect blend of
a mysterious underground world and tranquil nature. Stunning cave
formations, dense pine forests, well-maintained hiking and cycling
trails, and sweeping glades make this park a premier, must-visit outdoor
destination.

Pecina Bijambare i zaticeni pejzaz nude savrSen spoj tajanstvenog
podzemnog svijeta i opuStajuée prirode. Fascinantni pecinski
ukrasi, guste borove Sume, uredene staze za Setnju i biciklizam, te
prelijepi prostrani proplanci ¢ine ovaj prirodni kompleks vrhunskom i
nezaobilaznom outdoor destinacijom.

w www.zppks.ba
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9 ADVENTURES AVANTURE

m

here the legendary narrow-gauge steam train Ciro

once rumbled, leaving behind the scent of smoke
and the echo of history, a new, green adventure is being
written today. The old railway line has been transformed
into the spectacular 13-kilometer Giro di Ciro Sarajevo -
Pale cycling trail. Thanks to an European Union investment,
this historic route has been revived as a modern outdoor
attraction, connecting people, communities, and the
untouched nature of the Miljacka Canyon.

The adventure begins in front of the iconic Vijecnica (City
Hall), guides you through the beloved Dariva pedestrian zone,
and officially hits the historic tracks at the Vrelo Zivota (Spring
of Life) site, ending near the old railway station in Pale. Riding
through nine restored stone tunnels and across two bridges
feels like a movie scene, offering the perfect escape from
summer heat into deep shade. With its gentle railway incline,
the trail is ideal for recreational cyclists and families.

PRO TIP:

Don’t have a bike? You can easily rent e-bikes in
the city to breeze through the climbs. For those
seeking a bigger challenge with an even bigger

reward, we recommend continuing to Ravna
Planina. Take the gondola to the top, and on your
way back, take the forest trail toward the Source
of the Miljacka. There, you can rest by the icy-cold
waters of the very river that symbolizes Sarajevo.

GIRO DI GIRO: i
SARAJEVO - PALE ¥}

amo gdje je uskotratnom prugom nekada tutnjao

legendarni pami voz Ciro, ostavjajuci iza sebe miris
dima i odjek historije, danas se piSe nova, zelena avantura.
Stara uskotracna pruga transformisana je u spektakularnu
biciklisticku stazu Giro di Ciro Sarajevo - Pale duzine 13
kilometara. Zahvaljujuci investiciji Evropske unije, ova
istorijska ruta oZivjela je kao moderna outdoor atrakcija
koja povezuje ljude, zajednice i netaknutu prirodu kanjona
Miljacke.

Avantura poinje ispred kultne Vijecnice, vodi vas kroz
omiljenu pjeSacku zonu Dariva, a kod lokaliteta Vrelo
Zivota zvaniéno stupate na historijsku trasu koja zavrSava
blizu stare Zeljeznicke stanice na Palama. Voinja kroz 9
obnovljenih kamenih tunela i preko dva mosta pruza filmski
osjecaj i savrSen bijeg od ljetnih vrucina u duboku hladovinu.
Staza je idealna za rekreativce i porodice jer ima blag,
Zeljeznicki nagib.

PRO TIP:

Nemate svoj bicikl? U gradu moZete lako iznajmiti
elektricne bicikle (e-bikes) koji ¢e vam olaksati
uspone. Za one koji traze veci izazov uz jo§ vecu
nagradu, preporucujemo da nastavite do Ravne
Planine, do vrha se odvezete gondolom, a u
povratku skrenete Sumskom stazom prema Vrelu
Miljacke. Tamo vas eka odmor uz ledenu vodu sa
samog izvora rijeke koja je simbol Sarajeva.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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Q SARAJEVO SCENE SARAJEVSKA SCENA

here are artists who sing about their city, and then

there is Dino Merlin, whose songs form the ultimate
soundtrack to Sarajevo. His career, spanning more than four
decades, is not just a collection of awards, sold-out arenas,
and stadiums. It is the chronicle of an indestructible energy,
of poetic defiance, but above all—a deeply human story about
what it means to dream in the city at the foot of Mount Trebevic.

“Happiness is nat a sack full of money. Those who have it know
that..."—this is the quiet motto of a man who has survived both
the heights of success and profound creative and personal lows,
always returning stronger. His songs are not merely hits; they
are the emotional codes of entire generations. To them, we fell in
love, we cried, we left this city, and we returned to it again with
tears in our eyes. His concerts ceased to be mere musical events
long ago. They are rituals of collective catharsis, production
spectacles that push boundaries, seamlessly blending state-of-
the-art technology with raw, pure emotion.

This year, Sarajevo and Merlin are writing a story that will be
told for generations. As the absolute crowning achievement of
his impressive career, Dino Merlin is bringing an unprecedented
triple magic to the largest stadium in Bosnia and Herzegovina.

For three consecutive nights—on July 31st, and August 1st and
2nd—KoSevo Stadium will become the epicenter of emotion.
[t will be a place where tens of thousands of voices from all
over the world—from the local raja to tourists and the diaspora
flooding into Sarajevo—will breathe and sing as one.

2 Photo:Zeljko Vidinovic

ostoje umjetnici koji pjevaju o svom gradu, i postoji

Dino Merlin, Cije su pjesme zvuna kulisa Sarajeva.
Njegova Karijera, duga viSe od Cetiri decenije, nije samo
niz nagrada, rasprodatih arena i stadiona. To je hronika
jedne neunistive energije, poetskog prkosa, ali prije svega
- dubako ljudska prica o tome kako se sanja u gradu podno
Trebevica.

“Nije sreca para puna vreca. To znaju oni Sto je imaju..."”
- tihi je moto Covjeka koji je preZivio i uspone i duboke
stvaralacke i Zivotne padove, uvijek se vracajuci jaci.
Njegove pjesme nisu samo hitovi; to su emotivni kodovi
generacija. Uz njih smo se zaljubljivali, plakali, odlazili iz
ovog grada i ponovo mu se, sa suzama u ofima, vracali.
Njegovi koncerti odavno su prestali biti samo muziCki
dogadaji. To su rituali kolektivne katarze, produkcijski
spektakli koji pomjeraju granice, spajajuci najsavremeniju
tehnologiju sa sirovom, Cistom emacijom.

Ove godine, Sarajevo i Merlin piSu pritu koja ce se dugo
prepricavati. Kao apsolutna kruna njegove impresivne
karijere, Dino Merlin donosi nezapaméenu trostruku taroliju
na najveci bh. stadion.

Tri noci zaredom - 31. jula, te 1. i 2. avgusta stadion Koevo
postat Ce epicentar emocija. To Ce biti mjesto gdje ce
desetine hiljada glasova iz cijelog svijeta, od domace raje do
turista i dijaspore koja se slila u Sarajevo, disati i pjevati
kao jedno.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026



exclusive sponsor

A red carpet broad enough
for every perspective:
priceless

Mastercard is a proud sponsor of the Sarajevo Film Festival
and of a special award dedicated to promoting gender equality.

the Stars wit
Mastercard

Enjoy 25% Off

Use your Mastercard card to get 25% off online ticket purchases for
Sevdah concerts led by Damir Imamovi¢ on karter.ba, or for on-site
purchases at Svrzo's House up to 2 hours before the concerts.

The offer is valid from June 17 for all Mastercard cards issued in
Bosnia and Herzegovina, as well as worldwide.

Learn more at mastercard.ba
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SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER -

SUMMER ON WILSON'S PROMENADE
JUNE - OCTOBER / JUNI - OKTOBAR

Held along Wilson promenade for four months, this family-friendly event
features activities for all ages. Kids can enjoy play zones, while football fans
can catch World Cup matches live in June and July on big screens.

Smjesten uz Vilsonovo Setaliste, dogadaj Ljeto na Vilsu tokom Cetiri mjeseca
donosi sadrZaje za sve generacije, sa posebnim fokusom na najmlade, kojima
su na raspolaganju igraonice za razlicite uzraste. Ljubitelji fudbala u junu i
julu moci e uZivati u gledanju utakmica Svjetskog prvenstva na velikim
ekranima.

w www.ljetonavilsu.sdc.ba Q @ 0

SARAJEVO STREET FOOD MARKET
JUNE10 - JULY 19/10. JUNI - 19. JULI

The first part of the Street Food Market runs from June 18-25, followed by Gin
Weekend from June 26-29, and then continues with more food and fun from
June 30-July 6. Held on Wilson promenade, between the National and Historical
Museums, with great food, drinks, and live music from across the region.

Prvi dio Street Food Marketa traje od 18. do 25. juna, od 26. do 29. juna na programu
je Gin Weekend, a od 30. juna do 6. jula nastavija se Food Market. Na Vilsonovom
Setalistu, izmedu Zemaljskog i Historijskog muzeja ofekuje vas odlicna hrana, Sirok
asortiman pica i nastupi izvodaca iz BiH i regije.

w www.entrio.ba @ 0

WORLD CUP 2026
JUNET = JULY 19/11. JUNI = 19. JuLl

Experience the incredible fan atmosphere at public match screenings in Sarajevo!
Choose your fan zone: Liberation Square, the plateau opposite City Hall, the parking lot
next to the National Theatre, the square in front of the Youth Theatre, Skenderija Hall, or
|lidZa. Massive screens, premium refreshments, and exciting entertainment await you!

Dozivite udu navijacku atmosferu na gledanjima utakmica u Sarajevu! Izaberite fan
zonu: Trg Oslobodenja, plato preko puta Vijecnice, parking pored Narodnog pozorista,
plato ispred Pozorista mladih i dvorane Skenderija il tidzu. Cekaju vas veliki ekrani,
vrhunsko osvjeZenje i zabavni sadrzaji.

000

DAMIR IMAMOVIC AT SVRZO'S HOUSE
JULY - AUGUST/ JULI-AUGUST

Sevdalinka, inscribed on the UNESCO list in 2024, is returning to the authentic setting
of Swrzo's House to mark its 300-year history. Every Wednesday throughout July and
August, Europe’s top warld music artist Damir Imamovi¢ will perform here live. Tickets
are 40 BAM on Karter.ba, and you get a 26% discount with your Mastercard.

Sevdalinka, uvrstena 2024. na UNESCO-u listu, vraca se u izvorni ambijent
Swrzine kuce (300 godina postojanja). Tokom jula i augusta srijedom, najbolji
evropski world music umjetnik Damir Imamovic ovdje odrZava koncerte. Ulaznice
su 40 KM na karter.ba, a uz Mastercard ostvarujete 25% popusta.

w www.karter.ba @ 0

FALL 2026
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SARAJEVO NAVIGATOR

BASCARSIJA NIGHTS
JULY1-31/1.-31.JULl

As one of the oldest and longest-running festivals in B&H, it has become
synonymous with Sarajevo’s cultural scene throughout July. This year, the
festival celebrates its 30th anniversary, featuring a diverse lineup of programs
across multiple venues, with numerous participants from bath home and abroad.

Jedan su od najstarijih i najdugovjecnijih festivala u BiH, a koji je postao
svojevrstan sinonim za kulturna deSavanja u Sarajevu tokom jula. Festival ove
godine slavi 30. rodendan, uz mnoStvo raznovrsnih programa, na vise razlicitih
lokacija i mnogabrojnim uCesnicima iz drZave i svijeta.

w www.bascarsijskenoci.bkc.ba @ 0

LIVE STAGE FESTIVAL
JuLy2-4/2.-4.3u0

The sixth edition of Live Stage Festival kicks off on Thursday, July 2 with Pamni valjak,
Jurica Paden & Aerodrom and Grupe Bez Band. Friday brings Tony Cetinski, Bernarda
Bobovecki and Rock Trajanja. On Saturday, enjoy Zoster, Skroz and Iza Ponoci Band.

Sesto izdanje Live stage Festivala u Getvrtak, 02.07. donosi nastupe grupa Parnog
valjka, Jurice Padena & Aerodroma te grupe Bez. U petak, 03.07. publiku zabavijaju
Tony Cetinski, Bernarda Bobovecki i Rock Trajanja, dok u subotu, 04.07. nastupaju
Loster, Skroz i lza ponoci.

w www.stageproduction.ba @ 0

DINO MERLIN
JULY 31 - AUGUST 2/31. JULI - 2. AUGUST

Three unforgettable nights with “The Wizard." Dino Merlin brings a world-
class audio-visual production, timeless hits, and pure emotion that unites
all generations. Be part of this once-in-a-lifetime musical spectacle and
experience magic that lasts a lifetime!

Tri nezaboravne noti s Carobnjakom. Dino Merlin donosi vrhunsku audio-
vizuelnu produkciju, vanvremenske hitove i Cistu emociju koja spaja sve
generacije. Budite dio ovog neponovljivog muzickog spektakla i doZivite Caroliju
koja se pamti cijeli Zivot!

w www.dinomerlin.com 0 @ 0

THE PRODIGY
AUGUST 13/13. AUGUST

The iconic band The Prodigy is bringing their signature electro-punk sound
to Sarajevo. Audiences can expect a performance defined by raw energy and
fast-paced rhythms, paired with a world-class audio-visual production that
guarantees an authentic and intense concert experience.

Kultni sastav The Prodigy donosi svoj prepoznatljivi elektro-pank zvuk u
Sarajevo. Publiku otekuje nastup karakteristican po sirovoj energiji i brzim
ritmovima, pracen vrhunskom audio-vizuelnom produkcijom koja garantuje
autenticno i intenzivno koncertno iskustvo.

w www.ulaznica.org @ 0
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RED BULL
SOAPBOX UTRKA.

ZAKOTRLJAJ IDEJU.

6. SEPTEMBAR, ALIPASINO POLJE,
SARAJEVO, 13:00
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SARAJEVO FILM FESTIVAL
AUBUST 14 - 21/14 - 21. AUGUST

The Sarajevo Film Festival, the leading cultural event in Southeast Eurape,
draws numerous film stars to the city each year. Over eight days, it showcases
major new films from the region and beyond, along with a variety of lively side
events and entertainment programs.

Sarajevo Film Festival, najznacajniji kulturni dogadaj u jugoistocnoj Evropi, u
Sarajevo svake godine privuce veliki broj filmskih zvijezda, te tokom osam dana
trajanja publici prezentira najaktualnije i najznacajnije filmove iz regije i svijeta,
uz mnostvo popratnih zabavnih programa.

w www.sff.ba 0 @ 0
SARAJEVO SUMMER LOUNGE
AUGUST 14-21/14.- 21. AUGUST

Enjoy summer evenings at the Sarajevo Summer Lounge. A vibrant outdoor
atmosphere, refreshing cocktails, and top-notch DJ sets await you. It's the
perfect spot to unwind after a scorching day and enjoy an unforgettable night
out, right in the heart of the city.

UZivajte u ljetnim vecerima na Sarajevo Summer Loungeu. Ocekuje vas sjajna
atmosfera na otvorenom, osvjezavajuci kokteli i odlicni DJ setovi. SavrSeno
mjesto za opuStanje nakon vrelih dana i nezaboravan provod do kasno u no¢
U samom srcu grada.

SUMMERTIME MADNESS
AUGUST 13- 22/13.- 22. AUGUST

Experience Summertime Madness at Liberation Square - Alija lzetbegovic,
right in the heart of the city. This outdoor summer festival features incredible
musical acts and dancing late into the night. Lose yourself in the ultimate
summer craze alongside great company and refreshing drinks.

Dozivite Summertime Madness na Trgu Oslobodenja - Alija lzetbegovi¢ u samom
centru grada. Ovaj ljetni festival na otvorenom donosi sjajne muzicke izvodace
i ples do kasno u no¢. Prepustite se pravoj jetnoj Ludnici uz odli¢no drustvo i
0svjezavajuca pica.

W www.ulaznica.org ©

CIRCUS MAXIMUS
AUGUST 18 - 21/18. - 21. AUGUST

Q’\. Circus Maximus comes to Sarajevo, bringing an incredible audiovisual
< spectacle. Expect a world-class atmosphere and powerful energy keeping

‘Eﬁﬂ% gveryone awake until dawn, with globally renowned artists driving the rhythm

e for an unforgettable night.
axir=

Circus Maximus stize u Sarajevo i donosi nevjerovatan muzitko-scenski

SARAJEVO 18-21. AUG. spektakl. O¢ekuje vas vrhunska atmosfera, svjetska audio-vizuelna produkcija

HOTEL EUROPE GARDEN i mocna energija koja Ce sve posjetioce drZati budnima do jutra, a za ritam i
nezaboravan provod zaduZeni su globalno poznati izvodaci.

w www.ulaznica.org @ 0
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9 CONCERTS KONCERTI

SEVDAH BY DAMIR IMAMOVIC

AT SVRZO'S HOUSE Wr

SEVDAH DAMIRA IMAMOVICA U SVRZINOJ KUCI

his year again, every Wednesday throughout July and August,

a series of exclusive concerts titled Jamir Imamovic’s Sevdah
at Swzos House will take place, bridging two significant comerstones
of Bosnian identity—the traditional sevdalinka love song and Svizo’s
House.

As a masterpiece of intangible cultural heritage, the sevdalinka
was inscribed onto the UNESCO Intangible Cultural Heritage List
in late 2024, cementing its global significance. Svizo's House, on
the other hand, stands as a prime example of Ottoman residential
architecture and is designated as a National Monument of Bosnia
and Herzegovina. The year 2026 marks bath the 300th anniversary
of Svrzo's House and its 75th year under the care of the Museum of
Sarajevo. It was precisely within the haremluks (the private, women's
courtyards) of residences like this that the sevdalinka was bom.
By bringing the music back to its original setting, Jamir Imamovics
Sevdah at Swzos House offers an exclusive, immersive audio-visual
experience.

Damir Imamovic is the leading figure among contemporary sevdah
performers and was named the Best European World Music Artist
in 2071. For most of these intimate performances, Imamavic will be
joined by special guests, featuring renowned local and international
musicians.

Tickets are priced at 40 KM and can be purchased online via www.
karter.ba. A limited batch of tickets, reserved exclusively for tourists,
will also be available at the Surzo's House box office two hours before
showtime. All Mastercard cardholders are eligible for a 26% discount.

Iove godine se svake srijede u julu i avgustu odrZava
ekskluzivna serija koncerata Sevdah Damira Imamovica u
Svrzinoj kuci, koja je spoj dva znacajna stuba bh. identiteta
- tradicionalne jubavne pjesme sevdalinke i Svrzine kuce.

Sevdalinka je kao nematerijalna baStina, krajem 2024.
godine uvrStena na UNESCO listu nematerijalnog
naslijeda, ¢ime je dobila univerzalni znaaj. S druge
strane, Svrzina kuca je vrhunski primjer osmanske
stambene arhitekture i nacionalni je spomenik BiH. U
2026. obiljezava se 300 godina postojanja Svrzine kuce
i 75 godina otkako je u posjedu Muzeja Sarajeva. Upravo
u haremlucima (Zenskim dvoristima) ovakvih kuca
sevdalinka je i nastala. Stoga, Sevdah Damira Imamavica
u Svrzinoj kuci vraca sevdalinku u njezin izvorni ambijent,
§to ove koncerte Cini ekskluzivnim audio-vizuelnim
iskustvom.

Damir Imamovi¢ najpoznatiji je predstavnik modernih
interpretatora sevdaha, a 2021. progladen je Najboljim
evropskim umjetnikom u domenu world music-a. Na vecini
koncerata u Svrzingj kuci nastupit ce i Damirovi gosti,
renomirani domaci i medunarodni muzicari.

Ulaznice po cijeni od 40 KM mogu se kupiti online putem
www.karter.ba. Dio ulaznica, namijenjen iskljucivo turistima,
moci Ce se kupiti i dva sata prije koncerata na biletarnici
Svrzine kuce. Korisnici svih Mastercard kartica ostvaruju
popust od 25% na cijenu ulaznice.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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9 TOP EVENTS ISTAKNUTI DOGADAJI

GARDEN OF DREAMS @ ETERNAL FLAME
AUBUST 21/ 21. AUGUST

The ultimate spectacle is back! The final night of Sarajevo Film Festival peaks
with the legendary SOLOMUN headlining the massive street party by Garden
of Dreams in front of the Eternal Flame. Tito Street transforms into a massive
open-air dance floor.

Posljednja no¢ Sarajevo Film Festivala donosi krunu (jeta: legendarni SOLOMUN
ponovo staje za pult iznad Vjecne vatre u reZiji Garden of Dreams. Glavna
gradska ulica, Titova, se pretvara u apsolutno najveci plesni podij na otvorenom!

w www. gardenofdreams.ba @ 0
CULTURE TO THE STREETS!
AUGUST 28 - SEPTEMBER 12/ 28. AUGUST - 12. SEPTEMBAR

As part of a special program by the National Theatre Sarajevo, audiences can enjoy
drama, ballet, opera, exhibitions, and concerts featuring classical, traditional, and
contemporary music-all outdoors, in public spaces, and completely free.

U sklopu specijalnog programa u organizaciji Narodnog pozorista Sarajevo ljubitelji
vrhunske umjetnosti uZvat e u dramskim, baletnim i opernim predstavama,
izloZbama, te koncertima klasicne, tradicionalne i savremene muzike. Dogadaji se
deSavaju na otvorenim, javnim prostorima i besplatni su.

w www.nps.ba @ 0
SARAJEVO FEST 2026
SEPTEMBER 1-6/1.- 6. SEPTEMBAR

Through theater, concerts, and panels, Sarajevo Fest fosters social dialogue,
uniting artists, intellectuals, and youth from the region and Europe. The 9th
edition features artists from Germany, Poland, Montenegro, Ukraine, and
Greece...

Sarajevo Fest kroz pozoriSne predstave, koncerte i panele podstice drustveni
dijalog i okuplja umjetnike, intelektualce i mlade uesnike iz regije i Evrope. Na
ovogodisnjem, devetom izdanju predstavit ¢e se umjetnici iz Njemacke, Poljske,
Crne Gore, Ukrajine i Grcke...

w www.sarajevofest.com @ 0
RED BULL SOAPBOX RACE
SEPTEMBER 6/ 6. SEPTEMBAR

The Red Bull Soapbox Race is a wild racing challenge! Daring teams face off
in creative, handmade, engineless vehicles. Expect a day of speed, creativity,
inevitable crashes, and pure fun. Cheer on your favorites in this unique battle
against gravity!

Red Bull Soapbox Race je nesvakida3nji trkacki izazov! Ova utrka okuplja hrabre
timove u mastovitim, ruéno radenim vozilima bez motora. Ocekuje vas dan pun

brzine, kreativnosti, neizbjeznih padova i odlicne zabave. PodrZite svoje favorite
u ovoj jedinstvenoj borbi protiv gravitacije!

w www.redbull.com 0 @ 0
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TOP EVENTS ISTAKNUTI DOGADAJI

SARAJEVO HALF MARATHON
SEPTEMBER 13/13. SEPTEMBAR

September in Sarajevo brings a premier sporting event for all running enthusiasts!
The Sarajevo Half Marathon brings together participants from across the globe.
Race through the city streets, push your limits with the crowd's roaring support,
and be part of a sporting story filled with unity and positive energy.

Septembar u Sarajevu donosi sportski dogadaj za sve lubitelje trcanja!
Sarajevo polumaraton okuplja ucesnike iz cijelog svijeta. ProtrCite kroz gradske
ulice, testirajte granice uz podrsku publike i budite dio sportske price ispunjene
zajednitvom i pozitivnom energijom.

w www.sarajevomarathon.ba

BALET FEST SARAJEVO
SEPTEMBER 18 - 26 26. SEPTEMBAR

Balet Fest Sarajevo is an international festival celebrating classical
and contemporary ballet. It unites premier local and global companies,
choreographers, and soloists. Through world-class performances and workshaps,
this event truly enriches the cultural scene of Sarajevo and the region.

Balet Fest Sarajevo je internacionalni festival koji slavi umjetnost klasinog i
modernog baleta. Okuplja vrhunske domace i svjetske ansamble, koreografe i
soliste. Kroz vrhunske predstave i edukativne radionice, ova manifestacija istinski
obogacuje kulturnu scenu Sarajeva i regije.

w www. baletfest.ba @ O
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TOP EVENTS ISTAKNUTI DOGADAJI Q

MESS
OCTOBER2-10/2.-10. OKTOBAR

Founded in 1960, the MESS International Theatre Festival is the most prominent
theatre event in Southeast Europe. Every early autumn, it draws international
theatre stars and passionate audiences from around the world to Sarajevo.

Internacionalni teatarski festival MESS, nastao jo§ 1960. godine, danas
predstavija najrelevantniji pozorini festival u Jugoistocnoj Evropi i razlog je
zhog kojeg Sarajevo svake godine u ranu jesen pohode medunarodne teatarske
wvijezde, ali i brojni zaljubljenici u pozoriSnu igru iz Citavog svijeta.

w www.mess.ba

JAZZ FEST SARAJEVO
NOVEMBER 4 -7/ 4. - 7. NOVEMBAR
This year too, Jazz Fest Sarajevo, running since 1997 and known for its
uncompromising focus on artist quality and top production, will feature leading
musicians from Bosnia and Herzegovina, the region, and beyond, presenting
their latest and always engaging projects.

| ove godine ce Jazz Fest Sarajevo, kaji postoji od 1997. i poznat je po
beskompromisnom insistiranju na kvaliteti izvodaca i visokim produkcijskim
standardima, donijeti nastupe vrhunskih bosansko-hercegovackih, regionalnih
i medunarodnih muzicara i njihove aktuelne, uvijek zanimljive projekte.

w www.jazzfest.ba @ 0
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he "Original Sarajevo Quality” trademark was established

to draw a clear distinction between authentic Sarajevo
products—which have undergone a rigorous certification process to
obtain a geographical indication from the Institute for Intellectual
Property of Bosnia and Herzegovina—and those that have not.

District (ZUP). As part of this initiative, the "Original Sarajevo
(uality” seal was created to guarantee the authenticity and high
standard of the goods purchased by consumers. Currently, 15
artisans in Sarajevo hold this certificate of authenticity.

9 MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU

OZnaka Original Sarajevo Quality nastala je s ciljem da
se nacini jasna razlika izmedu autenticnih sarajevskih
proizvoda, koji su prodli kroz strogi proces dobivanja
geografske oznake kod Instituta za intelektualno vlasniStvo
BiH i onih koji to nisu.

Projektom rukovodi Zona unaprijedenog poslovanja - ZUP
Bastarsija. U toku procesa kreiran je i Zig Original Sarajevo
(luality, kako bi se kupcima pruZila garancija za kvalitet proizvoda
koje kupuju. Trenutno u Sarajevu certifikat o autentiCnosti
proizvoda posjeduje 15 zanatlija.

FILIGRANI / SARAJEVO FILIGREE: ILATARI / SARAJEVO GOLDSMITHS:

Becar Midhat Gazi Husrev-begova 30 Zlatar Mensur Mali Kujundziluk 5

Halvo Nihad Gazi Husrev-beqova 47 Ferus$i¢ Muhamed Kujundziluk b

Bekti¢ Mensur Kazazi 10 Begovi¢ Nermina Gazi Husrev-begova 45
Sofic Fahrudin Gazi Husrev-begova b3

Sofi¢ Senad i Sead Gazi Husrev-begova 39

Kalajdzisalihovi¢ Ahmed Sarati 15

SARAJEVO BOZA (Traditional Fermented Beverage):

Nezirovi¢ Dienan Sarai |

Huseinovi¢ Muhamed Kazandziluk 18

Huseinovié Ismet Bascarsija 36
Ali¢ Nermina Kovati 19 Nezirovi¢ Snjezana Ferhadija 41

Kazaz Edin Kovati 29

H SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026



of noise,
eaning.

In a world
we choo

www.khattld48.com

RE:SPACE
Designers Hub

RE:SPACE Designers Hub is a creative and exhibition
space located on the third floor of ARIA Mall in Sara-
jevo, serving as a meeting point for fashion, art, and
design within the contemporary creative scene of
Bosnia and Herzegovina.

Within its designer showroom and educational space,
visitors can discover unique clothing, artworks, jewe-
Iry, fashion accessories, decorative objects, and hand-
made products created by local designers and artists,
including Aida Korman, Ljiljana Sakovi¢-Mujan, and
Samina Trako, alongside the works of other authors
shaping the contemporary creative scene of Bosnia
and Herzegovina.

3rd floor of ARIA Mall / Trg Djece Sarajeva 1, Sarajevo
Mob. +387603006273 / IG: @respace.sarajevo
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PREMIUM LIFESTYLE PREMIUM STIL ZIVOTA 9

DM ARIA MALL
COSMETICS, CARE, AND ESSENTIALS / KOZMETIKA, NJEGA | POTREPSTINE

A Trg djece Sarajeval X 033259305 W www.dm-drogeriemarkt.ba
® Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 22:00

Located in a prime location at ARIA mall, dm combines premium service with
a variety of offerings. Ranging from natural cosmetics to health foods, dm’s
friendly team ensures quick and easy access to your favorite care products.

Na jednoj od najprakticnijih gradskih lokacija, u Aria Mallu, dm spaja vrhunsku uslugu
i bogatu ponudu. Od prepoznatljive prirodne kozmetike do zdrave hrane, (jubazni tim ¢e
se pobrinuti da brzo i lako pronadete svoje omiljene proizvode za njegu.

= @ 000

DM BCC ILIDZA
COSMETICS, CARE, AND ESSENTIALS / KOZMETIKA, NJEGA | POTREPSTINE

A Butmirska cesta 14 X 033 764 760 Wb www.dm-drogeriemarkt.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Located inside the Bingo shopping mall, this modern, spacious store offers an exceptionally
pleasant shopping experience. The entire experience is enhanced by friendly staff and a
rich assortment of head-to-toe care products at always affordable prices.

Nalazi se unutar trznog centra Bingo te u maderno uredenom i prostranom prostoru kupcima
nudi izuzetno ugodno iskustvo kupovine. Kompletan dozivijaj upotpunjuju [ubazno osoblje te
bogat asortiman proizvoda za njegu od glave do pete po wijek povaljnim cijenama.

= @ 60
DM FERHADIJA

COSMETICS, CARE, AND ESSENTIALS / KOZMETIKA, NJEGA | POTREPSTINE

A Ferhadija 26 X 033572115 W www.dm-drogeriemarkt.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 22:00, Sat/Sub: 09:00 - 21:00

Located in the pedestrian zone on Ferhadija, the city's main promenade, dm delivers
recognized quality to the very heart of the city. With exceptionally friendly staff, this
store offers a rich array of premium cosmetics, natural care, and healthy food.

U pjeSackoj zoni, na glavnoj gradskoj Setnici Ferhadiji, dm predstavija prepoznatljivi
kvalitet u samom srcu grada. Uz izuzetno jubazno osoble, ova trgovina nudi bogat
asortiman vrhunske kozmetike, prirodne njege i zdrave hrane.

= @ 60
DM SARAJEVO CITY CENTER

COSMETICS, CARE, AND ESSENTIALS / KOZMETIKA, NJEGA | POTREPSTINE

A Vibanja® X 033733060 W www.dm-drogeriemarkt.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 22:00

Located in the modemn Sarajevo City Center, dm offers a premium selection of
cosmetics, organic products, and skincare. Signature quality and helpful staff ensure
a welcoming atmosphere, making it easy to find everything you need during your visit.

DM trgovina u modernom ambijentu Sarajevo City Centra donosi vrhunski izbor
kozmetike, organskih proizvoda i njege. Prepoznatljiv kvalitet i uvijek susretljivo osoblje
utinit ¢e da u ugodnoj atmosferi lako pronadete sve $to vam je potrebno tokom boravka.

= O 000
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WE MAKE THINGS THAT SMELLS REALLY NICE!

- el s . 7 W &

f o AV # | M -
NATURAL & LUXURY BODY & FACIAL CARE PRODUCTS
Handmade luxury soaps » Scented & massage candles

Body butters & lotions
Perfumes & deodorants
Sugar scrubs Clay facial masks
Bath bombs & salts Essential oils

100% AUTHENTIC HANDMADE PRODUCTS OF BOSNIA & HERZEGOVINA

Mula Mustafe Baseskije 58, Sarajevo, Bascarsija
+387 62 786 666 @¥(© sapunica.studio

Lip balms & scrubs
Facial creams & serums

. 2 0 @




SHOPPING KUPOVINA 9

'A BLEND OF TRADITION,
DESIGN, AND MODERN TRENDS

SPOJ TRADICIJ E DIZAJNAI MODERNIH TRENDOVA

aHER TN

rom the rhythmic tap of artisan hammers in historic streets

to the gleaming windows of global brands, Sarajevo is a
shopping destination that seamlessly bridges eras. Stroll along
bustling rhythms of Ferhadija and Titova streets to modern
Marijin Dvor. Find the perfect gift and feel the pulse of the city.

Note: Shops in Sarajevo are closed on Sundays; Sunday
shopping is available in nearby Istotno Sarajevo.

MODERN SHOPPING CENTERS & GLOBAL BRANDS
Your contemporary adventure begins at Marijin Dvor in the
spectacular Sarajevo City Center (SCC) with over 180 stores.
Right across is the sleek Alta Mall, and nearby is Gastro Market
Crvena Jabuka—ideal for premium groceries and gourmet
ready meals, featuring a gorgeous terrace view. A short stroll
down Wilson's Promenade leads to /mpartanne Center, filled
with charming boutiques and cafes.

SUMMER - FALL 2026 SARAJEVO NAVIGATOR n

d ritmi€nog kuckanja Cekica u zanatskim ulicama
do bljeStavih izloga svjetskih brendova - Sarajevo je
éoping destinacija koja savréeno spaja epohe! Prepustite se

uzurbani ritam Ferhadije i Titove ulice, pa sve do modernog
Marijin Dvora. Pronadite savrSen poklon i osjetite puls grada.

Napomena: Trgovine u Sarajevu ne rade nedjeljom, pa tog
dana kupovinu moZete obaviti u Istocnom Sarajevu.

MODERNI SOPING-CENTRI | BRENDOVI

VaSa savremena avantura pocinje na Marijin Dvoru u
spektakularnom Sarajevo City Centru (SCC) sa vise od 180
trgovina. Odmah prekoputa je moderna Alta, a blizu je i Gastro
market Crvena jabuka - idealno mjesto za vrhunske namimice
i gotovu hranu, uz prelijep pogled s terase na centar grada.
Koju stotinu metara dalje, uz Vilsonovo Setaliste, je /mportanne
centar sa zanimljivim buticima i Llokalima.



9 SHOPPING KUPOVINA

In the city center, at Children of Sarajevo Square, visit the
popular ARJA Mall. In Novi Grad, the spacious Bingo City Center
(BCC) awaits with a modern CineStar cinema, while West Gate
Retail Park sits at the southern entrance. For cosmetics and
wellness, look for the ubiquitous dm - dragerie markt. In
Istoéno Sarajevo, explore fom, Tropic, and Bingo centers.

GUARDIANS OF TRADITION & THE CREATIVE WAVE
For authentic souvenirs, Badtarsija is an indispensable stop,
offering unique handicrafts, jewelry, copperware, oriental
slippers, and rugs. Kazandziluk Street gleams with hand-
hammered copper, while Gazi Husrev-beg (Zlatarska) Street
offers uniguely designed jewelry.

Discover designer souvenirs, fashion, and home decor in
creative local shops: Magaza, BazerdZan, Lisicalisica, Kota Gift
Shap, For Me gallery, Bosnian Fairy Tale, Hrapovic Hats, Jon.Ze,
Kolekcionar and Zanat. Handmade knitwear is found at BH
Crafts and Stitch 22 - Wooly Rouge gallery. Artisan jewelry
awaits at jeweler Fahrudin Sofic or the bold Werkstatt studios
(two locations).

For urban art and streetwear, visit Royal with Cheese (Revolt
Clothing), Molimao, and Symbol. At Franz & Sophie, buy the
signature “Sarajevo” tea (a blend of East and West), pick up
premium honey at Bee Japa, herbal products at Aromatica, and
handmade soaps at Sapunica. Experience local sports passion
at the fan shops of FK Zeljeznicar and FK Sarajevo, offering
premium sportswear and merchandise.

VIBRANT SARAJEVO MARKETPLACES

Immerse yourself in the local rhythm at open-air markets
offering organic produce, fruits, vegetables, and flowers.
Do not miss the historic Markale Market in the Old Town.
Just steps away is the indoor City Market (Gradska trznica)
for domestic cheeses and cured meats, with nearby
fishmongers offering fresh Adriatic fish. For budget-
friendly fashion and items, explore Sirano, Ciglane, and
Otoka markets.

PRO TIP:
When shopping in Bascarsija, ask artisans about
the history of their craft—the story with your

souvenir is often more valuable than the item
itself, and the “Original Sarajevo Quality" seal
guarantees you carry home a piece of Sarajevo’s
soul.

U samom centru, na Trgu djece Sarajeva, posjetite
popularni ARIA Mall. Ako istrazujete Novi Grad, ceka vas
prostrani Bingo City Center (BCC) sa modernim CingStar kinom,
dok je na juznom ulazu West Gate Retail Park. Ia kozmetiku
i zdravu hranu potraZite prepoznatljivi lanac dm - drogerie
markt. U Istocnom Sarajevu su centri Tom, Tropic i Bingo.

CUVARI TRADICIJE | KREATIVNI TALAS

Za autenti¢an suvenir BastarSija je nezaobilazna stanica. Tu
vas Ceka bogat izbor unikatnih rukotvorina, nakita, bakarnih
predmeta, orijentalnih papuca, tepiha... Ulica Kazandziluk
blista od kovanog bakra, dok u Gazi Husrev-begovoj
(Zlatarskoj) ulici moZete pronaci nakit specificnog dizajna.

Dizajnerske suvenire, odjecu i predmete za dom potrazite
u kreativnim ducanima: Magaza, Bazerdzan, Lisicalisica, Kota
Gift Shop, Poklon-galerija For Me, Bosnian fairy Tale, Hrapovic
Hats, Jon.Ze, Kolekcionar i Zanat. Ruéno radene pletene stvari
nude BH Crafts i galerija Stitch 22 - Wooly Rouge. Autorski
nakit Ceka vas kod zlatara Fahrudina Sofica ili u upecatljivim
Werkstatt radnjama (dvije lokacije).

Ljubitelje urbanog art & streetwear stila cekaju Royal with
Cheese (Revolt Clothing), Molimao i Symbol. U franz & Sophie
kupite taj Sarajevo (spoj Istoka i Zapada), u Bee Japa
odlican med, Aromatica nudi ljekovite proizvode, a Sapunica
ruéne sapune. Sportske strasti osjetite u fan shopovima
Klubova FK Zeljeznicar i FK Sarajevo koji nude bogat izbor
sportske odjece i navijaCkih rekvizita.

ZIVOPISNE SARAJEVSKE PIJACE

Uronite u autenticni lokalni ritam kroz otvorene pijace
koje nude organske proizvode, vace, povrce i cvijece. Ne
propustite posjetiti pijacu Markale u Starom Gradu. Samo
koji metar dalje nalazi se i Gradska trZnica, gdje moZete
kupiti ili probati domace mlijecne i mesne proizvode. U
blizini je i nekoliko ribarnica sa svjezom jadranskom ribom.
Odjecu, obucu i kucne potrepStine po povoljnijim cijenama
potraZite na pijacama Sirano, Ciglane i Otoka!

PRO TIP:

Kada kupujete na Bas¢arsiji, slobodno pitajte
zanatlije o istoriji predmeta koji kupujete - prica
koju cete dobiti uz suvenir cesto je vrednija od
samog predmeta, a oznaka Original Sarajevo
Quality garantuje da kuci nosite dio ,,sarajevske
duse”.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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9 SHOPPING KUPOVINA

BAZERDZAN
CONCEPT STORE / KONCEPTUALNA PRODAVNICA

A Curiluk veliki 12 X 062020873 b www,bazerdzan.com

® Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

Bazerdzan combines traditional and modern. This is the place to be for those who
search for an authentic souvenir or a unique present. The shop offers elegant clothing
and its very own BazerdZan Wear, jewelry and fashion accessories by BiH designers.

Bazerdzan spaja tradicionalno i moderno. Nezaobilazno je mjesto ukoliko Zelite

autentitan suvenir ili unikatan poklon. U ovom shapu cete pronaci elegantnu odjecu
i brand Bazerdzan Wear, te nakit i modne dodatke Ciji dizajn potpisuju bh. kreativci.

o 000

BEE JAPA
HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA

A Vrbanja 1(SCC) N 061369433 Wb www.beejapa.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 22:00

If you are looking for quality honey, products made from honey, honey mixes
and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just what you are
looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima na bazi
meda, mednim koktelima i [jekovitim biljem, specijalizirana prodavnica Bee
Japa je upravo ono §to trazite.

o 00600

BOSNIAN FAIRY TALE
UNIQUE WOODEN HOUSES / UNIKATNE KUCICE 0D DRVETA

A Kundurdziluk 37 N 061841 466

O 10:00 - 19:00

The Bosnian Fairy Tale Gallery reflects the richness of Bosnian culture through
art. Here, you'll find a variety of artistic works inspired by traditional Bosnian
houses, making them a perfect, unique souvenir from Sarajevo.

Galerija Bosanska bajka izrazava bogatstvo bosanske kulture kroz umjetnost.
Ovdje cete pronaCi rucno radene umjetnicke radove inspirisane tradicionalnom
bosanskom kucom i ponijeti unikatan poklon iz Sarajeva.

FRANZ & SOPHIE
TEASHOP & TEAROOM / PRODAVNICA CAJEVA | CAJDZINICA

A Petrakijina 6 X 033218411 Wb www.franz-sophie.ba

O Maon-Fri/Pon-Pet: 09:30 - 18:30; Sat/Sub: 09:30 - 17:30

A unique spot with over 300 tea varieties from around the world, crafted by
nature and tea masters. At Franz & Sophie, you'll be served by the region’s only
certified tea sommelier.

Jedinstveno mjesto na kojem moZete pronaci vise od 300 vrsta Cajeva iz cijelog
svijeta, ba$ onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori Caja. U Franz &
Sophie e vas usluZiti jedini sommelier za €aj u regionu.

= = © 0
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SHOPPING KUPOVINA 9

HRAPOVIC HATS
HANDMADE HATS AND CAPS / RUCNO RABENI SESIRI | KAPE

M Sarati30 N 062922763

© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 19:00; Sat/Sub: 10:00 - 17:00

A specialized shop where you will find handmade, modern, and elegant hats and caps
for all occasions. Hrapovi¢ Hats combines a century-old tradition with contemporary
design, making it the ideal place for lovers of quality and unique fashion accessories.

Specijalizirani shop u kojem Cete pronaci rucno izradene, moderne i elegantne Sesire
i kape za sve prilike. Hrapovic Hats spaja stogodiSnju tradiciju, savremeni dizajn i
idealno je mjesto za jubitelje kvalitetnih i jedinstvenih modnih dodataka.

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUENO RABENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI

M Bastarsija36 X 06113951

® 09:00 - 19:00

Huseinovi¢ Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers traditional
hand-made copper souvenirs which are the perfect choice when it comes to
selecting an authentic gift from Sarajevo.

KazandZijska radnja Huseinovic Muhamed, Ismet i Ismir nudi tradicionalne
ruéno radene suvenire kazandZijskog zanata koji mogu biti odlican izbor za
autentican poklon iz Sarajeva.

= = ©0

e

@kotagiftshop Rt v ajevo

Kota Gift Shop u srcu Bascarsije nudi unikatne suvenire i poklone radene s puno paznje, od ru¢no pravljenih

drvenih daski do tradicionalnih setova za kafu. Mjesto gdje se susre¢u umjetnost i naslijede.
Located in the heart of Bas¢arsija, Kota Gift Shop offers unique Sarajevo-made souvenirs and gifts from handcrafted wooden boards to traditional
Bosnian coffee sets. A place where art, heritage, and the spirit of the city come together.




9 SHOPPING KUPOVINA

LISICALISICA SHOWROOM
UNIQUE & HANDMADE PRODUCTS / UNIKATNI | RUCNO RADENI PROIZVODI

 Gazi Husrev-begova 69 N 0603353420 W wwwlisicalisica.com
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 17:00

The craft of metal spinning has been Lisica's family passion since 1960,
shaping timeless products, jewelry & gifts. Explore their designs.

Umijece zanatskog savijanja metala pomocu kalupa je tradicija porodice
Lisica od 1960, stvarajuci bezvremenski dizajnirane proizvode, nakit i poklone.
Istrazite svijet njihovog dizajna.

JON.ZE
SOUVERNIRS & GIFTS / SUVENIRI | POKLONI

M Kratule 14 X 062533355 Wb www.jonze.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

Jon.Ze Souvenir Shap is a unique blend of Bosnian tradition and modern design. If you
are Looking for authentic gifts, creative keepsakes, or unique Sarajevo souvenirs, this
charming place will offer you the perfect selection.

Suvenimica Jon.Ze je jedinstven spoj bosanske tradicije i modernog dizajna.
Ako traZite autenticne poklone, kreativne uspomene ili autenticne sarajevske
suvenire, ovo Sarmantno mjesto ponudit ¢e vam savrSen izbor.

= ©0
MAGAZA

MUSIC &GIFTS / MUZIKA | POKLONI

A Curgiluk veliki 20 X 033266000 @ www.magaza.com.ba

O Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

If you're searching for something that is uniguely Sarajevan, loak no further!
Sarajevo's favorite music shop offers official merchandise of Balkan music star
Dino Merlin as well as a unigue mix of music, music themed gifts and fashion.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu. Najbolji izbor muzike,
muzickih poklona i kolekcija proizvoda muzitke zvijezde Dine Merlina za sve one koji
su u potrazi za ljepom muzikom i originalnim poklonima inspirisanim Sarajevom i BiH.
7 = 6000
MOLIMAO

DESIGN & STREETWEAR SHOP

& Zelenih beretki 32 X 0603077758 Wb www.molimao.ba

© Maon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 20:00; Sat/Sub: 10:00 - 18:00

Molimao is a lifestyle brand recognisable for its Sarajevo-inspired design.
Their products feature modern and urban aesthetics. Molimao Shop offers
streetwear clothing, art prints and accessories.

Molimao je lifestyle brand poznat po dizajnu koji je inspirisan Sarajevom.
Proizvode karakteride suvremena i urbana estetika. U Molimao Shopu cete
pronaci streetwear komade odjece, art printove i asesoare.

= 000
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LIFESTYLE, STREETWEAR AND CULTURE BRAND

FROM SARAJEVO, BOSNIA AND HERZEGOVINA [ WWW.REVOLT.BA ]
FIND US IN SARAJEVO > BRANILACA SARAJEVA 47 / ROYAL WITH CHEESE CONCEPT STORE

GREETINGS FROM SARAJEVE
REVOLT CLATHING




9 SHOPPING KUPOVINA

POKLON GALERIJA FOR ME
ART &GIFTS / UMJETNINE | POKLONI

A Mula Mustafe BaSeskije 20 X 061201272

® Mon-Thu/Pon-Cet: 09:00 - 17:00; Fri/Pet: 08:00 - 16:00

The gift gallery “For me” offers handmade filigree jewellery, handcrafted gifts,
souvenirs, and paintings. These items make perfect presents for family, friends,
and business associates, and serve as a lovely reminder of your stay in Sarajevo.

Poklon galerija ..For me” nudi ruéno izradeni nakit u filigran tehnici, rucno
radene poklone, suvenire, slike koje Ce biti prigodan poklon poradici, prijateljima,
poslovnim partnerima ili predstavijati uspomenu na boravak u Sarajevu.

= = © 0
ROYAL WITH CHEESE

ART & CLOTHING STORE. CURATED BY REVOLT CLOTHING

 Branilaca Sarajeva 47 X 062904 409w www.revolt.ba
® Mon-Sat/Pon-Sub: 10:30 - 20:00

Local streetwear store with the carefully picked inventory of premium quality
products designed and made in Bosnia & Herzegovina presented in the
beautifully artsy space.

Lokalna streetwear trgovina s pomna odabranom ponudom proizvoda vrhunske
kvalitete dizajniranih i proizvedenih u Bosni i Hercegovini predstavijenih u
prekrasnom umjetnickom prostoru.

STITCH 22 - WOOLY ROUGE
HANDMADE FASHION AND DECORATIONS / RUENO RABENA ODJECA | DEKORACIJE

 Branilaca Sarajeva 30 N\ 033217390 Wb www.stitch22galerija.com
® Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:30

Discover unique fashion items that combine modern design with traditional
handcraft techniques Like knitting, crocheting, and embroidery. The collection
includes sweaters, coats, dresses, blouses, and embroidered shirts.

Unikatni i originalni modni artiklIi koji viesto spajaju moderni dizajn i tradicionalnu izradu
svim tehnikama ruénog rada kao sto su pletenje, heklanje i vez. Pleteni dZemperi, kaputl,
heklane haljine i bluze, vezene pamutne majice su samo dio asortimana.

STUDIO OPTIKA OCULTO
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE

A Senoina 12 X 033666333 wb www.oculto.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion this
exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruZa drugacije iskustvo kupovine
naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim dioptrijskim i suncanim
naocalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 © 0
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Q SHOPPING KUPOVINA

SYMBOL
CONCEPT STORE / KONCEPTUALNA PRODAVNICA

A Ferhadija17 X 061161065 W www.symbol.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

A store on the main city promenade offering official merchandise and gear from FK
Leljeznicar, Bosnian football and basketball federations, popular band Dubioza Kolektiv,
Kugla brand, and Symbol brand inspired by Sarajevo’s landmarks and symbols.

Prodavnica na glavnoj gradskoj Setnici u kojoj Cete pronaci zvanicne proizvade i rekvizite
FK Zeljeznicar, fudbalskog i koSarkaSkog saveza Bi, populame grupe Dubioza kolektiv,
brenda Kugla, te brenda Symbol, koji je inspirisan znamenitostima i simbolima Sarajeva.
] ©0
WERKSTATT

HANDMADE JEWELRY / RUENO RABENI NAKIT

¥ Gazi Husrev-begova 45 X 062586 235 b www.werkstatt.ba

® Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

Werkstatt is a local brand of handmade jewelry of distinctive minimalist design
in different forms, thus suitable for any occasion. Werkstatt offer includes
rings, earrings, bracelets, necklaces...

.)))

Werkstatt je domaci brand rucno radenog nakita prepoznatljivog po specificnom
minimalistickom dizajnu, u razlicitim formama te je pogodan za nodenje u svm
prilikama. U ponudi Werkstatta cete pranaci prstenje, nausnice, narukvice, lanice...

~ =8 © 0

KOLEKCIONAR

Q KUJUNDZILUK STEET
_, +38762423222
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GALERIJA

ULUPUEIH KosSevo 7, Sarajevo
instagram.com/galerijaulupubih
www.ulupubih.ba

COLLECTION ! BAGS INSPIRED
BY MOTIVES OF SARAJEVO.

B ljiljana.sakovic. mujan@gmail.com
ljilja.design
' ¥ Ljiliana Sakovi¢-Mujan(@ljilja.design)

Photo - Almin Zmo ,‘ MUA- Berina Coli¢



9 SPECIAL PROGRAMS SPECIJALNI PROGRAMI

CULTURE T THE STREETS'

KULTURA NA ULICE!

Imagine a city where cobblestones become a stage, and
ancient fortress walls serve as backdrops for operatic arias.
Sponsored by the Government of Sarajevo Canton, the National
Theatre Sarajevo’s special program Culture to the Streets 2026!
will transform iconic urban locations into a living, breathing
stage from August 28 to September 12. Renowned local and
international artists are bringing high culture directly to the
people, seamlessly blending the classical with the contemporary.

From Susan Sontag Theatre Square and the magical Yellow
Fortress (Zuta tabija), to mystical Bentbasa and the green
oasis of Safet Zajko Park, Sarajevo is turning into an open,
barrier-free theatre.

The repertoire is spellbinding: featuring the Sarajevo
Philharmonic’s grand spectacle “Spektaklook,” the
evocative "With Love from Bosnia,” and the timeless
rhythms of “Bolero.” The "World Music Duo” awaits those
seeking intimate melodies, while children’s plays will delight
the youngest audiences. Find the full schedule at www.
sarajevonavigator.ba.

PROTIP:
Arrive early at Susan Sontag Square and grab
a seat at Opera or Barometar café. Sip your

drink, soak in the city’s rhythm, and watch dusk
give way to the magic of the performing arts.
Admission is free!

Zamislite grad u kojem pozori§ne daske postaju plocnici,
azidine starih tvrdava kulise za operske arije. Specijalni
program Narodnog pozoriSta Sarajevo Kultura na ulice 2026,
pod pokroviteljstvom Vlade Kantona Sarajevo, od 28. augusta
do 12. septembra pretvara kultne sarajevske lokacije u Zivu,
pulsirajucu scenu. Renomirani domaci i gostujuci umjetnici
donose visoku kulturu direktno medu gradane i posjetioce
Sarajeva, spajajuci tako klasiku sa modernim.

0d PozoriSnog trga Susan Sontag, preko magicnog bastiona
Iuta tabija, pa do mistitne Bentbase i sarajevske zelene
0aze - parka Safet Zajko, Sarajevo zapravo postaje teatar bez
zidova i barijera, otvoren za sve.

Repertoar je oCaravajui: od spektakla Sarajevske
filharmonije ..Spektaklook™, preko performansa ,With
Love from Bosnia”, do vanvremenskog .Bolera”. Za
ljubitelje intimnijih nota tu je .World Music Duo”, dok
najmladi uZivaju u djecijim predstavama. Kompletan
program i satnice pronadite na naSem web portalu www.

sarajevonavigator.ba.

PRO TIP:

Dodite ranije na PozoriSni trg Susan Sontag,
zauzmite mjesto u kafi¢ima Opera ili Barometar.
Dok lagano ispijate pice i hvatate puls grada,
doZivite kako suton prepusta scenu umjetnosti.
Ulaz na sve programe je slobodan!

ﬂ SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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9 GOING OUT IZLAZAK

MERAK SARAJ I-:VO BY DAY

MERAK - SARAJEVO DANJU - *5 o, ?

arajevo offers an abundance of choices for a great day out,
letting you dive into the city's charming, relaxed rhythm.

For your daily coffee ritual, our recommendations are Spazio Café,
Kawa, Cordoba, Behut, and Ministry of Cejf. If you wish to take a
longer break and unwind over a hookah, the right spots are Libris and
Damask in BaStarsija. Fora drink with a breathtaking panoramic view
of Sarajevo, we suggest City View Deluxe atop the oldest skyscraper,
or CoffeeZGo at the Cable Car arrival station. Other wonderful scenic
spotsinclude the Vellow Bastion, Caffe Kamarija, Vidikovac Zmajevac,
lgman Bar...

Those with a sweet tooth should visit pastry shops Baklava Ducan,
Palma, Vijecnica, Ramis, La Delicia, or the pancake house Zuti Kutak.

By day, stroll down Wilson's Promenade and enjoy the Summer
on Vils event, which is perfect for all generations, while excellent
family fun awaits at the Safet Zajko Center. In Ilidza, we highly
recommend the lovely cafe-restaurants Panna Cotta and Cordoba
at Hotel Krone.

WHAT IS MERAK?
Merak is a Turkish word of Arabic origin, often
translated as pleasure, desire, passion, or bliss. It

reflects the spirit of someone who lives with ease,
takes things as they come, and handles obligations
without stress. Merak is nothing less than harmony
with oneself.

Sarajevo nudi obilje mogucnosti za kvalitetan dnevni izlazak i
prepustanje Sarmantnom i opustajucem ritmu grada.

Za uzivanje u dnevnoj kafi nade preporuke su - Spazio Café, Kawa,
Cordoba, Behut, Ministry of Ceff... Ako hocete uzeti dufu pauzu |
ocejfiti uz nargilu, onda su za vas prava odredista Libris i Damask
na Badtarsiji. Svima koji pice Zele popiti na nekom od mjesta
sa prekrasnim pogledom na Sarajevo, preporucujemo City View
Deluxe na najstarijlem sarajevskom neboderu, CoffeeZGo na
dolaznoj stanici Sarajevske Zicare, A tu su i Zuta tabija, Caffe
Kamarija, Vidikovac Zmajevac, lgman Bar...

Onima “slatkog zuba” predlazemo slasticarne Baklava ducan,
Palma, Vijecnica, Ramis, La Delicia, te palatinkaru Zuti Kutak...

Tokom dana prodetajte Vilsonovim SetaliStem i odmorite na
manifestaciji Ljeto na Vilsu, u tijim sadrZajima ce i ovog et uzivati
posjetioci svih generacija, a odliénu zabawu i sadrzaje za Citavu
porodicu moZete naci i u Centru Safet Zajko. Na llidZi preporucujemo
da posjetite café restorane Panna Cottu i Cordobu u Hotelu Krone.

MERAK

Merak je turski izraz arapskog porijekla, koji se
prevodi kao uZivanje, Zelja, strast, zanos, Zudnja...
On pristaje i priliCi senzibilitetu Covjeka koji Zivi
opusteno, lagodno, spontano, koji svoje obaveze
rjeSava bez nervoze. Merak nije niSta drugo do
harmonija sa samim sobom.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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Bernard Villemot, legendarni francuski graficki dizajner, svojim je prepoznatljivim
plakatima i kultnim motivom spiralne naranéine kore snazno oblikovao vizualni identitet
Orangine, spajajuc¢i umjetnost i oglasavanje na jedinstven nacin.

Povodom 90. rodendana Orangine, Villemot kolekcija donosi izbor radova
koji su iz promotivne komunikacije prerasli u kulturnu bastinu
i danas inspiriraju ljubitelje dizajna diljem svijeta.
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WEEWE GREY GOOSE

VODKA

DERNEK (PARTY TIME)

his summer, Sarajevo is bursting with indescribable energy!

From the roaring fever of sports fans and street euphoria to
the glamour of the Sarajevo Film Festival, major concerts and wild
afterparties—the city is pulsating with top-tier entertainment.

Where to head tonight? Beer lovers are welcomed with open arms
at Gastro Pub Vucko (at two Locations), Celtic Pub, Fabrika Gastro Pub,
and Sarajevsko Pub - Minjon, the home of the iconic local brew. For
summer cocktail rhapsodies, pick Blind Tiger, Kawa, or Hemingway's
Bar, while premium wines are being poured at Jelikatesna Radnja,
Borbono and La Cava. To round off your evening route, your tour must
include Deco Bar, Opera, Balkan, Akademija and Hram.

Live gigs and dancing till dawn Nights filled with live gigs and
dancing till dawn are reserved for the cult club Cinemas Slaga, while
Aquarius Vits and City Pub also offer fantastic live lineups. Jazzhina
is a sanctuary for jazz, blues, and rock enthusiasts, while Silver &
Smoke dictates the uncompromising rhythm of electronic music. Out
in llidZa, YU/ Cafe is an essential stop. If you want to spice up your
night with a aid-back game of pool or darts, drap by Club 69 or Mr
&Mrs. Cue. For a dash of adrenaline and games of chance, there are
the premium venues of Admiral, Lutrjfa Bif and Coloseum.

DERNEK
In Sarajevo, every great night out turns into a
"dernek" —the traditional local term for a massive,

spontaneous, and wild party with music and
friends. Surrender to the rhythm and don't plan on
hitting the sack before dawn!

H SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026

OVO ljeto u Sarajevo donosi neopisivu s
energiju!  0d  uZarene navijacke AL i e
groznice i ulicne euforije, preko festivalskog ~lagpeit

glamura SFF-a, pa sve do velikih koncerata
i ludih afterpartija - grad pulsira u ritmu
vihunske zabave.

Gdje izaci veceras? Pivoljupce raSirenih ruku Cekaju Gastro pub
Vucko (na dvije lokacije), Celtic pub, Fabrika gastro pub, te Sarajevsko
Pub - Minjon, dom kultnog domaceg piva. Za ljetne koktel rapsodije
birajte Blind Tiger, Kawa ili Hemingway's Bar, dok se vrhunske etikete
vina toce u Delikatesnoj radnji, Borbonu i baru La Cava. Da veernja
ruta bude potpuna, tura mora ukljuciti Deco Bar, Operu, Balkan,
Akademiju i Hram.

Noci uz svirke uzivo i ples do zore rezervisane su za kultni klub
Cinemas Sloga, a sjajan live program nude i Aguarius Vils te City Pub.
Jazzhina je svetiSte za ljubitelje jazza, bluesa i rocka, dok Silver &
Smoke diktira beskompromisan ritam elektronske muzike. Na llidzi
je nezaobilazna stanica YU/ Cafe. Ako no¢ Zelite zaCiniti opuStenom
partijom bilijara ili pikada, svratite u klub 49 ili Mr & Mrs. Cue. Ia
dozu adrenalina i igru na srecu, tu su vrhunski opremljeni Admiral,
Lutrifa Bifi Coloseum.

DERNEK
U Sarajevu se svaka dobra no¢ pretvoriu “dernek"

- tradicionalni izraz za veliku, spontanu i ludu
zabavu uz muziku i prijatelje. Prepustite se tom
ritmui ne planirajte odlazak u krevet prije svitanja!

(REY GCO%
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GOING OUT IZLAZAK

BEHUT
CAFE BAR / KAFE BAR

1 Kovaci20 S 061906 702
© 08:00- 23:00

Located in one of the most charming old town streets, Behut is an authentic place with
a beautiful garden where you can sit for hours and enjoy Bosnian coffee, espresso, or
a non-alcoholic drink. It is ideal for both daytime coffee and cazy evening outings.

SmieSten u jednoj od najSarmantnijin starogradskih ulica, Behut je autentiéno mjesto sa
prelijepom bastom u kojem cete sjediti satima i uzivati uz bosansku kahvu, espresso ili drugi
bezalkoholni napitak. Idealan je izhor kako za dnevne kafe tako i ugodne vecemje izlaske.

Ol %) ©00

BLIND TIGER
BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER I KOKTEL BAR

M Dalmatinska 2 % 033 849 522
@ 14:00 - 01:00; Sun/Ned: 14:00 - 00:00

Blind Tigeris a bar in the center of town where you can try 120 different kinds of cocktails
and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers, vegan and vegetarian dishes will
complete your visit. Happy hour every day (except Sunday) from 4 PM to 6 PM.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem Cete uZivati u 120 vrsta razlicitih koktela,

kraft ili lager pivu. Posjetu ¢e upotpuniti ukusni gurmanski burger, veganska i
vegetarijanska hrana. Happy hour svaki dan (osim nedjelje) u periodu 16 do 18 sati.

ol @0
CELTIC PUB
PUB/PAB

1 Ferhadija 12 X 033834 576
O 07:00 - 02:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:00 - 04:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting interior
that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club are plenty of
reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uZivo, veliki izbor alkeholnih pica i interesantan ambijent puba u kojem
dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su da posjetite
ovaj objekat u centru Sarajeva.

SARAJEVO NAVIGATOR

SUMMER -

CINEMAS SLOGA
CLUB/KLUB

1 Mehmeda Spahe 20
© 22:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays. Monday
is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday sees live
performances by resident DJs.
Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a subotom
nastupi uzivo i rezident DJ-evi.
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9 GOING OUT IZLAZAK

CITY VIEW DELUXE
CAFE PATISSERIE & VIEWPOINT / KAFE SLASTICARNA | VIDIKOVAC

1 Ferhadija2 N 033559 995
© 10:00-23:00

A unigue spot on the 10th floor in the city center offering panoramic views in
every direction, perfect for enjoying both hot and cold drinks, delicious sweets,
and soaking in Sarajevo from every angle.
Unikatna lokacija na 10. spratu zgrade u centru grada sa panoramskim pogledom,
gdje cete uZivati u toplim i hladnim napicima, ukusnim slasticama ali ponajvise
razgledajuci Sarajevo i sve njegove coSkove.

COFFEE2GO
CAFE BAR / KAFE BAR

1 Sarajevo Cable Car - Upper Station / Sarajevska Zicara - gornja stanica
© 09:00 - 19:00; Mon/Pon: 12:00 - 19:00

Just a seven-minute cable car ride away from the buzz of town, and fantastic
vistas, an enchanting ambience, the peace of Trebevic, an excellent cup of
coffee, refreshing drinks and snacks await you.

Fantastican panoramski pogled, zadivljujuci ambijent i mir planine Trebevic,
uvijek odlicna Soljica kafe, osvjeZavajuci napici i snack ponuda Vas tekaju na
samo sedam minuta voznje Zicarom od gradske vreve.

= = ©0
CORDOBA
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

 Trg djece Sarajeva 1 (ARIAMall) % 033217 368
® 07:30 - 23:00

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and other
“salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom

uslugom odlike su Cordoba cafea. UZivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

ol RZK 0
DECO BAR
CAFE BAR / KAFE BAR

M Zelenih beretki 22 X 061934 935
© 08:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00; Sun/Ned: 10:00 - 00:00

Located in the heart of the city, Deco bar is known for its authentic, elegant and
sophisticated design. It offers a great selection of premium drinks, including whiskey,
bourbon, and cocktails. When local DJs perform, finding a garden seat can be challenging.

Deco je bar u strogom centru koji plijeni autenticnim, otmjenim i sofisticiranim
uredenjem. Osim po odlicnoj ponudi premium pica - viskija, burbona, koktela..., u baru
Cesto nastupaju Lokalni DJ-i a, dok se u badti nerijetko trazi mjesto viSe.

Dt ¢ @0
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GOING OUT IZLAZAK

FABRIKA GASTRO PUB
PUB/PAB

1 Ferhadija 12 N 033870671
® Mon-Thu/Pon-Cet: 10:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 10:00 - 01:00

Fabrika is a gastro pub in the center of where you can enjoy a range of
craft, lager and wheat beers (6 on tap), which go perfectly with special burgers,
wings, sausages, pizzas, pastas and wedges.

Fabrika je gastro pub u centru grada u kojem Cete uZivati u izboru craft, lager i
pSenicnih piva, Sest na tocioniku, uz koje savrSeno idu specijalni burgeri, krilca,
kobasice, pizze, paste i krompirici.

©0

JAZZBINA SARAJEVO
CLUB/KLUB

M MardalaTita 38\ 061311523
© 16:00 - 02:00

Located in the heart of Sarajevo, Jazbina is a haven for those seeking the ultimate
entertainment experience. Live performances take place five days a week, offering top-
notch jazz, blues, and rock music. You will enjoy friendly service and a diverse drink menu.

Jarzbina Sarajevo je klub u centru grada zamisljen kao utotiSte za sve jubitelje jazz
atmosfere. Zive svirke u Jazzhini se odrZavaju pet dana sedmicno i zasigurno cete uZivati
u kvalitetnom zvuku jazza, bluesa i rocka uz kvalitetnu uslugu i bogatu ponudu pica.

o ©0
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GOING OUT IZLAZAK

KAWA
SPECIALITY COFFE SHOP & COCKTAIL BAR / SPECIJALIZIRANI KAFE | KOKTEL BAR

M Dienetica cikma 16 N 033 742 704
© 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

Kawa is an urban spot loved by locals and artists. Besides their Kawa blend, you can enjoy
various single-origin 100% Arabica coffees from around the warld. In the afternoons, Kawa
turns into a cocktail bar, often featuring art exhibitions or performances.

Kawa je urbano miesto kaje vole lokalcl i umietnici. Pored Kawa blenda moZete popiti vise
singlova 100% arabicaz razlicitih regija svijeta. Kawa se u postijepodnevnim satima transformise
u koktel bar, a nemojte se iznenadit ako zateknete izlozbu ili umjetnicki performans.

LIBRIS
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

M Velikaavlijad N 062 385 849
© 08:00 - 24:00

Libris is a place with a modern ambiance where intense flavors, a relaxed
atmosphere, and top-notch service come together. Ideal for casual get-togethers
with dear friends accompanied by quality offerings and the sounds of oriental music.

Libris je mjesto modernog ambijenta gdje se spajaju intenzivan ukusan nargile,

opustena atmosfera i vrhunska usluga. dealno za opustena druzenja sa dragim
osobama uz kvalitetne nargile i zvuke orijentalne muzike.

.)))

@

OPERA
CAFE BAR / KAFE BAR

 Branilaca Sarajeva 25 N 033 831 647
@ Mon-Sat/Pon-Sub: 07:00 - 24.00

Located across from the National Theater, Opera is a popular local hotspot. Its the
perfect choice for a relaxed daytime coffee, but also one of the go-to places for
afternoon hangouts and exciting nights out.

Opera je popularno okupljaliste lokalaca i smjestena je preko puta Narodnog
pozorista. Savrden je izbor za opuStenu dnevnu kafu, ali i jedna od popularnijih
lokacija za popodnevne i uzbudljive nocne izlaske.

~>mYA O © 0

SARAJEVO NAVIGATOR

SUMMER -

SARAJEVSKO PUB MINJON
PUB/PAB

M Vrazova 24 N 061174467 Wb www.sarajevska-pivara.com
© 08:00 - 23:00

The famous Sarajevo beer pub where ice-cold mugs, popular bottles, a fantastic
atmasphere, and cozy live gigs on weekends await you. Step into our unique ambiance,
lose yourself in good music, and experience the true Sarajevo merak!

Pub ¢uvenog Sarajevskog piva gdje vas Cekaju ledene krigle, populare flade,
vrhunska atmosfera i ugodne Zive svirke vikendom. Svratite u jedinstveni
ambijent, prepustite se dobroj muzici i doZivite pravi sarajevski merak!

Y (1]
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GOING OUT IZLAZAK

SILVER & SMOKE
CLUB/KLUB

A Zelenih beretki 12 N 061 224 292
O Thu, Fri, Sat/Cet, Pet, Sub: 21:00 - 07:00

Silver & Smake is the perfect place for anyone who loves dancing to good music until
the early morning hours. The club’s lineup includes a variety of deep, tech, progressive,
and other house music styles, offering visitors an authentic clubbing experience.
Silver & Smoke idealno je mjesto za sve one koji vole da plesu uz dobru muziku do
jutarnjih sati. Program kluba sadrZi obilje deep, tech, progresivne i drugih stilova
house muzike, a posjetioci mogu uZivati u istinskom klupskom iskustvu.

VIJECNICA

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

M Brodac2 % 061313515

© 07:00 - 23:00; Sun/Ned: 08:00 - 23:00

With premium coffee and a blend of tradition and modern flavors, the recently refreshed

ambiance is ideal for a daytime break. Relax in the cozy garden with a beautiful view of
Vijecnica and treat yourself and your loved ones to the sweetest moments.

Uzvrhunsku kafu te spoj tradicije i modernih okusa, nedavno osvjezeni ambijent idealan je
7a dnevni predah. Opustite se u cazy basti s predivnim pagledom na Vijecnicu i poklonite
sebi i najdrazima najslade trenutke.

000

Baklava

DUCAN

3l Bommicn bakhoig

Sarajevo City Centar
(3rd floor]

Baséarsija - Old Town

Cizmedziluk 20 EE Vrbanja 1
(&) +387 61 260 450 A ) +387 61 280 553
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AN EXCLUSIVE SARAJEVO EXPERIENCE EKSKLUZIVNI DOZIVLJAJ SARAJEVA

arajevo's culinary scene welcomes a premier destination

blending the pristine nature of Mount Trebevi¢ with refined
aesthetics. Nestled within the Roof Gardens complex at 900 meters
above sea level—just ten minutes from the city center—the fine
dining restaurant Spazio Gourmet Belvedere is the new hotspot for
true epicures.

With Sarajevo lying at your feet, the crisp mountain air and pine
scent offer a perfect escape from urban hustle and summer heat.
Designed by architect Amra Jele¢ HadZiosmanovic, the interior
exudes warm earthy tones, natural wood, and subtle gold accents,
beautifully balancing sophistication and comfort.

The culinary concept fuses Italian tradition with modern cuisine,
from fresh homemade pasta and risottos to unique Signature
Gourmet pizzas. The experience is elevated by an impressive wine
list showcasing Italy’s finest regions alongside premium local
wines from the Knebu winery. From morning coffee with pistachio
cream to an evening Belvedere Sunset cocktail against the
glittering valley lights, every moment here becomes pure pleasure.

PRO TIP:
Book a table by the glass wall in the late afternoon.
Experience the magical transition from day to night

over an authentic Italian aperitivo and premium
cheeses, while Sarajevo transforms below into a
million sparkling lights.

Sarajevska kulinarska scena bogatija je za adresu koja spaja
netaknutu prirodu Trebevica i profinjenu estetiku. Smjesten
unutar kompleksa Roof Gardens, na 900 metara nadmorske visine
i svega deset minuta voZnje od centra grada, fine dining restoran
Spazio Gourmet Belvedere nova je omiljena tacka istinskih gurmana.

Pogled na Sarajevo pruZa se kao na dlanu, dok Cist planinski zrak i
miris borovine stvaraju savrSen bijeg od gradske vreve i letnih vrucina.
Enterijer, kojeg potpisuje arhitektica Amra Jele¢ HadZiosmanovic,
odie toplim zemljanim tonovima, drvetom i diskretnim zlatnim
detaljima, stvarajuci vrhunski balans sofisticiranosti i udabnosti.

Gastro koncept donosi fuziju prefinjene italijanske tradicije i
moderne kuhinje. Od svjeZe domace tjestenine i rizota do unikatnih
Signature  Gourmet pizza. Iskustvo upotpunjuje impresivna
vinska karta koja vodi kroz najslavnije regije Italije, savrSeno
ukomponovana s vrhunskim domacim vinima vinarije Knebu. Od
jutarnje kafe s kremom od pistacija do veCernjeg koktela Belvedere
Sunset uz svjetla grada u dolini - ovo je mjesto koje transformiSe
svaki trenutak u isti uzitak.

PRO TIP:
RezerviSite sto uz stakleni portal u kasno
poslijepodne. DoZivite magicnu tranziciju dana u no¢

uz autenticni italijanski aperitivo i selekciju premium
sireva, dok se Sarajevo ispod vas pretvara u milion
svjetlosnih tackica.

m SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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9 GOURMET CORNER GOURMET KUTAK

estled in the heart of Sarajevo at Pehlivanusa 5, Gastro Hub

Bibera Zmo is a unique venue where gastronomy, creativity,
and education blend seamlessly to create lasting memories. Far
from your typical restaurant, this is an inspiring meeting point
for ideas, cultures, and flavors, tailor-made for those who share a
passion for exceptional food and quality time.

Through interactive culinary workshops, cooking classes, tasting
events, and private gatherings, Bibera Zrno offers far more than just
cooking. Its sleek, modern, and fully-equipped space is perfect for
dynamic corporate team-building activities, family celebrations, or
presentations. A special emphasis is placed on celebrating local
gastronomy and preserving culinary tradition. Here, both local and
international guests can discover the richness of regional flavors
in a thoroughly modern and accessible way, working with premium
ingredients and professional-grade equipment.

We believe that the best conversations start around the dinner table
and that food has the unique power to connect people. Whether you
are a company loaking for a refreshing social event or a dedicated
food enthusiast, an unforgettable experience awaits you.

IMPORTANT NOTE:

Gastro Hub Bibera Zrno operates exclusively by
prior reservation and pre-arranged group bookings.
Reservations can be made by phone at 061 789 747

or email at infofdbiberazrno.ba. Secure your spot
in advance, awaken your senses, and experience
Sarajevo through inspiring flavors! Book your
culinary experience today!

srcu Sarajeva, na adresi Pehlivanu$a 5 je Gastro Hub

Bibera Zmo - jedinstven prostor gdje se gastronomija,
kreativnost i edukacija srecu u savrSenom spoju za stvaranje
novih uspomena. To nije klasican restoran, ve¢ inspirativno
mjesto susreta ideja, kultura i okusa, stvoreno za jude koji dijele
jubav prema dobroj hrani i kvalitetno provedenom vremenu.

Kroz interaktivne kulinarske radionice, cooking class programe,
gastro degustacije i privatne evente, Bibera Zmo nudi mnogo vise
od kuhanja. To je vrhunski opremljen, moderan ambijent idealan
7a dinamicne korporativne team building aktivnosti, porodicna
okupljanja ili prezentacije. Poseban fokus stavijen je na promociju
lokalne gastronomije i ouvanje kulinarske tradicije, gdje domaci i
strani gosti mogu upoznati bogatstvo lokalnih okusa na potpuno
moderan i pristupacan nacin, radeci sa vrhunskim namirnicama i
profesionalnom opremom.

Vjerujemo da najbolji razgovori pocinju za stolom i da hrana ima
mo¢ da povezuje ljude. Bilo da ste kompanija koja trazi drugaiji
drudtveni dogadaj ili gastro entuzijasta, tamo vas Ceka iskustvo za
nezaborav.

VAZNA NAPOMENA:

Gastro Hub Bibera Zrno radi iskljuCivo uz
prethodnu rezervaciju i dogovor termina za
grupe na broj 061 789 747 ili mailom infold

biberazrno.ba. Osigurajte svoje mjesto na
vrijeme, probudite Cula i doZivite Sarajevo kroz
okuse koji inspiriSu! Rezervisite svoj gastro
doZivljaj ve¢ danas!

m SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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WHERE TO EAT GDJE JESTI Q

A FOOD LOVER'S PARADISE

RAJ ZA GURMANE

Sarajevo is an ideal destination for those who love
good food and, whether you prefer Bosnian food or
international cuisine, there are many places where you can
enjoy culinary specialties.

Bosnian food reflects a mix of Oriental, Mediterranean and
Central European culinary traditions and most meals make
use of meat and vegetables.

Traditional Bosnian “fast food” restaurants are called astinica,
which are similar to cafeteria-style eateries; buregdZinica, which
serve pita (phyllo dough stuffed with various ingredients) and
¢evabdZinica, where you can enjoy cevaptici and other grilled food.

recommend that you sample some local dishes at HadZibajric £
Namika and ASDZ ainicas; try some pita at Bosna and Oklagija
buregdZinicas and cevapici at Petica, Mrkva, Bosna, HodZic and
Zmaj éevabdZinicas.

Careva cuprija, Nanina Kuhinja, Avljja, Dveri and Nova Bentbasa
restaurants are sure to impress as much with their first-class
local specialties as with the lovely, authentic ambiance.

SUMMER - FALL 2026 SARAJEVO NAVIGATOR m

Sarajevo je idealno odrediSte za ljubitelje dobrog
zalogaja, a brojna su mjesta gdje moZete uZivati u
gastronomskim specijalitetima, bilo da preferirate bosansku
ili medunarodnu kuhinju.

Bosanska kuhinja mjeSavina je orijentalne, mediteranske i
centralnoevropske kulinarske tradicije, a za pripremu jela
uglavnom se Koriste meso i povrce.

Tradicionalni bosanski “fast food™ restorani su asCinice u
stilu kafeterija, buregdZinice, gdje se sluze pite (jufke punjene
raznim sastojcima) i cevabdzinice, u kojima moZete uZivati u
¢evapcicima i ostalom mesu przenom na rostilju.

preporuujemo da domaca kuhana jela degustuate u
astinicama Hadzibajric F. Namika i ASDZ, pite u buregdZinicama
Bosna i Oklagija, a ¢evapCice u cevabdzinicama Petica, Mrkva,
Bosna, HodZic i Zmaj.

Restorani Careva cuprija, Nanina kuhinja, Avljja, Dveri i Nova
Bentbasa ¢e vas oduSeviti kako prvoklasnim domacim
specijalitetima, tako i prijatnim, autenticnim ambijentom.



9 WHERE TO EAT GDJE JESTI

Sarajevo has some excellent international restaurants where you
can enjoy delicious meals and fine wines. For quick and delicious
Italian food, choose Spazio Gourmet, Buon Boccane, Nostra Cucina,
BarSa, Tavola, Piccolo Mondo, Spazio Gourmet Belvedere or Tomasi;
drop by the Smashburger, Blind Tiger or BASH for some delicious
burgers, whereas Arigato and Sushi San are the best places in
Sarajevo to try some great sushi.

Those who love fresh fish and seafood are in for a treat at the
Luka Sarajevo, Libertas and Tisina restaurants and taverns, and
the Lovely atmosphere and fresh trout caught straight from the
on-site fish farm are definitely reason enough to visit the Toplik
fish restaurant in East Sarajevo.

Other excellent restaurants include: 4 sobe gospode Safjie, Kibe
Mahala, Barhana, Klopa, Amerikanac, Brix, Pivnica Sarajevo, Park
Princeva, Zacin, Preporod, Soho, Al Parco, and many others.

Healthy, non-gluten and vegetarian meals can be found in Bistro
Zdravo and Fit Bar, while delicious baked goods are to be enjoyed at
Maison Coco, Fine Food and Mlinar bakery chains. Recommended

RESTAURANTS WITH A HISTORY

The story behind the restaurant called /nat Kuca (Spite House),
which is now a historical monument, is an interesting one:
Austro-Hungarian authorities wanted to knock down a few
houses in order to build the City Hall, but there was one old
and defiant Sarajevan called Benderija who stood up against
them and wouldn't let them tear down his home. After long
negotiations, his house was relocated, stone by stone, to the
other side of the Miljacka River. This object is now a restaurant
that offers fine Bosnian specialties. Pivnica HS is a restaurant
that is part of Sarajevska Pivara, a brewery that has been in
continuous use for the past 150 years and was one of the first to
be built in the Ottoman Empire. Don't miss a chance to try their
beer and to visit the Sarajevo Brewery Museum.

For ordering restaurant food, groceries, and other products,
we recommend the Korpa platform.

GOOD TO KNOW
Alcoholis not served at most ascinicas, buregdzinicas
and cevabdzinicas, and many restaurants in Sarajevo

have halal certification. There aren’t many vegetarian
restaurants in Sarajevo; however, most menus
feature a variety of meatless options

Sarajevo ima i odli¢ne medunarodne restorane, gdje mozete
uivati u ukusnim jelima, ali i izboru veoma kvalitetnih
vina. Za brzu i ukusnu italijansku kuhinju odaberite
restorane Spazio Gourmet, Buon Boccone, Nostra Cucina,
BarSa, Tavola, Piccolo Mondo, Spazio Gourmet Belvedere ili
Tomasi. Na ukusne burgere svratite u Smashburger, Blind
Tiger ili BASH, dok su Arigato i Sushi San vjerovatno najbolja
mjesta za pojesti sushi.

Ljubitelji svjeZe ribe i morskih plodova uZivat ¢e u restoranima
i konobama Luka Sarajevo, Libertas i Tisina, a prelijep ambijent
i pastrmka iz viastitog ribnjaka razlog su za posjetu restoranu
Ribnjak Toplik u Istotnom Sarajevu.

Odlicni restorani su i 4 sobe gospode Safjje, Kibe Mahala,
Barhana, Klopa, Amerikanac, Brix, Pivnica Sarajevo, Park
Princeva, Zagin, Preporod, Soho, Al Parco...

Ldrave, bezglutenske i vegetarijanske obroke nude Bistro
Zdravo i Fit Bar. U slasnim pekarskim proizvodima uZivajte
u lancima pekara Maison Coco, Fine food i Mlinar, a
preporuujemo i pekaru Poricanin na BasCarsiji.

RESTORANI SA HISTORIJOM

Prica o restoranu /at kuca, koji je danas historijski
spomenik, veoma je zanimljiva. Austro-Ugarske vlasti
Zeljele su srusiti nekoliko kuca kako bi izgradile
Vijecnicu, ali im se suprotstavio stari i prkosni Sarajlija
Benderija, koji nije dopuStao da se njegov dom srusi.
Nakon dugih pregovora, njegova kuca premjestena je,
kamen po kamen, na drugu stranu Miljacke, a danas
je u njoj smjeSten restoran koji nudi ukusne domace
specijalitete. Restoran Pivnica HS nalazi se u sklopu
Sarajevske pivare, koja u kontinuitetu djeluje ve¢ 150
godina i bila je prva pivara izgradena u Osmanskom
carstvu. Ne propustite uz obrok probati njihovo pivo te
posjetiti Muzej Sarajevske pivare.

Za narudzbu restoranske hrane, namirnica i drugih proizvoda
preporucujemo platformu Aorpa.

DOBRO JE ZNATI

Alkohol se ne sluzi u vecini a$€inica, buregdZinica
i cevabdZinica, a brojni sarajevski restorani
posjeduju i halal certifikate. Nema mnogo restorana
u kojima se sluZi iskljucivo vegetarijanska hrana,
ali na jelovniku vecine nalaze se i jela bez mesa.

m SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026






WHERE TO EAT GDJE JESTI

ARIGATO SUSHI BAR
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

f Cobanija 1 % 062991525
 Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 22:00; Sat/Sub 12:00 - 22:30

Arigato brings a touch of Japan and its popular dishes. Choose between carefully
created large and small portions of sushi, traditional soups, shrimps...

Arigato donosi daSak Japana i popularna japanska jela. Birajte izmedu pazljivo
osmisljenih velikih i malih porcija sushija, tradicionalih supa, Skampi...

K‘Arigato Sushi Roll
> =9~ 00

ASCINICA ASDZ
TRADITIONAL READY-T0-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

1 Curcilukmali3 . 033238500 &b www.ascinica.ba
@ 09:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty selection of
dishes that are prepared according to traditional recipes.

Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki izbor
ukusnih jela spremljenih po tradicionalnoj recepturi.

J Stew-like Dish / Papaz cevab

208 © 0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-T0-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

1 Curciluk veliki 59 . 033536111
( Mon-Sat/Pon-Sub: 07:30 - 18:00

As Sarajeva’s oldest asCinica, this eatery is the ideal place to try some Bosnian
specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija aStinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

J Meat Dish / Pate

>
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AVLIJA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Avde Sumbula2 % 062699409 # www.avlija.ba
@ Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details...

Nekada avlija poroditne kuce, danas restoran za ugodna druZenja uz ukusnu
hranu smjeSten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja...

ﬁ Meat and Vegetable Stew / Muckalica
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WHERE TO EAT GDJE JESTI

BARHANA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Bulagina cikma 8 % 033447727 W www.barhana.ba
@ 10:00 - 23:00

Located in the heart of Ba3CarSija, Barhana is an excellent choice if you care to
enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

SmjeStena u srcu Badtarsije, Barhana je odli€an izbor bilo da Zelite uZivati u
ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

- Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije
289

BISTRO ZDRAVO
HEALTHY CUISINE / ZDRAVA KUHINJA

1 Marka Marulica2 % 060 3482838  w www.bistrozdravo.com
© Man-Wed/Pon-Sri: 09:00 - 16:00; Thu&FrifCeti Pet: 09:00 - 18:00; Sat/Sub 10:00 - 16:00

Charming bistro serving wholesome, plant-based meals made with love from
natural, gluten-free ingredients to delight your health and taste buds.

Sarmantni bistro koji nudi cjelovite biljne obroke, pripremljene s [jubaviju, od
prirodnih, bezglutenskih sastojaka kaji ¢e oduSeviti vase zdravije i nepce.

ﬁBurrito
2RV ® 000

SARAJEVO NAVIGATOR
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BRIX
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Hasana Brkica 10 . 061210788 &b www.foodizam.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 07:30 - 23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:30 - 00:00

Brix offers a pleasant atmosphere for coffee, Lunch, and dinner. Enjoy refined
flavours, excellent drinks, and live music.

Prijatan ambijent, idealan za prvu kafu, ugodni rucak i opustenu veceru. U Brixu
uZivajte u jelima prefinjenih ukusa, odli¢noj ponudi pica i muzici uZivo.

ﬁWiener schnitzel / Becka $nicla kao u Betu

TEAaAYRROAE ©0

BUON BOCCONE TRATTORIA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajeva 51 % 033448 415 wb www.trattoria-boccone.ba
Radno vrijeme: Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 23:00; Sat/Sub: 12:00 - 23:00

Join us for a mini trip through Italy, enjoy authentic dishes, unique flavors, and
a carefully curated wine list.

Pridruzite se mini putovanju kroz Italiju, uZivajte u autenticnim jelima,
jedinstvenih okusa i pazljivo biranoj selekciji na vinskoj karti.

L Fish Stew/ Riblja corba
G- B BEZ @
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GDJE JESTI

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Prote Bakovica 12 033537020 www.dveri.co.ba

11:00 - 23:00
The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served will
draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat ce vas
da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

Gulash Dveri / Gulag Dveri

NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA

Veliki Alifakovac 1 033 489 767
Tue-Sun/Uto-Ned: 13:00 - 22:00

Arestaurant, and a national monument at the same time, known for delicious Bosnian
cuisine specialties and a traditional setting. Find out how the House got its name.

Restoran, ujedno i nacionalni spomenik, poznat po ukusnim specijalitetima
bosanske kuhinje i tradicionalnom ambijentu. Saznajte po cemu je kuca dobila ime.

Sarajevo sahan / Sarajevski sahan
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VILLAGE RESORT
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stay surrounded by noture, enjoy outhentic local
cuising, fresh frout from our
own fish farm, and unwind in a peaceful casis
made for families, couples and fravellers
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9 WHERE TO EAT GDJE JESTI

KLOPA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Trg fra Grge Martica 4 % 033223 633
© 09:00 - 23:00

Arestaurant where you will enjoy the excellent klopa (slang for “a delicious dish”) as much
as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kojem cete u podjednako uzivati u odliénoj klopi (zargonski izraz za
ukusna jela), mirisima iz otvorene kuhinje i prijatnom ambijentu.

Lotk Burger / Mlijecni burger
=AY 000

LUKA SARAJEVO
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

1% Obala Maka Dizdara 8 . 033 209 303
© 10:00 - 23:00

A tavern by the Miljacka river banks is the place to enjoy delicious fish
specialties and a glass of supreme wine in a truly Mediterranean atmosphere.

Konaba uz obalu Miljacke, u kojoj cete uZivati u ukusnim ribljim specijalitetima
i €aSi vrhunskog vina, ali i pravoj mediteranskoj atmosferi.

) 3 Octopus Salad / Salata od hobotnice
=AY

NOSTRA CUCINA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Mardala Titab4 % 033830730

( Man-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 23:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 12:00 - 23:00

A charming trattoria in downtown Sarajevo with pleasant atmosphere to enjoy
delicious specialties and quality wines or some other drink.

Sarmantna trattoria u centru, ugodnog ambijenta u kojoj ¢ete uzivati u ukusnim
specijalitetima, €asi kvalitetnog vina ili nekog drugog pica.

ﬁ Poppy seed crusted salmon on vegetable puree / Losos u maku i pireu od povrca

=AY ©0

i NOVA BENTBASA
U A : INTERNATIONAL CUISINE / MEUNARODNA KUHINJA

1 Bentbagabb . 033446138 & www.novabentbasa.com
( Mon-Sat/Pon-Sub: 13:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, samo neki su od razloga za posjetu ovom restoranu.

5 BentbasaVeal [ Teletina Bentbasa

=@y ©0
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GDJE JESTI

BURGER BAR

Hiseta do br. 7 061406 306 www.smashburger.ba
10:00 - 23:00, Sat-Sun/Sub-Ned:15:00 - 23:00

Thin Smashburgers are formed out of squashed meatballs on the grill and
served up in brioche pastry in 2-6 servings, with Heinz sauces and sides.

Smashburgeri se od mesnih kugli formiraju na samom grilu i tanji su. U brioche
pecivu sluzi se od 2 do 6 burgera, uz Heinz sosove i priloge po Zelji.

Smashburger Pan / Smashburger tava

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Imajevac bb 061365043 www.vidikovac.ba

08:00 - 24:00
A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over coffee or
try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uZivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

Roasted Veal / Telece pecenje
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9 BEAUTY, HEALTH & WELLNESS LJEPOTA, ZDRAVLJE I WELLNESS

[
Bosnia's highly skilled medical professionals continually
advance their expertise and work with cutting-edge
technologies, earning international recognition. Hospitals and
specialized clinics in Sarajevo offer high-quality healthcare
services across various fields.

ASA Hospital, the first private general hospital in BiH, spans
36,000 m2 with 180 beds, 10 operating rooms, and 15
specialist departments. It operates in partnership with the
Vienna International Medical University, whose experts are
part of the hospital's permanent clinical team.

Medicana Hospital brings world-class healthcare standards
to BiH. With state-of-the-art technology, it provides top-
tier care in cardiovascular surgery, oncology, neurosurgery,
orthopedics, and emergency medicine.

Other clinics, most notably Furofarm Centar, Al Tawil, Alea
dr. Kandic, Sanasa, and Agram, also provide high-quality
services across various medical fields.

Atrijum Polyclinic was the first private clinic in BiH to
introduce family medicine services and now offers a wide
range of specialist care. Svjetlost Polyclinic is the region’s
largest laser eye surgery center, with internationally
awarded experts.

Dental clinic Saraj Dent delivers perfect smiles in record
time using the cutting-edge technology.

Ak =)
TOP QUALITY I e
MEDICAL SERVICES §

VRHUNSKE MEDICINSKE USLUGE

-

h profesionalci iz razlicitih medicinskih oblasti kontinuirano

se usavrSavaju, viadaju savremenim tehnologijama i uZivaju
medunaradni ugled. Sarajevske bolnice i specijalisticke poliklinike
nude razlicite zdravstvene usluge na vrlo visokom nivou.

ASA Bolnica, prva privatna opca bolnica u BiH, zauzima 36.000
kvadratnih metara, raspolaze sa 180 bolnickih kreveta, 10
operacionih sala i ¢ak 15 specijalistickih odjeljenja. Klinicki
upravitelj bolnice je Medunarodni Medical University Vienna

International iz Beca, Ciji su eksperti stalni ¢lanovi klinickog
tima ASA Bolnice.

Bolnica  Medicana donosi vrhunske svjetske standarde
lijeenja u BiH. Uz najsavremeniju tehnologiju, pruza vrhunsku
njegu u oblastima kardiovaskularne hirurgije, onkologije,
neurohirurgije, ortopedije i urgentne medicine.

Kvalitetne usluge iz najrazlicitijih oblasti medicine pruZaju
i druge poliklinike i klinike, a najpoznatije medu njima su
Eurofarm Centar, Al Tawil, Alea dr. Kandic, Sanasa, Agram...

Poliklinika Atrijum prva je privatna poliklinika u BiH koja je
uvela usluge iz oblasti porodicne medicine, a nudi i brojne
druge specijalisticke usluge. Poliklinika Sjetlost najveca je
klinika za lasersko skidanje dioptrije u regiji.

Stomatolodka ordinacija Saraj ent pacijentima omogucava
da do savrdenog osmijeha dodu u rekordno kratkom vremenu,
koristeci u radu najsavremenije prakse.
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arajevo once had many hamams (public baths) during
Ottoman rule; today only the oldest, Isa-beg Hamam,
remains open.

IlidZa, named after its healing sulfur springs, has been a
popular spa and rest destination since Austro-Hungarian
times. Terme flidZa is still a renowned rehab and relaxation
center, while the nearby Thermal Riviera offers a popular
swimming spot. Two well-known wellness centers operate at
Hills and Malak hotels.

Sarajevo is surrounded by mountains with fresh, clean air,
offering the perfect setting for long, therapeutic walks in nature.
Many spas and beauty salons provide top cosmetic treatments;
we recommend Amman Spa, Sultan Spa, Point and Herbal Spa.

For hair services, we recommend the Ogledalce "Beautiful Hair

including hair removal, visit Foto Depil & Estetic Studio.

Discover ultimate peace and relaxation with a wide selection
of massages in Sarajevo. From classic and therapeutic options
to exotic treatments, let expert hands guide you to a complete
rejuvenation of body and mind. For authentic Thai massages
that blend ancient techniques with modern approaches for pure
relaxation, look no further than £tna Sense Thai Massage.

For those looking to stay in shape, numerous modern, fully
equipped fitness centers are available. Among them is AIC
fitness, which offers both group workout programs and personal
training sessions. Additionally, several wellness centers provide
hijama, a traditional wet cupping therapy that has recently seen
a major resurgence in popularity.

9 BEAUTY, HEALTH & WELLNESS LJEPOTA, ZDRAVLJE I WELLNESS

REHABILITATIN |
AND RELAXATION

REHABILITACIJA I OPUSTANJE

arajevo je jo§ za osmanske vladavine imalo mnoStvo
hamama (javnih kupatila). Danas je otvoren samo onaj
najstariji - Isa-begov hamam.

Naselje llidza (tur. iladZa - (etiliste) nazvano je po lekovitim
sumpomim izvorima, a jo§ u austrougarsko doba bilo je
popularno odmaraliste i leCiliste. | danas Jerme llidZa uZivaju
ugled renomiranog centra za rehabilitaciju i relaksaciju, a obliznji
kompleks Termalna rivjiera atraktivno je kupaliSte. Na IlidZi danas
djeluju i dva renomirana wellness centra, pri hotelima Hills i Malak.

Sarajevo je okruZeno planinama sa kvalitetnim zrakom, gdje
se moze uzivati u dugim, terapeutskim Setnjama kroz prirodu.
Brojni su spa centri i saloni ljepote sa vrhunskim kozmetickim
tretmanima. Mi vam preporucujemo: Amman Spa, Sultan Spa, Point
i Herbal Spa.

Zafrizerske usluge preporucujemo salon Ljepih frizura Ogledalce na
Bastarsiji, a za estetske tretmane lica, tijela i epilaciju posjetite
Foto Depil & Estetic studio.

Pronadite savrSen mir i opustanje uz bogatu ponudu masaza u
Sarajevu. 0d klasicnih i terapeutskih do egzoticnih tretmana,
prepustite se strutnim rukama za potpunu regeneraciju tijela
i uma. Autentitne tajlandske masaZe, koje kombinuju drevne
tehnike i moderne pristupe za potpuno oputanje Cete pronai u
Etna Sense Thai Massage.

Onima koji Zele ostati u formi na raspolaganju su brojni moderno
opremUeni fitness centri. Jedan od nji je B7C fitness nudi grupne
programe vjezbanja, ali i mogucnost individualnih treninga.
Nekoliko salona vrse usluge hidZame, tradicionalne metode
lijecenja pustanjem krvi, koja u posljednje vrijeme sve popularnija.

m SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026



GENERAL HOSPITAL

MEDICANA
SARAJEVO

L -..{L
MODERN MEDICINE.

HUMAN APPROACH

OPERATING

SURGICAL

MEDICAL

THEATRES DEPARTMENTS DEPARTMENTS
11 Fully Modular Operating s Neurcsurgery s Newslogy
Thedires * Ophthalmeciogy * Clirical Psychalogy
* Maxiiofacial Surgery ® Pulmonology
* Dantistry and Oral Surgary * Cardiology and Imerventiconal
SPECIALIZED UNITs  ® Oiorhinolanmgology (ENT) * Candiology
AND FACILITIES ® Tharacic Surgary ® Gastroantenlogy
* Cardicvascular Sungeny ® Endocrinology
2 Resuscitation Rooms * General and Abdominal Surgery  ® Mepheology
2 Observation Aooms # Lialogy et e b
2 Delivery Rooms = Gymecology and Obsietrics ® Physical Medicine and
: Dy Oncology Link (8 Badey. | * C¥thonedion sad Thunetokogy' | - Retmtilation
m— and Medical Oncology * Plagtio, Reconstructive and = Infoctious Diseases
| .- Department Assthatic Suegery * Dermaiclogy
* Anpsthesiology and Intensha = Peadiatrics
Cang * MNeonatology
DHAGMNOSTIC 4es T
SERVICES mﬁl'lluél:?ll:w et Traedasion
= , G, X Madicina and
T,;:“ Moty | e | ey |

L . a

T
T i APLALAN

MEDICANAW

HEALTH GROUP




BEAUTY, HEALTH & WELLNESS LJEPOTA, ZDRAVLJE I WELLNESS

BTC FITNESS
FITNESS CENTER / FITNES CENTAR

1 Grbavicka 74 % 033522722 Wb www.btcfitness.ba

@ 06.30 - 22:00; Sat/Sub: 09:00 - 21:00; Sun/Ned: 10,00 - 21:00

BIC Fitness is your spot for solo or group workouts, with a DAYPASS aption. Alongside
strength and cardio equipment, the gym includes a large functional training area. Train
ina relaxed, positive atmosphere!

BIC Fitness je tvaje mjesto za samostalno vjezbanje ili grupne treninge, uz opciju DAYPASS.
Pored fitnes sprava za snagu i cardio, gym ima i veliku salu za funkcionalni trening. Treniraj
U opustenoj i pozitivnoj atmosfer.

= = ©0

ETNA SENSE THAI MASSAGE
MASSAGE SALON / SALON ZA MASAZU

1 Branilaca Sarajeva 20 % 033026026 @ www.thaimassage.ba

© 12:00-22:00

Authentic Thai massage, the first and only in B&H, combines ancient techniques with
luxurious world-renowned treatments. Enjoy a relaxing atmosphere and aromatic oils
as certified therapists from Thailand quide you on a journey to revitalize body and mind.

Autenticna tajlandska masaza, prva i jedina u BiH, koja kembinuje drevne tehnike i luk-
suzne svjetski poznate tretmane. Uzivajte u opustajucem okruZenju i mirisima masaznih
ulja dok vas certificirani terapeuti sa Tajlanda vode na putovanje revitalizacije tijela i duha.

= == ©0

FOTO DEPIL & ESTETIC STUDIO
BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

1 Franca Lehara 2 (Alta) % 061016 616 w www.fotodepilacija.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Under the auspices of a renowned Spanish chain, this studio offers aesthetic face and
body treatments, as well as hair removal. The combination of modern technology and
an individual approach ensures safe, visible, and long-lasting results.

Pod pokroviteljstvom renomiranog Spanskog lanca, ovaj studio pruZa estetske tre-
tmane lica, tijela i epilaciju. Spoj savremene tehnologije i individualnog pristupa
klijentu osigurava sigurne, vidljive i dugotrajne rezultate.

= == ©0

SARAJEVO NAVIGATOR
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OGLEDALCE
BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

1 Gazi Husrev begova 60 % 033239252 W www.ogledalce.ba

© Tue-Sat/Uto-Sub: 08:00 - 20:00

A beautiful hair salon and beauty concept store, renowned for its professional staff and
premium hair care using top-tier brands. Alongside expert hairstyling, you can also enjoy
professional makeup services. May your days in Sarajevo be filled with wonderful moments.

Salon lijepih frizura i beauty concept store, prepoznatljiv po profesionalnom osoblju i
vrhunskoj njezi kose premium brendovima. gdje pored frizerskih usluga mozete dobiti i
uslugu profesionalnog Sminkanja. Neka vam dani u Sarajevu budu puni jepih osjecaja.

= =0 ®0O0
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BEAUTY, HEALTH & WELLNESS LJEPOTA, ZDRAVLJE I WELLNESS 9

POINT
WELLNESS & SPA CENTAR

1 Hamdije Kresevijakovica 25 % 061016 616 & www.pointwellness.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 10:00 - 17:00

An array of wellness services superbly tailored to the needs of each client with unique
offers such as the holistic “Float Therapy” designed for stress relief and relaxation
and the only one of its kind in BiH and many others. Reservations are recommended.

Mnodtvo wellness usluga, koje su prilagodene potrebama klijenata, uz vrhunsku
organizaciju. Jedini u BiH nude .Float Therapy”, holisticku terapiju za oporavak,
opustanje, smanjenje stresa. Preporuceno je da svoj termin unaprijed rezervidete.

= = ©0

SARAJ DENT
DENTAL CLINIC/ STOMATOLOSKA POLIKLINIKA

¥ Branilaca Sarajeva 20 % 062824862 Wb www.sarajdent.com

© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Saraj Dent is characterized by its team of expert doctors and dental assistants,
the quality of work done with state-of-the-art equipment, and a mission focused
on patients’ long-term dental health.

Tim struénih doktora i asistenata, kvalitetne metode rada na najsavremenijoj
opremi, te misija koja se zasniva na dugorotnom dentalnom zdraviju pacijenata -
glavne su karakteristike Saraj denta.

= = 000

Zdravlje Vase porodice u sigurnim rukama

ih usluga

v 600 laboraturlfskth analiza
v 27 godina sa Vama
v 60.000 zadovoljnih pacijenata

0 Diemala Bijediéa 185 h
71000 Sarajevo ATRIJUM

FPOLIELIMIER

INFO TELEFON

+387 33 467 444
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HOTEL HILLS SARAJEVO

Hotel Hills - Smijesten u zelenoj cazi Sarajeva, u blizini Vrela Bosne. Hotel
Hills predstavlja vrhunac luksuza, biznisa i1 zabave na jednom mijestu. Sa
330 deluxe soba i apartmana, ovaj moderni resort je idealna polazna tacka
za istraZivanje grada, ali i destinacija sama za sebe.

Kompleks je regionalno prepoznatljiv po svom impresivnom Corwvention
centry, idealnom za velike dogadaje. dok ljubitelji aktivhog odmora na
raspolaganju imaju najmoderniji padel centar. Gosti takode mogu uZivati
u vrhunskim restoranima sa domadim i internacionalnim specijalitetima,
prostranom Wellness & Spa centru sa 12 opustajucih sadrzaja, te
otvorenim i zatvorenim bazenima Termalne rivijera,

Ako putujete sa porodicom, hotel nudi i najvecu zatvorenu djeéiju igraon-
icu u drzavi (4900 m?). Uz obezbjeden parking sa preko 1.000 mjesta, Hills
savrseno spaja vrhunski komfor. aktivni odmor | prepoznatljivo sarajevsko

gostoprimstvo.
Four DO &y =T
o HILLS | 5., ARENA

P ARETART ST IS

www.hotelhills.ba _info@hotelhills.ba 033 947-947
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Hotel Hollywood Sarajevo - Smijesten u samom centru llidZe, na korak od

prelijepog parka prirode Vrelo Bosne | blizu sarajevskog aerodroma, Hotel
Hollywood je pravi centar zabave i relaksacije. Sa impresivnih 470 komfornih
soba | apartmana, hotel je jednako priviacan turistima i poslovnim putnicima.

Ovaj kompleks se izdvaja fantastiénim sadrzajima za razonodu i opustanje:
gostima je na raspolaganju prostrani Wellness centar (zatvoreni bazen, turski
hamam. slana soba i nekoliko vrsta sauna), kao i bogata zona za zabavu koja
ukljuéuje modernu kuglanu, bilijar centar i sportsku dvoranu.

Gastronomska ponuda cbuhvata dva restorana. sa posebnim naglaskem na

autenticni restoran "Sokak®, dok poslovni klijenti na raspolaganju imaju jedan
od najvecih kongresnih centara u regiji sa 20 moderno opremljenih sala.

| — TPADEL S ==
TERMALNA Gcenmn ) '
Kindecland Y wee S pes Q:' wore s

www.hotel-hollywood.ba info@hotel-hollywood.ba 033 773-100




9 STAY CONNECTED OSTANITE POVEZANI

TOURIST 1

PACKAGE

GB

BH TELECOM

lanning a visit to BiH or the region? Stay connected with

BH Telecom's Tourist and Unlimited packages, designed
specifically for tourists, the diaspora, and anyone on the move. The
best part? You can use your mobile data in Albania, Montenegro,
Kosovo, North Macedonia, and Serbia exactly as you would in BiH—
with no SIM card swapping and zero extra roaming charges.

Choose the package that fits your journey:

« Tourist 1 (20,00 KM): 40 GB of data in BiH and the region + 3
KM credit for calls/SMS. Valid for 10 days—perfect for weekends
and shart getaways.

« Tourist 2 (40,00 KM): 100 GB of data in Bitl and the region +
5 KM credit for calls/SMS. Valid for 30 days—ideal for extended
stays and summer vacations.

o Unlimited (100,00 KM): An incredible 500 GB of data in BiH and
the region for ultimate freedom over 30 days.

Where to buy? Pick up a physical USIM card at BH Telecom stores,
the airport, newsstands, or bus stations.

Want data right away? Skip the search and activate an eSIM. No
physical card, no waiting—buy online, scan the QR code, and start
surfing the moment you arrive.

Learn more and get your eSIM at: bhtelecom.ba/esim.

With BH Telecom, your digital adventure begins the moment you
touch down!

TRAVEL PACKAGES

BH TELECOM PAKETI ZA PUTOVANJA K

lanirate posjetu BiH ili regiji? Ostanite povezani uz

BH Telecom Tourist i Unlimited pakete, kreirane
7a turiste, dijasporu i sve u pokretu. Najbolji dio? Mobilni
internet iz ovih paketa koristite potpuno isto u BiH, kao i u
Albaniji, Crnoj Gori, Kosovu, Sjevernoj Makedoniji i Srbiji -
bez zamjene kartice i dodatnih tro$kova.

Odaberite opciju po svojoj mjeri:

o Tourist 1 (20,00 KM): 40 GB interneta u BiH i regiji + 3
KM za pozive/SMS. Vazi 10 dana - savr$eno za vikend i
kraci odmor.

o Tourist 2 (40,00 KM): 100 GB interneta u BiH i regiji + 5
KM za pozive/SMS. Vazi 30 dana - idealno za duZi boravak
i ljetovanje.

« Unlimited (100,00 KM): Cak 500 GB interneta u BiH i
regiji za maksimalnu slobodu tokom 30 dana.

Gdje kupiti? Fizitke USIM kartice potrazite u BH Telecom
poslovnicama, na aerodromu, kioscima i autobuskim
stanicama.

Telite internet odmah? Preskotite potragu i aktvirajte eSIM.
Bez fizicke kartice i cekanja - kupite online, skenirajte OR kod i
surfajte odmah po dolasku.

Saznajte vise i kupite svoj eSIM na: bhtelecom.ba/esim.

Uz BH Telecom, vasa digitalna avantura poCinje odmah!
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9 AROUND SARAJEVO OKO SARAJEVA

& SPA SARAJEVO -

MGALLERY COLLECTION
TR ONEEEN o

SOmetimes, the best way to experience Sarajevo is to briefly
escape it. A short drive away lies Tarin Forest Resort &
Spa Sarajevo - MGallery Collection, a sanctuary where luxury
seamlessly blends with the scent of pine trees and a silence that
rejuvenates body and mind.

This is more than a hotel; it is an invitation to a complete reset. The
architecture, featuring expansive glass walls, blurs the line between
the indoors and nature, creating the feeling of staying in @ modern
treehouse. Whether choosing elegant rooms or private villas, every
detail is tailored for ultimate relaxation.

Begin your day with a wellness ritual at the exclusive LOccitane
Spa, featuring a pool with mountain views, a Finnish sauna, and
bespoke treatments. Active guests can explore scenic forest
trails, while families enjoy the adventure park, ziplining, and
horseback riding.

After a day in the fresh air, the resort's culinary offerings combine
international trends with local ingredients. As a proud holder of the
prestigious Green Key certificate, Tar€in Forest Resort proves its
commitment to sustainable tourism without compromising on a
premium guest experience.

PROTIP:
Do not miss coffee or tea on the outdoor terrace
at dusk. As the sun dips behind the pines and the

mountain air brings absolute tranquility, you will
discover the definition of pure zen.

TARCIN FOREST RI-:SORT
2 E

-.i'“t .

Ponekad je najbolji nacin da doZivite Sarajevo - da nakratko
pobjegnete iz njega. Na kratkoj voznji od Sarajeva nalazi se
Tar€in Forest Resort & Spa Sarajevo - MGallery Collection, utogiste
gdje se Luksuz prirodno stapa s mirisom borove Sume i tiSinom koja
obnavija tijelo i um.

Ovo nije samo hotel, ve¢ poziv na potpuni reset. Arhitektura s
velikim staklenim portalima briSe granicu izmedu interijera i prirode,
stvarajuci osjecaj boravka u modernoj kucici medu krosnjama. Bilo
da birate elegantne hotelske sobe ili privatnost prostranih vila, svaki
detalj osmiSljen je za istinski odmor.

Dan zapotnite wellness ritualom u ekskluzivnom L'Occitane Spa
centru, uz bazen s pogledom na planinske vrhove, finsku saunu
i pailjivo kreirane tretmane. Ljubiteli aktivnog odmora mogu
istrazivati Sumske staze, dok porodice uzivaju u adrenalinskom
parku, ziplineu i jahanju konja kroz netaknutu prirodu.

Nakon dana provedenog na svjezem zraku, resortova gastronomska
ponuda spaja internacionalne kulinarske trendove i lokalne sastojke.
Kao nosilac prestiznog Green Key certifikata, Tarcin Forest Resort
potvrduje svoju posvecenast odrzivom turizmu bez kompromisa kada
je rijec o vrhunskom iskustvu gostiju.

PROTIP:

Ne propustite kafu ili ¢aj na vanjskoj terasi restorana
u sumrak. Trenutak kada sunce nestaje iza borova, a
planinski zrak donosi potpuni mir, definicija je Cistog
zena.

m SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026
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9 PROJECTS PROJEKTI

Sarajevo's soul is felt in each cup (fildzan) of traditional coffee,
in every view of mount Trebevic, and each cobblestone
beneath the feet. To keep that soul vibrant, we must protect
Sarajevo for generations to come. That is why Linden (Sarajevo
Navigator) - with the FBit Environmental Protection Fund and key
tourism stakeholders—is launching a brand-new initiative: the My
Environment, My Sarajevo project.

The goal is clear: using Sarajevo Navigator's print and
digital channels, we aim to transform how we experience
and develop tourism between now and spring 2027. Sarajevo
attracts hundreds of thousands of visitors; our mission is
to ensure this growth happens in harmony with nature.
Green walkways, clean streets, and eco-consciousness are
more than responsibilities—they are key assets positioning
Sarajevo as a modern, eco-friendly destination.

Through inspiring stories, eco-tips, and responsible
travel advice, we will connect tourists, the diaspora, and
the local community with our stunning natural heritage.
Together with hotels, restaurants, and local artisans, we
are building an ecosystem where tourism leaves a positive
footprint.

Sustainable tourism isn't just a trend—it is how we truly
respect what we Love. Follow our campaign online, on social
media, and in our printed guide. Reduce waste, choose green
routes, and proudly say: My Environment, My Sarajevo!

SARAJEVO NAVIGATOR

MY ENVIRONMENT
MY SARAJEVO 3

MOJ OKOLIS MOJE SARAJ EVO

b 1. .

arajevo ima dudu koju osjetite u svakom fildzanu

kafe, pogledu sa Trebevica i komadicu kaldrme. AU,
da bi ta dusa ostala atraktivnom, Sarajevo moramo Cuvati
1a generacije koje dolaze! Upravo zato, Linden (Sarajevo
Navigator) u saradnji sa Fondom za zatitu okolida FBiH i
kljucnim akterima turizma pokrece novu, posebnu pricu -
projekat Moj okolis, moje Sarajevo.

Cilj je jasan: kroz printane i digitalne kemunikacijske kanale
Sarajevo Navigatora i partnera, sve do proljeca 2027. godine,
transformisati nacin na koji doZivljavamo i razvijamo turizam.
Sarajevo privlali stotine hiljada posjetilaca, a nasa misija
je osigurati da turizam raste u harmoniji s prirodom. Zelene
Setnice, Ciste ulice i ekoloSka svijest nisu samo obaveza
prema gradu, vec i kljuni adut koji Sarajevo pozicionira kao
modernu i ekoloski svjesnu destinaciju.

Kroz inspirativne price, eko-savjete i preporuke za odgovorno
putovanje, Sarajevo Navigator ce povezati turiste, dijasporu i
lokalnu zajednicu sa naSim prelijepim prirodnim bogatstvima.
Zajedno sa hotelima, restoranima i zanatlijama gradimo ekosistem
u kojem posjete turista ostavjaju pozitivan trag na naSu okolinu.

Jer odrZivi turizam nije samo trend - to je natin na koji
istinski postujemo ono Sto volimo! Pratite nasu kampanju na
webu, mre7ama i u Stampanom vodicu. Budite dio pozitivne
promjene, smanjite otpad, birajte zelene rute i ponosno
recite: Moj okolis, maje Sarajevo!

SUMMER - FALL 2026
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fyou are looking for a destination where nature, relaxation,

adventure, and world-class service meet in one place, it is
time to visit Garden City Hotel & Resort Konjic. Nestled along
the emerald Neretva River, right at the gateway to Herzegovina,
Garden City has spent years drawing guests who want to
combine a premium vacation, an active outdoor getaway, and a
welcoming atmosphere. Whether you are planning a weekend
escape from the city, a family holiday, or a major corporate
event, you will find amenities tailored to your every need.

Summer days are best spent by the outdoor semi-Olympic
pool, while the indoor Wellness & Spa center offers the perfect
sanctuary to rejuvenate mind and body. Activity enthusiasts can
take advantage of premium sports courts, while a staple of the
resort's experience includes thrilling rafting excursions on the
Neretva—a unique adrenaline rush for which Konjic is renowned
across the region.

The restaurant's rich culinary selection also holds a special
place, blending local, authentic specialties and international
dishes into carefully crafted flavors for true hedonists.
Complete with a modern conference center ideal for seminars
and corporate events, and situated just moments away from the
magical natural and cultural-historical landmarks of Konjic and
its surroundings, Garden City Hotel & Resort provides everything
you need for an unforgettable experience at the "Gateway to the
South." Your next adventure awaits!

9 WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

ko trazite mjesto gdje se priroda, opustanje, avantura

i vrhunska usluga susrecu na jednoj adresi, vrijeme je
da posjetite Garden City Hotel & Resort Konjic. Smjesten uz
smaragdnu rijeku Neretvu, na samim vratima Hercegovine,
Garden City ve¢ godinama priviaci goste koji Zele spojiti
kvalitetan odmor, aktivan boravak u prirodi i ugodnu
atmosferu. Bilo da planirate vikend-bijeg iz grada, porodicni
odmor ili vazan poslovni dogadaj, ovdje Cete pronaci sadrZaje
prilagodene ba svakoj vasoj potrebi.

Ljetne dane posebno upotpunjuje vanjski poluolimpijski
bazen, dok unutra$nji Wellness & Spa centar pruZa savrSen
prostor za regeneraciju uma i tijela. Ljubiteljima aktivnosti
na raspolaganju su vrhunski sportski tereni, a nezaobilazan
dio ponude predstavijaju i uzbudljivi rafting izleti na Neretvi
- jedinstveno adrenalinsko iskustvo po kojem je Konjic
prepoznatljiv Sirom regije.

Posebno mjesto zauzima i bogata gastronomska ponuda
restorana, koja spaja lokalne, domace specijalitete,
internacionalna jela i paZljivo kreirane okuse za istinske
hedoniste. Uz moderan kongresni centar idealan za
konferencije i seminare, te neposrednu blizinu magicnih
prirodnih i kulturno-historijskih znamenitosti Konjica i
okoline, Garden City Hotel & Resort pruza sve §to je potrebno
za nezaboravno iskustvo na Kapiji Juga. Va$a nova avantura
vas tamo Ceka!

m SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2026



: DESTINACIJA KOJU
.. NE SMIJETE ZAOBICI!

GARDEN
CITY

Ako trakite mjesto na Kojem se priroda, od mor, gastronomaja,
sporti poslovni sadriaji susredu na jednoj adresi, vrijeme je
daprodufite do Garden City Hotela Konjic.

Smjesten uz rijeku Neretvu, u srcu Hercegovine, Garden City
Hotel & Resort vec godinama predstavija nezacbillaznu
destinaciju za goste koji Zele spogiti opuitanje, aktivan odmor
ivrhunsku uslugu

Bio da dolazite na vikend-bijeg. porodidni odmar, poslowni
dogadaj #i jednodnevni izlet, ovdje fete pronad sadriaje
prilagodene svim generacijama

Tokom ljetnih mjesed posebno mgesto zauzima vanjski
poluclimpiskibazen, idealan ra csvjpfenje iufivanje u toplim

darima

SADRZAJI

=  Hobel - Welliness | SPA

= Restoran | vinsk podrem - Zotvoren i obvorenl bozen
= Kongresni conlor = Rallng i sploesarenje

%
@ Trbica polie do broja 158, Konjic Pozovite ved danas E
B3 recepcisggardencityba [ wenwgardencityiba +387 36 712 800 [=]




EXPLORE B&H ISTRAZI BIH
ur country is rich in surreal natural beauties, crystal

OClear rivers and magical waterfalls, mystical heritage,
untouched nature spots full of adrenaline challenges and
long-remembered new experiences...

Whether you love natural beauty and adventure, want to
explore rich culture and history, or like to enjoy first-class
food and drink..., you should know that destinations in
Bosnia and Herzegovina can satisfy almost any wish you
might have, and they definitely deserve a visit.

Use this summer to get acquainted with some destinations
you haven't had a chance to See yet, or visit places where
you've already created some happy memories.

C

SARAJEVO NAVIGATOR '

aSa domovina bogata je nestvarnim prirodnim |jepotama,

kristalno Cistim rijekama i Carobnim vodopadima,
misticnim naslijedem, mjestima nedirnute prirode punim
adrenalinskih izazova i novih iskustava koja se dugo pamte...

Bilo da ste zaljubljenik u prirodne ljepote, skloni avanturi,
Zelite da istraZujete bogatu kulturu i historiju, volite uZivati
u prvoklasnoj hrani i picu... znajte kako destinacije u Bosni i
Hercegovini mogu da zadovolje gotovo svaku vadu Zelju i da
definitivno zavrjeduju da ih se posjeti.

Iskoristite ovo jeto kako biste se upoznali sa nekom destinacijom
koju do sada niste imali priliku obici, ili da posjetite mjesto na
kojem ste ve¢ imali priliku kreirati lijepa sjecanja.

KONUJIC
@ 56 km (about 55 minutes / oko 55 minuta)

Explore Tito's once-secret bunker and the Woodcarving Museum, relax by
Boracko or Jablanicko Lake, or go rafting down the rapids of the Neretva
River. These are just some of the unforgettable experiences awaiting you
in Konjic, a town located between Bosnia and Herzegovina's two tourism
hubs - Sarajevo and Mostar.

Posjete tajnom Titovom bunkeru i Muzeju drvorezbarstva, uZivanje na
Boratkom ili Jablanickom jezeru, rafting niz brzake Neretve..., samo su
neka od nezaboravnih iskustava koja mozete doZivjeti u Konjicu, gradu
koji se nalazi na putu izmedu dva centra turizma u Bosni i Hercegovini
- Sarajeva i Mostara.

w www.welcometokonjic.ba

TRAVNIK
@ 92 km (about 1 hour and 45 minutes / oko 1 sat i 45 minuta)

Once the seat of the Bosnian pashaluk and the birthplace of Nobel
Laureate Ivo Andri¢, this town offers many attractions and is always a
good choice for a weekend away from Sarajevo. Travnik's old town, the
Regional Museum, v Andric's Birthplace, Blue Water and the Colorful
Mosque are all must-sees, and Mt. VLasic is nearby.

Nekada sjediSte Bosanskog pasaluka, rodno mijesto nobelovca Ive
Andrica, grad koji nudi brojne znamenitosti je uvijek dobar izbor za vikend
izvan Sarajeva. Travnicki Stari grad, Zavicajni muzej, Rodna kuca Ive
Andrica, Plava voda i Sarena dZamija lokacije su koje treba posjetiti, a ni
planina Vlasic nije daleko.

w www.srednjabosna.ba

SUMMER - FALL 2026
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EXPLORE B&H ISTRAZI BIH

VLASIC
@ 100 km (about 1 hours and 45 minutes / oko 1 sata i 45 minuta)

Mountainous areas of Bosnia and Herzegovina are known for their beauty
and VLasi¢ is no exception. It is an ideal destination for resting in the
nature’s clean air. With many marked hiking and biking trails woven
throughout nature and numerous amenities offered by the mountain
hotels an unforgettable holiday is guaranteed.

Planinski predjeli Bosne i Hercegovine poznati su po svojim Ljepotama,
a Vlaic nije iznimka i idealna je destinacija za odmor u prirodi na
Cistom zraku. Uz brojne oznacene planinarske i biciklistike staze kroz
prirodu i sadrZaje koje nude hoteli na ovoj planini, nezaboravan odmor
je zagarantovan.

w www.srednjabosna.ba

MOSTAR
@ 130 km (about 2 hours / oko 2 sata)

Filled with history and surrounded by gorgeous nature, the largest city
in Herzegovina is an ideal gateway spot. Take a stroll through its heart -
cobblestone-lined streets of the old town, cross its famous Old Bridge, a
symbol of this city listed on UNESCO's World Heritage List. Visit Fortica
Hill which affords a spectacular panoramic views.

Ispunjen historijom, okruZen prekrasnom prirodom, najveci grad u
Hercegovini odlican je izbor za odmor. Prodetajte starom gradskom
jezgrom i predite preko Starog mosta, simbola ovog grada, koji se nalazi
na listi Svjetske kulturne bastine UNESCO-a. Sa brda Fortica uZivajte u
panoramskom pogledu na grad.

w www.hercegovina.ba

TUZLA
@ 120 km (about 2 hours and 15 minutes / oko 2 sata i 15 minuta)

“The City of Salt” is known for: the Pannonian Lakes, the largest complex
of salty lakes in Europe; MeSa Selimovi¢ (writer) and Ismet Mujezinovic
(painter); its rich cultural-historical heritage and cuisine. Tuzla is a
terrific starting point for exploring everything that northeastern Bosnia
has to offer.

.6rad soli” je poznat po svojim Panonskim jezerima - najvecem
kompleksu slanih jezera u Evropi, knjizevniku Mesi Selimovicu,
slikaru Ismetu Mujezinovicu, bogatoj kulturno-historijskoj bastini i
gastronomskoj ponudi. Tuzla je i odlicna polazna tatka za istraZivanje
svega onoga $to nudi sjeveroistoéna Bosna.

w www.tztz.ba
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9 EXPLORE B&H ISTRAZI BIH

SUTJESKA NATIONAL PARK
@ 107 km (about 2.5 hours / oko 2 sata i 30 minuta)

With its untouched nature, imposing mountain peaks, Perucica primeval
forest and Skakavac Waterfall, lovely lakes and the Valley of Heroes
in TjentiSte, Sutjeska National Park is definitely worth visiting and
exploring. Don't forget the fascinating sand pyramids near Miljevina on
the way.

Poznat po netaknutoj prirodi, impozantnim planinskim vrhovima, praSumi
Perucica i vodopadu Skakavac, nekoliko prelijepih jezera i Dolini heroja
na TjentiStu, NP Sutjeska je mjesto koje svakako vrijedi posjetiti i
istraZiti. Ne zaboravite da su na putu do Sutjeske i fascinantne pjestane
piramide kod Miljevine.

w www.sutjeskanp.com

STOLAC
@ 161 km (about 2 hours and 35 minutes / oko 2 sata i 35 minuta)

Located on the route from Sarajevo and Mostar to Neum and the Adriatic
coast, Stolac is home to over 30 national monuments-just one of many
reasons to visit this beautiful town, known as one of the sunniest places
in Bosnia and Herzegovina.

Stolac je smjeSten na putu od Sarajeva i Mostara ka Neumu i obali
Jadranskog mora, a viSe od 30 stolackih lokacija koje su proglasene
nacionalnim spomenicima BiH su samo dio razloga zbog kojih trebate
posjetiti ovaj prekrasni grad, koji je i jedan od gradova sa najviSe
suncanih dana u Bosni i Hercegovini.

w www.stolacx.ba

JAJCE
@ 160 km (about 2 hours and 50 minutes / oko 2 sata i 50 minuta)

Few towns in BiH offer such a mix of cultural-historical heritage and
natural beauty. If Pliva Lakes, Mlin€ici and Pliva Falls, the lovely Jajce
Falls, plus 30 monuments under national protection aren't enough for
an ideal weekend, then a trip to nearby Sipovo or Mrkonji¢ Grad should
round things out.

Malo koji grad u BiH nudi takvu kombinaciju kulturno-historijskog
naslijeda i prirodnih ljepota. Ako vam Plivska jezera, Mlin€ici i slapovi na
Plivi, prelijepi Jajacki vodopad i ¢ak 30 spomenika pod zastitom drZave
nisu dovoljni za idealan vikend, dopunite va$ odmor izletom u obliznje
Sipovo ili Mrkonjic Grad.

w www.visitjajce.ba
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2 HOURS FROM SARAJEVO.
A LIFETIME OF MEMORIES.

Kravica Waterfall, Herzegovina's most
breathtaking natural escape

Just two hours from Sarajevo lies one
of Bosnia and Herzegovina's most
stunning natural wonders. Kravica
Waterfall cascades nearly 26 metres
into a crystal-clear turquoise pool,
inviting you to swim, explore and : E e
escape. A perfect day trip. An : £ ﬁ { < ". T

unforgettable experience. f HUICH wa[HffH” [JUbUSk
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LJUBUSKI
@ 164 km (about 2 hours and 50 minutes / oko 2 sata i 50 minuta)

Ljubuski is a town situated on the Left bank of the TrebiZat River. The beauty
of its nature breaks all the stereotypes of Herzegovina being a region of karst
and rocks. The legendary Humac tablet, Fortress of Stjepan Vukcic Kosata and
spectacular waterfalls of Kravica and Kocusa, as well as excellent local wines
are just some of the reasons to visit this town.

Ljubuski, grad na lijevoj obali rijeke TrebiZzat, svojim prirodnim ljepotama
rusi sve stereotipe o Hercegovini kao zemlji krsa i kamena. Cuvena
Humacka ploca, tvrdava Stjepana VukCica-KosaCe i spektakularni
vodopadi Kravica i Kocusa i odlitna domaca vina samo su dio razloga
da posjetite ovaj grad.

ﬂ/ www.visitljubuski.com

BANJA LUKA
@ 254 km (about 3 hours and 10 minutes / oko 3 sata i 10 minuta)

The second-largest city in Bosnia and Herzegovina, Banja Luka offers
something for everyone, from soaking in thermal springs at Vrucica Beach
and gliding down the wide Virbas River in a traditional dajak boat, to exploring
historic sites, enjoying great local food, shapping, and live concerts at the
iconic Kastel Fortress.

Banja Luka je drugi najveci grad u Bosni i Hercegovini, koji posjetiteljima
nudi obilje raznovrsnih sadrZaja; od kupanja u termalnim izvorima na
plazi Vrucica, voznji dajakom niz Siroku rijeku Vrbas, posjete brojnim
znamenitostima, odlicne gastro ponude, kupovine, koncerata na
Banjaluckoj tvrdavi - Kastelu.

W www.banjaluka.travel

LIVNO
@ 189 km (about 3 hours and 20 minutes / oko 3 sata i 20 minuta)

Southwestern Bosnia is becoming more and more popular as a vacation
destination. If you want a weekend that will stay with you for a long
time, be sure to choose a wild horse photo safari on Mt. Cincar with the
Continental Adventure Team, go canoeing along Sturba River, try some
real Livanjski cheese, visit Busko Blato and Grabovica Eco Village....

Jugozapadna Bosna sve je popularnija destinacija za odmor. Za vikend
koji ¢ete dugo pamtiti izaberite foto safari sa divijim konjima na planini
Cincar sa ekipom iz Continental Adventure, provozajte se kanuom po rijeci
Sturbi, probajte autenticni Livanjski sir, posjetite Busko blato i Eco selo
Grabovica...

w www.continentaladventure.net
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Zabranjeno pusenje
Burologija
Hrvoje Klasic
Damir Imamovic
Dragan Markovina
Ahmed Buric
Aleksandar Hemon
Besima Baoric
Milomir Kovacevic Strasni -

Almir Kurt Kugla
And many others...
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EXPLORE B&H ISTRAZI BIH

NEUM
@ 210 km [about 3 hours and 30 minutes / oko 3 sata i 30 minuta)

The only town in Bosnia and Herzegovina situated on the Adriatic Coast offers
a pleasure of the clear blue sea, wonderful beaches, rich gastronomic and
entertainment offer, as well as different accommodation possibilities. If you get
bored on the beach, take a trip to one of the rural households in Neum hinterland,
visit Stolac, Hutovo Blato or Vietrenica Cave in Ravno.

Jedini bh. grad na Jadranu, nudi uZivanje u ¢istom moru, divnim plazama,
bogatoj gastronomskoj i zabavnoj ponudi, kao i razlicite opcije smjestaja.
Ukoliko vam dosadi plaza, uputite se na izlet u neumsko zalede do nekog

Vjetrenicu u Ravnom.

W www.hercegovina.ba

TREBINJE
@ 203 km (about 3 hours and 45 minutes / oko 3 sata i 45 minuta)

Trebinje is rightfully one of the most beautiful towns in Bosnia and
Herzegovina. Should you decide to visit, pleasant climate awaits,
fascinating nature, a wealth of historical heritage, world-class wines and
warm hospitality await. Its biggest summer attraction is the large tourist
complex Grad Sunca that is a must-see.

Trebinje s pravom vaZi za jedan od najljepsih gradova u BiH, a odluite
li ga posjetiti uZivat cete u ugodnoj klimi, fascinantnoj prirodi,
bogatom kulturnom naslijedu, vrhunskim domacim vinima i istinskom
gostoprimstvu. Najveca ljetna atrakcija je veliki turisticki kompleks Grad
Sunca koji morate posjetiti.

W www.gotrebinje.com

BIHAC
@ 308 km (about 4 hours and 45 minutes / oko 4 sata i 45 minuta)

The widely known emerald-green Una River with beautiful waterfalls and
river islands, plus the rich history and famous hospitality of the Biha¢
town are all the reasons for vacationing in this part of Krajina. Make
sure to visit the Una National Park and nearby medieval fortresses and
experience the Una River adventure rafting.

Nadaleko poznata smaragdna rijeka Una sa prelijepim bukovima i adama,
ali i bogata historija i Cuveno gostoprimstvo Bi§¢ana razlozi su da odmor
provedete u ovom dijelu Krajine. Ne propustite posjetiti Nacionalni park
Una, srednjovjekovne utvrde u okolini grada, te doZivjeti avanturisticki
rafting na Uni.

W www.visitbihac.com
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Radimlja
necropolis of steak tombstones

Historical and cultural sights of importance

Boljuni

I necropolis of steéak tombstones 8
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HEW ARCHITECTURE

Caontent is organized into clear
categories, each with its awn
color, so users instantly know
where they are.

FASTER TO FIND

Search and navigation have been
redesigned to get usears to
information in two clicks:

Pages load faster, espacially on
miobiie.
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Powered by Google Geminl, the
assistant answers questions in
real time and directs you stralght |
to the places that matter most.



MAPA JAVNOG PREVOZA

ILIJAS-LJESEVO

21b D. VOGOSCA

MAP OF PUBLIC TRANSPORT 5
,l\ AERODROM
AIRPORT

ZELJEZNICKA STANICA
RAILWAY STATION

AUTOBUSKA STANICA
L BUS STATION K

23 & 2360 23 O

® 23 O 23

23 @ 23 0 23

TRAMVA) 7 / TRAM 7

OCEKIVANI POZETAK RADA: X ),
JESEN 2026 S %

EXPECTED START DATE: o% \ &) %,
AUTUMN 2026

a

KIKP GRAS
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Centrotrans

Ministarstvo saobracaja
Kantona Sarajevo

TRAMVAJ / TRAM
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AUTOBUS / BUS
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Terasa s pogledom
kojem se uvijek vracate

Uz panoramski pogled, paZl]'iVb biranu
gastro ponudu i osvijezavajuca pica,
terasa Crvena Jabuka gastro marketa
Marindvor pruza iskustvo kojem se
uvijek vracate.

A terrace with a view
worth coming back to

With a panoramic view, carefully selected
gourmet offerings, and refreshing drinks,
the terrace of Crvena Jabuka gastro market
Marindvor provides an experience youll
always come back to.

CRVENA
9ABUKA

GASTRO MARKET



Novi izgled.
Isti okus.
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